
Attestation du reponsable du Rapport Financier Annuel  

  - 1 - 

  

RAPPORT FINANCIER ANNUEL 2019 



Attestation du reponsable du Rapport Financier Annuel  

  - 2 - 

Table des matières   
Attestation du reponsable du Rapport Financier Annuel  ....................................................................................... 6 

{P__^ac¥ST¥VTbcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] ........................................................................................................... 7 

1. Présentation de la Société  .......................................................................................................................................... 7 

1.1. Histoire et évolution de la Société  .................................................................................................................. 7 

1.2. yaĀbT]cPcX^]¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥Sd¥pa^d_T .............................................................................................................. 9 

2. Informations financières et résultats consolidés du Groupe  ............................................................ 11 

2.1. lWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥Tc¥_a^SdXcb¥^_ĀaPcX^]]T[b.............................................................................................. 11 

2.2. Charges opérationnelles par nature et résultat opérationnel  ............................................. 12 

2.3. Présentation et analyse du bilan pour les e xercices clos au 31 décembre 2019 et 
31 décembre 2018  ..................................................................................................................................................................... 14 

3. Principaux risques et incertitudes  ....................................................................................................................... 16 

4. p^deTa]T\T]c¥SĶT]caT_aXbT ....................................................................................................................................... 17 

5. Activités en matière de recherche et développement  .......................................................................... 17 

5.1. ya^YTcb¥UX]P[XbĀb¥ø¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT ............................................................................................... 17 

5.2. ya^YTcb¥T]¥SĀeT[^__T\T]c¥ø¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT ................................................................. 18 

5.3. Evènements postérieurs à la clôture  ..................................................................................................... 18 

6. ne^[dcX^]¥_aĀeXbXQ[Tb¥Tc¥_Tab_TRcXeTb¥SĶPeT]Xa¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥et du Groupe  ......................... 19 

7. Performance extra -financière  ................................................................................................................................ 20  

7.1. Informations sociales  ............................................................................................................................................. 20  

7.2. Informations environnementales  .............................................................................................................. 24  

7.3. Informations sociétales  ................................................................................................................................... 26  

8. Résultats sociaux de Safe Orthopaedics ....................................................................................................... 27  

8.1. j]P[hbT¥ST¥[ĶĀe^[dcX^]¥STb¥PUUPXaTb¥Tc¥STb¥aĀbd[cPcb ..................................................................... 27  

8.2. Compte de résultat  ............................................................................................................................................ 27  

8.3. Bilan ............................................................................................................................................................................... 28  

8.4. |XcdPcX^]¥SĶT]STccT\T]c¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Pd¥aTVPaS¥Sd¥e^[d\T¥Tc¥ST¥[P¥R^\_[TgXcĀ¥
des affaires  ................................................................................................................................................................................ 29  

8.5. Affectation du résultat  .................................................................................................................................... 29  

8.6. Rappel des dividendes distribués  ........................................................................................................... 29  

8.7. Dépenses non déductibles fiscalement  ............................................................................................. 29  

9. Autres informations sociales  .................................................................................................................................. 29  

9.1. Prises de participations significatives dans des sociétés ayant leur siège en France, 
ou prises de contrôle de telles sociétés  ; cessions de telles participations  ........................... 29  

9.2. Activités des filiales et sociétés contrôlées  .................................................................................. 30  

9.3. Renseignements relatifs à la répartition du capital  ..................................................................... 31 

9.4. {TbcaXRcX^]b¥X\_^bĀTb¥_Pa¥[T¥l^]bTX[¥T]¥\PcXÿaT¥ST¥[TeĀT¥SĶ^_cX^]b¥R^]bT]cXTb¥^d¥
de vente des actions  attribuées  ................................................................................................................................ 36  

9.5. v^SXUXRPcX^]b¥X]cTaeT]dTb¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥SP]b¥[P¥R^\_^bXcX^]¥Sd¥RP_XcP[
 36  

9.6. Evolution du titre Ļ Risque de variation de cours  ....................................................................... 38  

9.7. Etat récapitulatif des opérations de plus de 20.000 euros des dirigeants et 
_Tab^]]Tb¥\T]cX^]]Āb¥ø¥[ĶPacXR[T¥u»·¶-18-2 du Code monétaire et financier sur l es titres 
ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥aĀP[XbĀTb¥Pd¥R^dab¥S¥[ĶTgTaRXRT¥ĀR^d[Ā................................................................................. 38  

9.8. Informations relatives au bilan du fonctionnement du programm e de rachat 
SĶPRcX^]b¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT ................................................................................................................................. 38  

9.9. Informations sur les délais de paiement fournisseurs et clients  ................................... 40  



Attestation du reponsable du Rapport Financier Annuel  

  - 3 - 

10. Participation des salariés au capital  ................................................................................................................. 42  

11. jYdbcT\T]c¥STb¥QPbTb¥SĶTgTaRXRT¥STb¥eP[Tdab¥\^QX[XÿaTb¥S^]]P]c¥PRRÿb¥Pd¥RP_XcP[ . 42  

12. Tableau des résultats des cinq derniers exercices  ............................................................................ 44  

13. Principaux risques et incertitudes auxquels le Groupe est confronté  ................................... 45  

13.1. Risques relatifs aux marchés sur lesquels intervient le Groupe  .......................................... 45  

13.2. {Xb`dTb¥[XĀb¥ø¥[ĶPRcXeXcĀ¥Tc¥Pdg¥_a^SdXcb¥Sd¥pa^d_T.................................................................... 47  

13.3. Risques juridiques, contentieux et risques fiscaux  ................................................................... 55  

13.4. Risques fina nciers  .............................................................................................................................................. 57  

13.5. Risque de dilution  ................................................................................................................................................ 60  

14. Procédures de contrôle interne et de gestion des risques  ............................................................ 61 

14.1. Les acteurs du contrôle interne  ..................................................................................................................... 61 

14.2. ya^RTbbdb¥ST¥_X[^cPVT¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT ..................................... 63  

14.3. Conformité aux lois et règlements  ......................................................................................................... 65  

14.4. Information et communication  .................................................................................................................... 65  

15. {P__^ac¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥bda¥[T¥V^deTa]T\T]c¥SĶT]caT_aXbT ................................. 65  

15.1. Principes de gouvernance  ................................................................................................................................. 65  

15.2. Le Président  ............................................................................................................................................................ 65  

15.3. Le Conse X[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] ........................................................................................................................... 66  

16. mĀ[ĀVPcX^]b¥ R^]bT]cXTb¥ Pd¥ l^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ T]¥ \PcXÿaT¥ SĶPdV\T]cPcX^]¥ ST¥
capital  .................................................................................................................................................................................................. 78  

17. Conventions règlementées  ........................................................................................................................................ 81 

18. Tableau des résultats des cinq derniers exercices  ............................................................................ 82  

19. mĀ[ĀVPcX^]b¥T]¥\PcXÿaT¥SĶPdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[ ................................................................................. 82  

l^\_cTb¥R^]b^[XSĀb¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶9 ....................................................................... 83  

20. Bilan actif consolidé  ................................................................................................................................................ 83  

21. Bilan passif consolidé .................................................................................................................................................. 83  

22. Compte de résultat consolidé  ......................................................................................................................... 84  

23. Etat consolidé du résultat global  .................................................................................................................. 84  

24. Tableau de flux de trésorerie consolidé  ................................................................................................. 85  

25. Tableau de variation des capitaux propres  ........................................................................................... 86  

26. NOTES AUX ETATS FINANCIERS CONSOLIDES ................................................................................................ 86  

1. Présentation de la Société  ....................................................................................................................................... 86  

1.1. Information relative à la Société et à son activité  ............................................................................ 86  

1.2. neÿ]T\T]cb¥\Pa`dP]cb¥ST¥[ĶTgTaRXRT ........................................................................................................ 87  

1.3. Evènements postérieurs à la clôture  ........................................................................................................ 88  

2. Principes, règles et méthodes comptables  ................................................................................................. 90  

2.1. yaX]RX_T¥SĶĀcPQ[XbbT\T]c¥STb¥R^\_cTb ..................................................................................................... 90  

2.2. ~cX[XbPcX^]¥ST¥YdVT\T]cb¥Tc¥SĶTbcX\PcX^]b .......................................................................................... 94  

2.3. Date de clôture des exercices  ................................................................................................................. 94  

2.4. Méthodes de consolidation et périmètre  ........................................................................................... 94  

2.5. Conversion des comptes exprimés en devises  ........................................................................... 95  

2.6. Distinction courant et non courant  ........................................................................................................ 95  

2.7. Immobilisations incorporelles  ...................................................................................................................... 96  

2.8. Immobilisations corporelles  .......................................................................................................................... 97  

2.9. Contrats de location  .......................................................................................................................................... 97  



Attestation du reponsable du Rapport Financier Annuel  

  - 4 - 

2.10. Actifs financiers .................................................................................................................................................... 98  

2.11. Stocks et en -cours  ................................................................................................................................................. 100 

2.12. Capital  ......................................................................................................................................................................... 100 

2.13. Paiements en  actions  ...................................................................................................................................... 100 

2.14. Provisions  .................................................................................................................................................................. 101 

2.15. Avantages sociaux  ............................................................................................................................................. 101 

2.16. Passifs financiers  ............................................................................................................................................... 102 

2.17. Avances conditionnées  .................................................................................................................................. 102 

2.18. Information sectorielle  .................................................................................................................................... 102 

2.19. Reconnaissance des produits  .................................................................................................................. 103 

2.20. Impôt sur le résultat et impôts différés  ............................................................................................ 103 

2.21. Autres éléments du résultat global  ...................................................................................................... 103 

2.22. Présentation du compte de résultat  .................................................................................................... 104 

2.23. Résultat par action  ............................................................................................................................................ 104 

2.24. Opérations intra -groupe ................................................................................................................................. 104 

2.25. Gestion des risques  ......................................................................................................................................... 104 

3. Notes aux états financiers consolidés  .......................................................................................................... 106 

3.1. Immobilisations incorporelles  .......................................................................................................................... 106 

3.2. Immobilisations corporelles  ......................................................................................................................... 106 

3.3. Autres actifs financiers non courants  ................................................................................................ 106 

3.4. Stocks  ......................................................................................................................................................................... 107 

3.5. Créances  .................................................................................................................................................................. 107 

3.6. Trésorerie et  équivalents de trésorerie  ............................................................................................ 108 

3.7. Capitaux propres  ................................................................................................................................................ 108 

3.8. Emprunts et dettes financières  ................................................................................................................ 113 

3.9. Provisions courantes et non courantes ............................................................................................. 114 

3.10. Fournisseurs et autres passifs courants  ......................................................................................... 114 

3.11. lWXUUaT¥SĶPUUPXaTb......................................................................................................................................................... 115 

3.12. Achats consommés  ........................................................................................................................................... 115 

3.13. Charges de personnel et charges externes  .................................................................................. 115 

3.14. Effectifs  ...................................................................................................................................................................... 115 

3.15. Produits et charges financiers, nets  .................................................................................................... 116 

3.16. Impôts sur les bénéfices  .............................................................................................................................. 116 

3.17. Parties liées  ............................................................................................................................................................. 116 

3.18. Résultat par action  ............................................................................................................................................. 116 

3.19. Engagements hors -bilan  ................................................................................................................................ 117 

3.20. Honoraires des Commissaires aux comptes  ................................................................................... 117 

Rapport des Commissaires aux comptes sur les comptes consolidés  ................................................... 118 

l^\_cTb¥b^RXPdg¥P]]dT[b¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥Sécembre 2019  ......................................................... 124 

Bilan actif  .......................................................................................................................................................................................... 124 

Bilan passif  ...................................................................................................................................................................................... 125 

Compte de résultat  ................................................................................................................................................................... 126 

NOTES ANNEXES AUX ETATS FINANCIERS ........................................................................................................................ 127 

1. Présentation de la Société  ...................................................................................................................................... 127 



Attestation du reponsable du Rapport Financier Annuel  

  - 5 - 

1.1. Information relative à la Société et à son activité  ........................................................................... 127 

1.2. neÿ]T\T]cb¥\Pa`dP]cb¥ST¥[ĶTgTaRXRT ....................................................................................................... 127 

1.3. Evènements postérieurs à la clôture  ....................................................................................................... 128 

2. Principes, règles et méthodes comptables  ................................................................................................ 130 

2.1. l^]cX]dXcĀ¥SĶTg_[^XcPcX^] ...................................................................................................................................... 130 

2.2. Filiales  .......................................................................................................................................................................... 131 

3. Informations relatives au bilan  ............................................................................................................................. 132 

3.1. Actif  .................................................................................................................................................................................... 132 

3.2. Passif  ........................................................................................................................................................................... 136 

4. Informations rela tives au compte de résultat  .......................................................................................... 140 

4.1. lWXUUaTb¥SĶPUUPXaTb ..................................................................................................................................................... 140 

4.2. Résultat financier  ................................................................................................................................................ 140 

4.3. Résultat exceptionnel ....................................................................................................................................... 141 

4.4. Impôt sur les bénéfices  ................................................................................................................................. 141 

4.5. laĀSXc¥SĶX\_Ċc¥R^\_ĀcXcXeXcĀ¥Tc¥T\_[^X¥lrln® .................................................................................... 142  

5. Autres informations  ...................................................................................................................................................... 142 

5.1. Engagements et opérations non inscrites au bilan  ........................................................................ 142 

5.2. Autres informations diverses  .................................................................................................................... 143 

Rapport des Commissaires aux comptes sur les comptes annuels  ......................................................... 144 

 

  



Attestation du reponsable du Rapport Financier Annuel  

  - 6 - 

Attestation du reponsable du Rapport Financier 
Annuel  

sĶPccTbcT¥ `dĶø¥ \P¥ R^]]PXbbP]RT±¥ [Tb¥ R^\_cTb¥ b^]c¥ ĀcPQ[Xb¥ R^]U^a\Ā\T]c¥ Pdg¥ ]^a\Tb¥
comptables applicables et donnent une image fidèle du patrimoine, de la situation financière 
et du résultat de la Société et de ses filiales comprises dans la consolidation du  Groupe Safe 
Orthopaedics au 31 décembre 2019, et que le rapport de gestion ci -joint présente un tableau 
UXSÿ[T¥ST¥[ĶĀe^[dcX^]¥STb¥PUUPXaTb±¥STb¥aĀbd[cPcb¥Tc¥ST¥[P¥bXcdPcX^]¥UX]P]RXÿaT¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tc¥
de ses filiales comprises dans la consolidation ainsi `dĶd]T¥STbRaX_cX^]¥STb¥_aX]RX_Pdg¥aXb`dTb¥
et incertitudes auxquels elles sont confrontées.  

 

Fait à Eragny -sur -Oise, le 30  avril 20 20, 

 

 

 

Pierre Dumouchel  

Président Directeur Général  
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{P__^ac¥ST¥VTbcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

Safe Orthopaedics a été créée le 15 février 2010. Les actions de la société Safe Orthopaedics 
sont admises aux négociations sur le marché Euronext Growth Paris depuis le 23 août 2019. 
Le groupe comprend Safe Orthopaedics et ses filiales a méricaine,  anglais e et allemande (« le 
Groupe » ou « Safe Orthopaedics »).  
 

uT¥aP__^ac¥ST¥VTbcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Tbc¥_aĀbT]cĀ¥T]¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥Tc¥c^dcTb¥
les valeurs sont arrondies au dixième de milliers le plus proche sauf indication contraire. Les 
totaux e t sous -c^cPdg¥_aĀbT]cĀb¥SP]b¥[T¥aP__^ac¥ST¥VTbcX^]¥b^]c¥RP[Rd[Āb¥T]¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥
et arrondis ensuite au dixième de milliers le plus proche. Par conséquent, les montants 
_TdeT]c¥]T¥_Pb¥bĶPSSXcX^]]Ta±¥T]¥aPXb^]¥STb¥Paa^]SXb³ 

 

1. Présentation de la Société  

1.1. Histoire et évolution de la Société  

1.1.1. Dénomination sociale et siège social  

La Société a pour dénomination sociale  : Safe Orthopaedics . 

Le siège social est situé Parc des Bellevues, Allée Rosa Luxemburg, Bâtiment le Californie, 
95610 Ļ Eragny -sur -Oise. 

 

1.1.2. Forme juridique  

Société anonyme . 

 

1.1.3. uXTd¥Tc¥]d\Āa^¥SĶT]aTVXbcaT\T]c¥de la Société, code LEI  

La Société Safe Orthopaedics est immatriculée à Pontoise au Registre du Commerce et des 
|^RXĀcĀb¥b^db¥[T¥]d\Āa^¥SĶXST]cXUXRPcX^]¥d]X`dT¥k¥º·µ 722  646.   

Le Code LEI de la Société est 969500DG8YK9AV60FN03.  

 

La filiale Safe Orthopaedics LL l¥P¥ĀcĀ¥X\\PcaXRd[ĀT¥SP]b¥[ĶncPc¥Sd¥mT[PfPaT¥en décembre 2011. 

La filiale Safe Orthopaedics Ltd a été immatriculée au Royaume -Uni le 1er  mai 2018 sous le 
numéro 11338402.  

La filiale Safe Ort hopaedics Deutschland GmbH a été immatriculée au Registre du commerce 
du Tribunal de Sarrebruck le 14 juin 2019 sous le numéro HRB 105489.  

 

1.1.4. Date de constitution et durée  

La Société a été constituée le 15 février 2010 pour une durée de 99 ans à compter de son 
immatriculation au registre du commerce et des sociétés en date 5 mars ·µ¶µ±¥b^Xc¥Ydb`dĶPd¥
5 mars 2109,  sauf prorogation ou dissolution anticipée.  
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1.1.5. Evènement s  import ant s  dans le développement des activités 
du Groupe  

2010 Création de la Société par Dominique Petit, Thomas Droulout et Pierre 
Dumouchel, sous la dénomination « SteriSpine ».  

uTeĀT¥ST¥U^]Sb¥T]¥UX]¥SĶP]]ĀT¥SĶT]eXa^]¥µ±¼¥vĦ±¥Tc¥T]caĀT¥Pd¥RP_XcP[¥ST¥
Kurma Biof und.  

2011 Changement de dénomination sociale pour adopter la dénomination « Safe 
Orthopaedics ».  

uP¥VP\\T¥|cTaX|_X]T¥y|¥ZXcb¥SĶX]bcad\T]cb¥YTcPQ[Tb±¥eXb¥_aĀ-montées et 
cXVTb¥_ĀSXRd[PXaTb®¥^QcXT]c¥[T¥\Pa`dPVT¥ln¥Tc¥[ĶP__a^QPcX^]¥ST¥[P¥omj³ 

Ouverture de la filiale américaine.  

uTeĀT¥ST¥U^]Sb¥SĶT]eXa^]¥¹±µ¥vĦ¥R^]eTabX^]¥SĶ^Q[XVPcX^]b®³ 

2012 Première chirurgie en France.  

uP¥ VP\\T¥ |cTaX|_X]T¥ ul¥ ZXcb¥ SĶX]bcad\T]cb¥ YTcPQ[Tb¥ Tc¥ RPVT¥ [^\QPXaT®¥
^QcXT]c¥[T¥\Pa`dPVT¥ln¥Tc¥[ĶP__a^QPcX^]¥ST¥[P¥omj³ 

2013 Première chirurgie aux Etats -Unis. 

uTeĀT¥ST¥U^]Sb¥SĶT]eXa^]¥¶±»¥vĦ¥Tc¥T]caĀT¥SĶrSr]eTbc¥Pd¥RP_XcP[. 

2014 jRR^aSb¥ST¥SXbcaXQdcX^]¥_^da¥[Ķj]V[TcTaaT±¥[Ķnb_PV]T±¥[ĶrcP[XT±¥[T¥mP]T\PaZ¥Tc¥
le Benelux au cours de premier semestre.  

Premiers commerciaux recrut és aux Etats -Unis. 

uTeĀT¥ST¥U^]Sb¥SĶT]eXa^]¥¹±½¥vĦ¥T]¥\PX¥_Pa¥PdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[³ 

Transformation de la société par action simplifiée en société anonyme . 

2015 jRR^aSb¥ST¥SXbcaXQdcX^]¥_^da¥[P¥oĀSĀaPcX^]¥ST¥{dbbXT¥Tc¥[ĶjdcaXRWT³ 

Entrée en bourse sur Eur onext Paris, compartiment C, la levée de fonds 
bĶTbc¥Ā[TeĀT¥ø¥¾±»¥vĦ³¥uTeĀT¥ST¥U^]Sb¥_^bc-X]ca^SdRcX^]¥ST¥¸±·¥vĦ¥Pd_aÿb¥
SĶrSX]eTbc¥b^db¥U^a\T¥SĶ^Q[XVPcX^]b¥R^]eTacXQ[Tb¥Tc¥SĶPRcX^]b¥^aSX]PXaTb. 

2016 Nomination de Pierre Dumouchel en tant que Directeur Général.  

« Mise en sommeil » des opérations US le 1er mars . 

jRR^aS¥ST¥SXbcaXQdcX^]¥_^da¥[ĶjdbcaP[XT¥Tc¥[P¥w^deT[[T-Zélande, ainsi que pour 
le Mexique et le Chili.  

Levée de fonds de 1 ±»º¥vĦ¥réalisée en deux tranches  dans  [T¥RPSaT¥SĶd]¥
_a^VaP\\T¥SĶOCABSA avec le fonds américain Yorkville.  

uTeĀT¥ST¥U^]Sb¥ST¥·±¶¥vĦ¥b^db¥U^a\T¥SĶxljk|j¥Pd_aÿb¥]^cP\\T]c¥SĶrSX]eTbc. 

Mise sur le marché de la cage Walnut, cage cervicale dédiée aux 
pathologies dégénératives . 
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2017 l^]eTabX^]¥SĶT\_ad]cb¥^Q[XVPcPXaTb¥T]¥PRcX^]b¥ST¥µ±»º¥vĦ¥aĀP[XbĀT¥T]¥d]T¥
caP]RWT¥SP]b¥[T¥RPSaT¥SĶd]¥_a^VaP\\T¥SĶxljk|j¥PeTR¥[T¥U^]Sb¥P\ĀaXRPX]¥
Yorkville . 

uTeĀT¥ST¥U^]Sb¥ST¥º±½¥vĦ¥T]¥YdX[[Tc¥·µ¶¼¥_Pa¥PdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[¥PeTR¥
maintien du droit préférentiel de souscription . 

vXbT¥ bda¥ [T¥ \PaRWĀ¥ SĶun connecteur transverse visant à rigidifier la 
stabilisation des ostéosynthèses postérieures du rachis et un ciment 
injectable au travers la vis Cypress pour renforcer son ancrage dans un 
os ostéoporotique ou métastatique.  

2018 Acquisition définitive du fonds de commerce de QSpine (incluant incorporel, 

personnel et stocks), distributeur historique de la Société au Royaume -Uni, 

le 31 mai 2018.  
Safe Orthopaedics devient le distributeur exclusif du rétracteur SURE 
(rétracteur radiolucent délivr é à usage unique et stérile, récemment marqué 
CE et lancé commercialement par Qspine) pour la France et en assurera 
également la promotion au Royaume -Uni. 

|XV]PcdaT¥[T¥½¥YdX]¥·µ¶½¥SĶd]¥R^]caPc¥ST¥SXbcaXQdcX^]¥TgR[dbXeT¥bda¥[T¥cTaaXc^XaT¥

japonais avec le gr oupe Otsuka à travers sa filiale KiSCO et engagement de 

b^dbRaX_cX^]¥ø¥[ĶPdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[¥PeTR¥\PX]cXT]¥Sd¥Sa^Xc¥_aĀUĀaT]cXT[¥

de souscription, le contrat de distribution prenant effet à la date de 

aĀP[XbPcX^]¥ST¥[ĶPdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[³ 

Augmentati on du capital de la Société, porté de 2.389.967,70 euros à 

4.126.802,20 euros, réalisée en date du 6 juillet 2018.  

uP]RT\T]c¥ T]¥ |T_cT\QaT¥ ·µ¶½¥ SĶd]T¥ ]^deT[[T¥ VP\\T¥ ST¥ _a^SdXcb : 
SteriSpine VA, solution de traitement de la fracture vertébrale consistant 
en un système de ballon et de ciment dédiée à la restauration du corps 
eTacĀQaP[¥PX]bX¥`dĶd]T¥VP\\T¥R^\_[ÿcT¥SĶX\_[P]cb¥_^da¥[P¥bcPQX[XbPcX^]¥_^bc-
fracture du segment spinal (vis, tiges, connecteurs croisés).  

2019 Création de la filiale alleman de de la Société, Safe Orthopaedics Deutschland 
GmbH. 

Obtention de la certification de SteriSpine PS au Japon en mars 2019.  

l^]R[dbX^]¥SĶd]¥R^]caPc¥ST¥UX]P]RT\T]c¥SĶd]¥\^]cP]c¥]^\X]P[¥c^cP[¥ST¥¶·±¹º¥
\X[[X^]b¥SĶTda^b¥T]¥xlnjwn¥PeTR¥k|j¥PccPRWĀb¥[T¥RPb¥ĀRWĀPnt sur 30 mois, 
en mai 2019.  

Lancement commercial de SteriSpine PS 2 en  juillet 2019.  

Transfert des titres de la Société du marché règlementé Euronext Paris  
vers le marché de croissance des PME Euronext Growth Paris , effectif au 
23 août 2019.  

Nomination de  Pierre Dumouchel en qualité de Président Directeur Général 
de la Société le 26 novembre 2019.  

 

1.2. yaĀbT]cPcX^]¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥Sd¥pa^d_T 

Créée en 2010, Safe Orthopaedics conduit une activité de conception, fabrication et 
R^\\TaRXP[XbPcX^]¥SĶX\_[P]cb¥Tc¥SĶX]bcad\T]cb¥STbcX]Āb¥ø¥bĀRdaXbTa¥[P¥RWXadaVXT¥ST¥[P¥R^[^]]T¥
eTacĀQaP[T³¥uT¥pa^d_T¥P¥SĀeT[^__Ā¥[P¥VP\\T¥ST¥_a^SdXcb¥|cTaX|_X]T¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]T¥
cTRW]^[^VXT¥QaTeTcĀT¥SĶX\_[P]cb¥bcĀaX[Tb¥Tc¥SĶX]bcad\T]cb¥\X]X- invasi fs  à usage unique et 
stériles. Cette tech nologie se distingue de la concurrence qui propose des modules 
R^]cT]P]c¥X\_[P]cb¥Tc¥X]bcad\T]cb¥aĀdcX[XbPQ[Tb±¥`dT¥[ĶWĊ_XcP[¥S^Xc¥VĀaTa¥Tc¥bcĀaX[XbTa¥T]caT¥
chaque chirurgie.  

uP¥RWXadaVXT¥Sd¥S^b¥bĶPSaTbbT¥ø¥STb¥_PcXT]cb¥PhP]c¥bdQX¥d]¥caPd\PcXb\T¥Tc´^d¥b^dUfrant de 
S^d[Tdab¥RWa^]X`dTb¥Tc¥aĀUaPRcPXaTb³¥uĶ^bcĀ^bh]cWÿbT¥Tc¥[ĶPacWa^SÿbT¥b^]c¥[Tb¥RWXadaVXTb¥ST¥
la colonne vertébrale avec implants les plus fréquemment pratiquées. Elles ont  pour objectif 
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de stabiliser un segment de la colonne vertébrale et/ou de blo quer une ou plusieurs des 
articulations intervertébrales de la colonne afin de  permettre la fusion de plusieurs vertèbres 
_Pa¥[P¥_^bT¥SĶX\_[P]cb¥ST¥UdbX^]¥eXb±¥cXVTb±¥_[P`dTb±¥RPVTb®³ 

mP]b¥[ĶĀcPc¥ST¥[ĶPac±¥[ĶX\_[P]cPcX^]¥aT`dXTac¥ST¥]^\QaTdg¥X]bcad\T]cb¥aéutilisables conçus et 
STbcX]Āb¥ø¥aĀ_^]SaT¥Pd¥QTb^X]¥SĶd]T¥P__a^RWT¥RWXadaVXRP[T : 

¶ uĶP__a^RWT¥ø¥RXT[¥^deTac¥VaP]ST¥X]RXbX^]¥Sd¥_PcXT]c® : les instruments sont plutôt de 
géométries simples et robustes dans le temps. Ces instruments sont facilement 
maitrisé s par les chirurgiens et leurs équipes médicales  

¶ uĶP__a^RWT¥\X]X-invasive  (toute petite incision)  : les instruments sont tr ès sophistiqu és 
par leurs géométries très fines, canulées donc fragiles et nécessitent des opérations 
de démontable/montage complexe à chaque opération de nettoyage/stérilisation. 
Utilisation après utilisation, leurs qualités peuvent être altérées rendant le geste 
chirurgical moins précis. La formation nécessaire à leur usage peut refreiner les 
chirurgiens et  équipes médicales à leur utilisation en routine.  

La gamme SteriSpine combine implants stériles et instruments mini -invasifs de nouvelle 
génération  : 

¶ r]bcad\T]cb¥_aX]RX_P[T\T]c¥R^]þdb¥ø¥_PacXa¥SĶd]¥_^[h\ÿaT¥WPdcT¥_TaU^a\P]RT : Le 
proc édé de mise en forme ( injection versus l Ķusinage du m étal) offre plus de libert é 
de conception am éliorant ainsi l Ķergonomie et la performance m écanique, r éduit 
significativement leur co ûc¥ ST¥ UPQaXRPcX^]¥ aT]SP]c¥ [ĶX]bcad\T]c¥ ø¥ dbPVT¥ d]X`dT¥
économiquement rentable ³¥uĶdcX[XbPcX^]¥SĶX]bcad\T]cb¥]TdUb¥ø¥RWP`dT¥RWXadaVXT¥VPaP]cXT¥
la précision du geste chirurgical.  

¶ Les instruments sont délivrés stériles supprimant les processus complexes de 
nettoyage, de décontamination et de stérilisation des instruments mini -invasifs. Leur 
disponibil ité 7j/7 24h/24 sécurise la chirurgie quelles que soient les conditions de 
planification, R^\\T¥_Pa¥TgT\_[T¥[T¥caPXcT\T]c¥SĶd]T¥UaPRcdaT¥PRRXST]cT[[T¥^_ĀaĀT¥T]¥
urgence.  

uT¥pa^d_T¥Tbc¥[T¥_X^]]XTa¥ST¥[P¥UPQaXRPcX^]¥STb¥ZXcb¥R^\_[Tcb¥SĶX\_[P]cb¥Tc¥SĶX]bcad\T]ts à 
usage unique sécurisant la chirurgie mini -invasive instrumentée avec des implants de fusion, 
PhP]c¥aT[TeĀ¥[ĶX\_^acP]c¥SĀUX¥cTRW]^[^VX`dT¥Sd¥_PbbPVT¥Sd¥aĀdcX[XbPQ[T¥ø¥[ĶdbPVT¥d]X`dT¥_^da¥
la chirurgie mini -invasive instrumentée de la colonne vertébrale,  et plus particulièrement sur 
une des chirurgies rachidiennes les plus complexes : la fusion lombaire.  

La gamme SteriSpine est couverte par 17 familles de brevets, accordés ou à différents stades 
SĶT]aTVXbcaT\T]c±¥SP]b¥¹¥VaP]STb¥RPcĀV^aXTb¥caPþPQX[XcĀ±¥X\plants, instruments, association 
implants et instruments).  

uT¥cTRW]^[^VXT¥|cTaX|_X]T¥Tbc¥S^cĀT¥Sd¥\Pa`dPVT¥ln¥Tc¥SĶd]T¥W^\^[^VPcX^]¥omj±¥_Ta\TccP]c¥
[Tda¥R^\\TaRXP[XbPcX^]¥_^bbXQ[T¥SP]b¥[ĶT]bT\Q[T¥ST¥[P¥l^\\d]PdcĀ¥nda^_ĀT]]T¥Tc¥Pdg¥ncPcb-
Unis et une homo logation facilitée dans le reste du monde. Elle comprend à ce jour quatre 
lignes de produits :  

¶ SteriSpine PS ancillaire stérile et à usage unique ; associé aux vis pédiculaires OAK 
eXb¥ ø¥ R^aaTRcX^]¥ SĶP]Pc^\XT®¥ Tc¥ l£y{n||¥ eXb¥ RX\T]cPQ[T¥ _^da¥ [Tb¥ _PcXT]cb¥
ost éoporotiques),  

¶ SteriSpine LC ancillaire stérile et à usage unique associé aux cages CEDAR pour les 
pathologies dégénératives par voie transforaminale (TLIFF) et ELM par voie postérieure 
(PLIF) ; 

¶ SteriSpine CC ancillaire stérile et à usage unique associé au x cages WALNUT pour les 
pathologies dégénératives cervicales  ; 

¶ SteriSpine VA, plateforme de produits pour nos systèmes de cyphoplastie par 
QP[[^]Tcb¥Tc¥ST¥RX\T]c¥_aāc¥ø¥[ĶT\_[^X±¥[P]RĀ¥T]¥|T_cT\QaT¥·µ¶½³ 

Le pa^d_T¥P¥ĀcPQ[X¥[Tb¥U^]SPcX^]b¥[dX¥_Ta\TccP]c¥SĶPRRĀ[ĀaTa¥bP¥_Ā]ĀcaPcX^]¥Sd¥\PaRWĀ¥STb¥
implants rachidiens estimé à près de 15 MdsUS$ à fin 2018, et attendu en croissance à 17,9Mds$ 
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à horizon 2023 1. Le groupe étant principalement focalisé sur le marché eu ropéen, le marché 
PSaTbbPQ[T¥_Pa¥[Tb¥cTRW]^[^VXTb¥|cTaX|_X]T¥Tbc¥TbcX\Ā¥ø¥¶±¶¸¥vSbĦ³ 

Au premier trimestre 2020, le Groupe a annoncé la réalisation avec succès de s 10 premières 
chirurgies avec SteriSpine CC (cages cervicales) et LC (cages lombaires) au Japo n, depuis leur 
enregistrement en octobre 2019.  

Historiquement, le Groupe présentait b^]¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥T]¥ca^Xb¥i^]Tb¥VĀ^VaP_WX`dTb¥¿¥[P¥
France, les Etats -~]Xb¥Tc¥SP]b¥[T¥aTbcT¥Sd¥\^]ST±¥bPRWP]c¥`dT¥[P¥\XbT¥T]¥b^\\TX[¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥
commerciale américai ne a été annoncée le 1er mars 2016.  

md¥UPXc¥SĶd]¥\P]`dT¥ST¥\^hT]b¥Pd¥aTVPaS¥ST¥[P¥cPX[[T¥Sd¥\PaRWĀ±¥Tc¥STb¥_PacXRd[PaXcĀb¥Sd¥
marché américain (accès aux chirurgiens via des agents commissionnés) , le Groupe a annoncé 
début 2016 concentrer ses efforts sur l Ķnda^_T et le reste du monde (hors  USA), en mettant 
en suspens ses efforts de commercialisation aux Etats -Unis. 

uT¥pa^d_T¥aTRT]caT¥bP¥bcaPcĀVXT¥bda¥bTb¥i^]Tb¥SĶPRcXeXcĀ¥[Tb¥_[db¥Sh]P\X`dTb±¥ø¥bPe^Xa¥
[Ķnda^_T¥Tc¥[Tb¥_Phb¥Ā\TaVT]cb¥^č¥[T¥pa^d_T¥T]cT]S¥PRRĀ[Ārer son déploiement commercial.  

j¥R^\_cTa¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶½±¥[T¥pa^d_T¥_aĀbT]cT¥b^]¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥T]¥SXbcX]VdP]c¥SĶd]T¥
_Pac¥[Tb¥eT]cTb¥SXaTRcTb±¥aTVa^d_P]c¥[P¥oaP]RT±¥[Ķj[[T\PV]T¥Tc¥[T¥{^hPd\T-~]X¥À¥Tc¥SĶPdcaT¥_Pac¥
les ventes indirectes réalisées à l ĶTg_^ac±¥_Pa¥[ĶX]cTa\ĀSXPXaT¥STb¥SXbcaXQdcTdab³ 

 

2. Informations financières et résultats consolidés du Groupe  
Les éléments financiers présentés sont issus des comptes consolidés de la Société établis 
en normes IFRS.  

 

2.1. lWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥Tc¥_a^SdXcb¥opérationnels  

Le Groupe applique la norme IFRS 8. Le Groupe exe rce  [Ķactivité  du développement, de la 
R^\\TaRXP[XbPcX^]¥SĶX\_[P]cb¥Tc¥ST¥[Tda¥X]bcad\T]cPcX^]¥bcĀaX[T¥ø¥dbPVT¥d]X`dT¥_^da¥[P¥RWXadaVXT¥
du rachis . Le Groupe présente une répartition de son chif UaT¥SĶPUUPXaTb¥T]¥SXbcX]VdP]c¥SĶd]T¥
_Pac¥[Tb¥eT]cTb¥SXaTRcTb±¥aTVa^d_P]c¥[P¥oaP]RT±¥[Ķj[[T\PV]T¥Tc¥[T¥{^hPd\T-~]X¥À¥Tc¥SĶPdcaT¥_Pac¥
[Tb¥eT]cTb¥X]SXaTRcTb¥aĀP[XbĀTb¥ø¥[ĶTg_^ac±¥_Pa¥[ĶX]cTa\ĀSXPXaT¥STb¥SXbcaXQdcTdab³¥uTb¥_a^SdXcb¥
opérationnels du Groupe par nature de revenus pour les exercices clos le 31 décembre 201 9 
et le 31 décembre 201 8 ont évolué comme suit :  

 

Le cWXUUaT¥SĶaffaires annuel bĶTbc¥Ā[TeĀ¥ø¥4 7 92 tĦ¥T]¥·µ¶9, comparé à 3 471 tĦ¥T]¥·µ¶8, soit 
une augmentation de  38%. Cette progression  est notamment tirée par les forces commerciales 
indirectes , et principalement par le partenariat japonais. La contraction des ventes annuelles 
directes de 1% est constatée uniquement sur le marché français.  

Le cWXUUaT¥ SĶaffaires par commerciali sation (directe et indirecte) pour les deux derniers 
exercices présentés est le suivant :  

 

 

n]¥·µ¶¾±¥[T¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥bĶTbc¥X]bRaXc¥ø¥¹¥¼¾·ZĦ±¥T]¥Ra^XbbP]RT¥ST¥°¸½ª¥VaúRT¥ø¥d]T¥
accélération des  ventes de 52% au quatrième trimestre, principalement liée au Japon et grâce 
au lancement commercial  de SteriSpine VA (technologie de réduction de fracture par ballon et 
injection de ciment).  Les ventes directes sont tirées par la croissance commerciale en 

 
1 Source  : iData Research, State of the Globa Spinal Market 2018, octobre 2018  

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Vente produits finis 4 699 3 471

Total Chiffre d'affaires 4 699 3 471

Autres produits de l'activité 93

Total Produits opérationnels 4 792 3 471

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Vente directe (France, Allemagne, Royaume-Uni) 2 109 2 134

Vente indirecte 2 683 1 337

TOTAL 4 792 3 471
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Allemagne et au Royaume -Uni, qui  resso rtent respectivement à +15% (9 6ZĦ®¥Tc¥°»»ª¥·¾¼ZĦ®±¥
avec des records de vente enregistrés au  `dPcaXÿ\T¥caX\TbcaT¥ø¥aTb_TRcXeT\T]c¥¹¶¥ZĦ¥Tc¥
¾½ZĦ³¥n]¥oaP]RT±¥[T¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥bĶTbc¥X]bRaXc¥ø ¶¥¼µ¸ZĦ³ 

La distribution indirecte mondiale progresse fortemen c¥VaúRT¥ø¥[ĶT]VPVT\T]c¥Sd¥_PacT]PXaT¥
YP_^]PXb¥`dX¥P¥aTþd¥c^dc¥Pd¥[^]V¥ST¥[ĶP]]ĀT¥[Tb¥W^\^[^VPcX^]b¥ST¥|cTaX|_X]T¥y|±¥ul¥Tc¥ll¥Tc¥
`dX¥P¥X]eTbcX¥¶³¹vĦ¥SP]b¥[P¥\XbT¥T]¥SĀ_Ċc¥ST¥RTb¥cTRW]^[^VXTb³¥uTb¥eT]cTb¥STb¥PdcaTb¥
SXbcaXQdcTdab¥\^]SXPdg¥bĶĀcPQ[XbbT]c¥ø¥¶³¸vĦ±¥T]¥aTcaPXc¥ST¥¼ª³¥ 

uT¥aĀbd[cPc¥^_ĀaPcX^]]T[¥bĶĀcPQ[Xc¥ø¥-¼±¹¥vĦ¥T]¥·µ¶¾¥R^]caT¥-»±¶¥vĦ¥T]¥·µ¶½±¥PeTR¥d]T¥P\Ā[X^aPcX^]¥
Pd¥bTR^]S¥bT\TbcaT¥TbbT]cXT[[T\T]c¥XbbdT¥SĶd]T¥aĀSdRcX^]¥STb¥RWPaVTb¥TgcTa]Tb¥_Ta\XbT¥
_Pa¥[T¥caP]bUTac¥ST¥[P¥R^cPcX^]¥ST¥[ĶPRcX^]¥SĶndronext à Euronext Growth, ainsi que par le 
changement de gouvernance acté en septembre. De plus, le premier semestre a été marqué 
_Pa¥STdg¥X]eTbcXbbT\T]cb¥\PYTdab¥¿¥[ĶX]eTbcXbbT\T]c¥cTRW]^[^VX`dT¥Tc¥[T¥aT]U^aRT\T]c¥STb¥
équipes commerciales.  

uĶPdV\T]cPcX^] des achats consommés et variation de stocks est liée à un effort promotionnel 
accéléré sur SteriSpine TM  j±¥ø¥[ĶĀeP[dPcX^]¥Tc¥[P¥_aĀ_PaPcX^]¥Sd¥[P]RT\T]c¥R^\\TaRXP[¥ST¥
SteriSpine PS 2 ième génération, au stockage de certains produits spécifiques au Japon ainsi 
`dĶPd¥SĀeT[^__T\T]c¥SĶd]T¥]^deT[[T¥cTRW]^[^VXT¥SĶX\_[P]c¥QaTeTcĀ¥_^da¥d]¥\TX[[Tda¥caPXcT\T]c¥
des fractures ostéoporotiques en complétant la gamme extension de gamme SteriSpine TM VA. 
uĶW^\^[^VPcX^]¥Tc¥[T¥SĀQdc¥STb¥RWXadaVXTb¥PeTR¥RTb¥_a^SdXcb¥b^]c¥_aĀvus pour 2020.  

Dans le même temps, le renforcement des forces commerciales en nombre et en compétence, 
X]XcXĀ¥ST_dXb¥UX]¥·µ¶½±¥_^acT¥[P¥\PbbT¥bP[PaXP[T¥ø¥¹³»vĦ¥R^]bcPcĀT¥T]¥P]]ĀT¥_[TX]T¥T]¥·µ¶¾³¥
jdY^daSĶWdX¥SXaXVĀb¥_Pa¥wXZ^[Pdb¥kThTa±¥¶½¥SĀ[ĀVdĀb¥Tc¥SXaTRteurs commerciaux sont dédiés 
aux 3 marchés directs et un manager est dédié aux distributeurs. Tous travaillent en étroite 
collaboration avec une équipe de 4 marketeurs.  

j_aÿb¥_aXbT¥T]¥R^\_cT¥SĶd]¥aĀbd[cPc¥UX]P]RXTa¥]ĀVPcXU¥ST¥µ±ºvĦ±¥[XĀ¥TbbT]cXT[[T\T]c¥Pu cout de 
[P¥[XV]T¥ST¥UX]P]RT\T]c±¥[T¥aĀbd[cPc¥]Tc¥bĶTbc¥ĀcPQ[X¥ø¥-¼±¾¥vĦ³ 

 

2.2. Charges opérationnelles par nature et résultat 
opérationnel  

2.2.1. Coûts des ventes  

 

uTb¥ R^ďcb¥ ST¥ eT]cTb¥ b^]c¥ R^]bcXcdĀb¥ SĶPRWPcb¥ ST¥ R^\_^bP]cb¥ _^da¥ [P¥ aTRWTaRWT¥ Tc¥
SĀeT[^__T\T]c±¥SĶĀRWPntillons, de matières premières et de variations de stocks de produits 
finis et semi -finis . 

Cette augmentation du coût des ventes est essentiellement corrélée à la croissance  des 
eT]cTb¥bda¥[ĶTgTaRXRT. 

Les marchandises et/ou matières premières sont achetées en euros. Les risques liés aux 
impacts de change sur les achats sont donc considérés comme non significatifs.  

 

2.2.2. Coûts directs de production  

Les coûts des ventes représentés au paragraphe 2.2.1 comprennent un certain nombre de 
charges et consommatio ns liées aux activités de recherche et dĀeT[^__T\T]c¥PX]bX¥`dĶPdg¥
_WPbTb¥ SĶX]SdbcaXP[XbPcX^]¥ STb¥ R^\_^bP]cb¥ Tc¥ _a^SdXcb¥ UX]Xb³¥ r[b¥ ]T¥ b^]c¥ S^]R¥ _Pb¥
représentatifs du pur coût de production des articles vendus.  

Le tableau ci -dessous présente pour les zones France et reste du monde la marge réalisée 
sur les seuls coûts directs de production des articles vendus et les exprime au regard du 
cWXUUaT¥SĶaffaires. Ceci est donc un indicateur opérationnel important pour la société.  

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Variation des stocks de produits en cours et de produits finis (191) 634

Achats consommés (3 229) (2 599)

Total achats matières premières et variations de stock (3 420) (1 965)
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Il faut noter que ces coûts directs  comprennent uniquement les prix de revient des produits 
vendus tels que calculés à partir des facturations de nos fournisseurs de matière première 
et de sous -caPXcP]cb¥_^da¥[P¥_a^SdRcX^]¥h¥R^\_aXb¥[ĶPbbT\Q[PVT±¥[T¥R^]SXcX^]]T\T]c¥Tc¥[P¥
stérilisation).  

 

uP¥\PaVT¥aĀP[XbĀT¥bda¥[Tb¥bTd[b¥R^ďcb¥SXaTRcb¥ST¥_a^SdRcX^]¥W^ab¥caP]b_^ac®¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥55,7% 
du cWXUUaT¥SĶaffaires en 201 9 contre 5 7% en 2018³¥|da¥[P¥oaP]RT¥RTccT¥\PaVT¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥55,3% du 
cWXUUaT¥SĶPUUPXaTb±¥T]¥[ĀVÿaT¥SX\X]dcX^]¥_Pa¥aP__^ac¥ø¥·µ¶8 R^\_cT¥cT]d¥SĶd]¥\Xg¥_a^SdXcb¥
défavorable et de la baisse du prix de vente (dictés par les codes de remboursement de la 
sécurité sociale). Dans le reste du monde, malgré des prix de marché supérieurs à ceux du 
marché français, la marge réalisée est typiqu T\T]c¥_[db¥UPXQ[T¥`dĶT]¥oaP]RT¥Sd¥UPXc¥STb¥
\PaVTb¥ST¥]^b¥SXbcaXQdcTdab³¥uĶĀe^[dcX^]¥T]caT¥·µ¶8 et 201 9 (passage de 5 6,2% en 2018 à 5 5,0% 
en 201 9 provient pour partie de la croissance des ventes réalisées sur des produits de 
nouvelle génération à plus forte  marge et pour partie du mix de pays adressés.  

mĶd]T¥\P]XÿaT¥VĀ]ĀaP[T±¥[P¥mXaTRcX^]¥R^]bXSÿaT¥`dT¥[P¥|^RXĀcĀ¥SXb_^bT¥SĶd]T¥RP_PRXcĀ¥ø¥
améliorer le taux de marge sur coûts directs de production de manière significative, au fur et 
à mesure du développement d e ses ventes dans la mesure où :  

¶ La production est réalisée actuellement en relativement petites séries ;  

¶ Sa capacité de négociation avec ses sous -traitants est limitée par son volume global 
de production encore limité ;  

¶ La part des ventes réalisée auprès de distributeurs a vocation à diminuer compte 
tenu des efforts pour intensifier la commercialisation en direct y compris sur de 
nouveaux territoires ;  

¶ La commercialisation en Direct en Allemagne et au Royaume -Uni où la Société réalise 
un taux de marge plus  élevé.  

 

2.2.3. Dépenses opérationnelles et formation du résultat 
opérationnel  

 

Le résultat opérationnel réalisé au cours des deux derniers exercices se décompose comme 
suit  : 

 

  

Marge réalisée sur coûts directs de production en % du 

Chiffre d'affaires
31/12/2019 31/12/2018

Vente directe (France, Allemagne, Royaume-Uni) 56,6% 57,5%

Vente indirecte 55,0% 56,2%

Total 55,7% 57,0%

  Chiffre d'affaires 3.11 4 699 3 471

  Autres produits de l'activité 93

  Variation des stocks de produits en cours et de produits finis (191) 634

  Achats consommés 3.12 (3 229) (2 599)

  Charges externes 3.13 (3 257) (3 071)

  Charges de personnel 3.13 (4 633) (3 507)

  Impôts et taxes (102) (96)

  Dotation aux amortissements (392) (303)

  Dotation aux provisions (79) (24)

  Autres produits et charges d'exploitation (366) (384)

  Résultat opérationnel courant (7 456) (5 877)

  Autres produits et charges opérationnels 8 (272)

  Résultat opérationnel (7 449) (6 150)

(en milliers d'euros) Notes 31/12/201831/12/2019
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Les dépenses opérationnelles sont essentiellement constituées  : 

¶ 3 257  tĦ¥ST¥charges externes en 201 9 (déplacements, charges locatives, honoraires 
SĶPdSXc±¥SĶPe^RPcb¥Tc¥R^]bd[cP]cb±¥_dQ[XRXcĀ¥Tc¥R^\\d]XRPcX^]±¥TcR³®±¥T]¥PdV\T]cPcX^]¥
par rapport à 201 8 (186 tĦ®±¥TbbT]cXT[[T\T]c¥[XĀT¥aux  frais de déplacements plus 
élevés en raison  de s commerciaux plus nombreux en France, en Allemagne et au 
Royaume -Uni ; 

¶ 4 633  tĦ¥ ST¥ RWPaVTb¥ ST¥ _Tab^]]T[¥ _^da¥ ·µ¶9 (direction générale, direction 
administrative et financière, commercial e et marketing, recherche et développement , 
qualité et réglementaire ), en augmentation par rapport à 201 8 (1 126 tĦ®±¥
principalement liée  : 
- au renforcement des forces de vente en France et en Allemagne  ; 
- ø¥[ĶPaaXeĀT¥SĶd]T¥R^^aSX]PcaXRT¥bd__^ac¥R^\\TaRXP[ ; 
- ø¥[ĶT\QPdRWT¥SĶd]T¥ y¥|caPcĀVXT¥«¥vPaZTcX]V ; 
- ø¥[ĶPaaXeĀT¥d'un Responsable des Achats et SĶune gestionnaire ADV  ; 
- ø¥[ĶT\QPdRWT¥SĶd]T¥mXaTRcaXRT¥STb¥{Tbb^daRTb¥qd\PX]Tb¥Tc¥SĶd]¥jbbXbcP]c¥{q³ 

¶ 392 tĦ¥ST¥S^cPcX^]b¥Pdg¥P\^acXbbT\T]cb¥STb¥UaPXb¥ST¥aTRWTaRWT¥Tc¥SĀeT[^__T\T]c±¥
du matériel de bureau et informatique, du mobilier, des logiciels, des installations et 
agencements en 201 9 (303  tĦ¥T]¥·µ¶8) ; 

¶ 79 tĦ¥ST¥S^cPcX^]¥Pdg¥_a^eXbX^]b pour  dépréciation  des créances  clients et des 
s tock s ; 

¶ 366  tĦ¥ SĶPdcaTb¥ RWPaVTb¥ SĶTg_[^XcPcX^]¥ T]¥ ·µ¶9, comparées à 384  tĦ en 201 8, 
correspondant notamment à des frais de redevances et de jetons de présence.  

A titre X]SXRPcXU±¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥UaPXb¥ST¥aTRWTaRWT¥Tc¥SĀeT[^__T\T]c¥R^\_cPQX[XbĀb¥T]¥·µ¶¾ 
en charges externes et charges de personnel  bĶĀ[ÿeT¥ø¥T]eXa^]¥µ±¾ MĦ, globalement  stable 
_Pa¥aP__^ac¥ø¥·µ¶½¥µ±½¥vĦ®³ 

Par ailleurs, l ĶT]caT_aXbT¥_TaS¥b^]¥bcPcdc¥ST Jeune Entreprise Innovante [ĶP]]ĀT¥ST¥b^]¥½ÿ\T¥
anniversaire, et  ]ĶTbc¥_[db¥Ā[XVXQ[T¥Pd¥µ¶´µ¶´·µ¶¾³ 

2.3. Présentation et analyse du bilan pour les exercices clos 
au 31 décembre 201 9 et 31 décembre 201 8 

2.3.1. Actifs non courants  

 

Les immobilisations incorporelles ( 232  KĦ à fin d écembre 201 9 et 219 KĦ à fin d écembre 201 8) 

b^]c¥R^]bcXcdĀTb¥_aX]RX_P[T\T]c¥Sd¥V^^SfX[[¥[XĀ¥ø¥[ĶPR`dXbXcX^]¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥R^\\TaRXP[T¥Sd¥

distributeur anglais QSpine. 

Les immobilisations corporelles sont principalement constituées de b¥Sa^Xcb¥SĶdcX[XbPcX^]¥bdXcT¥

ø¥[ĶP__[XRPcX^]¥ST¥[Ķro{|¥¶»®¥_^da¥¶ µ¾¸¥tĦ¥]Tcb±¥Sd matériel industriel , ST¥UaPXb¥SĶPVT]RT\T]cb±¥

ST¥\^QX[XTa±¥ST¥\PcĀaXT[¥ST¥QdaTPd¥Tc¥SĶX]U^a\PcX`dT¥_^da¥»¶¹¥tĦ³ 

Les immobilisations financières ( 75  KĦ à fin d écembre 201 9) sont principalement constitu ées 

des d épôts de garantie pour les loca ux et de la flotte automobile en location longue dur ée 

des commerciaux allemands.  

 

 ACTIFS NON-COURANTS

 Immobilisations incorporelles 3.1 232         219        

 Immobilisations corporelles 3.2 1 707      441        

 Participations entreprises associées -          -         

 Actifs financiers disponibles à la vente -          -         

 Actifs financiers 3.3 75           79         

 Actifs d'impôts non courants -          -         

TOTAL ACTIFS NON COURANTS  2 015      739        

(en milliers d'euros) Notes 31/12/201831/12/2019
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2.3.2. Actifs courants  

 

 
 

Les stocks sont constitués essentiellement de matières premières et marchandises ( 48  KĦ à 

fin d écembre 201 9), en cours de production (6 72  KĦ à fin d écembre 201 9), et de produits 

intermédiaires et finis (1  429  KĦ à fin d écembre 201 9). Leur évolution est en lien avec la 

Ra^XbbP]RT¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ³ 

uTb¥_a^SdXcb¥Sd¥pa^d_T¥b^]c¥R^\\TaRXP[XbĀb¥Pd_aÿb¥SĶWĊ_XcPdg¥_dQ[XRb¥Tc¥_aXeĀb¥Tc¥ø¥STb¥

distributeurs.  

Les autres actifs courants incluent principalement  : 

¶ Les autres créances pour 1 01 KĦ à fin d écembre 201 9 ; 

¶ uTb¥RWPaVTb¥R^]bcPcĀTb¥SĶPeP]RT¥_^da¥73  KĦ à fin d écembre 201 9, essentiellement 

compos ées de prestations de sous -traitance, de loyers et des charges locatives  ; 

uĶPRcXU¥SĶX\_Ċc¥R^daP]c¥ø¥UX]¥SĀRT\QaT¥·µ¶9 correspond principalement à la provision CIR / CII 

2019 pour un montant de 250  tĦ³ 

La trésorerie et équivalent de trésorerie ST¥¶·º¥tĦ¥Pd¥¸¶³¶·³·µ¶¾¥R^aaTb_^]ST]c¥Pdg¥R^\_cTb¥

bancaires.  La dim inution du  niveau de la trésorerie de 3  µ¸º¥tĦ sĶexplique par les flux li és à 

lĶactivit é op érationnelle  (les investissements y compris) pour  4 286  tĦ¥R^\_PaĀ¥ø¥6 577  KĦ 

en 2018), compens é par le produit des op érations de financement net de remboursements  de 

1 249  tĦ¥R^\_PaĀ¥ø¥5 999  KĦ en 2018) . 

 

2.3.3. Capitaux propres  

 

jd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥[T¥RP_XcP[¥b^RXP[¥bĶĀcPQ[XbbPXc¥ø¥1 ¾¸»¥tĦ¥Tc¥ĀcPXc¥R^\_^bĀ¥ST¥¶¾¸ 600  459 
PRcX^]b¥T]cXÿaT\T]c¥b^dbRaXcTb¥Tc¥[XQĀaĀTb¥ST¥eP[Tda¥]^\X]P[T¥ST¥µ±µ¶¥Ħ³ 

 

  

(en milliers d'euros) Notes 31/12/201831/12/2019

 ACTIFS COURANTS

 Stocks et en-cours 3.4 2 148      2 437     

 Clients et comptes rattachés 3.5.1 781         969        

 Autres actifs courants 3.5.2 174         492        

 Actif d'impôt courant 3.5.3 399         776        

 Trésorerie et équivalent de trésorerie 3.6 125         3 160     

TOTAL ACTIFS COURANTS  3 627      7 834     

CAPITAUX PROPRES

Capital 3.7.1 1 936      4 127     

Prime liée au capital 3.7.1 34 287    33 702   

Réserves de conversion (447) (271) 

Autres réserves consolidées (32 008) (30 485) 

Titres en auto-contrôle (79) (79) 

Résultat de l'exercice (7 970) (5 800) 

Intérêts minoritaires

TOTAL CAPITAUX PROPRES  4 281) (    1 193     

31/12/2019(en milliers d'euros) Notes 31/12/2018
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2.3.4. Passifs  non courants  

 
 

 
 

Les emprunts et dettes financières à long terme à fin décembre 201 9 se décomposent comme 
suit  : 

¶ [ĶĀ\XbbX^]¥SĶ^Q[XVPcX^]b¥R^]eTacXQ[Tb¥T]¥PRcX^]b¥b^dbRaXcTb¥]^cP\\T]c¥_Pa¥STb¥U^]Sb¥
gérés par la Société de gestion IdInvest Partners et par des fonds gérés par Kurma 
Partners  pour 4 600  tĦ ; 

¶ la dette financière de [Ķro{|¥¶»¥(part non courante)  _^da¥¾½¶¥tĦ ; 

¶ [ĶT\_ad]c¥Pd_aÿb¥ST¥[P¥kP]`dT¥y^_d[PXaT¥{XeTb¥ST¥yPaXb¥_^da¥¶½¹¥tĦ 

 

Les emprunts et dettes financières à long terme à fin décembre 201 9 sont détaillés dans 
[ĶP]]TgT¥STb¥R^\_cTb¥R^]b^[XSĀb³ 

uTb¥_a^eXbX^]b¥]^]¥R^daP]cTb¥bĶĀ[ÿeT]c¥ø¥43  tĦ¥au 31.12.2019 et correspondent à la provision 
pour indemnité s  de départ à la  retraite .  

 

2.3.5. Passifs courants  

Les passifs courants à fin décem bre 2019 se décomposent comme suit  : 

 
 

 

Les emprunts et dettes financières à  court  terme ainsi que les autres passifs courants à fin 
SĀRT\QaT¥·µ¶¾¥b^]c¥SĀcPX[[Āb¥SP]b¥[ĶP]]TgT¥STb¥R^\_cTb¥R^]b^[XSĀb³ 

 

3. Principaux risques et incertitudes  
Les risques [XĀb¥ø¥[ĶPRcXeXcĀ¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tc¥Sd¥pa^d_T¥UXVdaT]c¥Pd¥_PaPVaP_WT¥¶¸¥Sd¥aP__^ac¥
de gestion.  

 

31/12/2019(en milliers d'euros) Notes 31/12/2018

PASSIFS NON COURANTS

Emprunts et dettes financières à long terme 5 765        4 661        

Passif d'impôts différés non courants -            -            

Provisions non courantes 43            52            

TOTAL PASSIF NON COURANTS  5 808        4 713        

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

 PASSIFS COURANTS

 Partie courante des emprunts et dettes financières à long terme 845          250          

 Provisions courantes -            -            

 Fournisseurs et comptes rattachés 2 164        1 567        

 Provisions à courantes -            -            

 Passif d'impôt courants -            -            

 Autres passifs courants 1 106        850          

 Passifs concernant des actifs non courants destinés à être cédés -            -            

TOTAL PASSIF COURANTS  4 115        2 666        
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4. p^deTa]T\T]c¥SĶT]caT_aXbT 
uT¥aP__^ac¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥bda¥[T¥V^deTa]T\T]c¥SĶT]caT_aXbT¥UXVdaT¥Pd¥_PaPVaP_WT¥
15 du rapport de gestion.  

 

5. Activités en ma tière de recherche et développement  
Safe Orthopaedics est une société innovante proposant une technologie de rupture dans son 
domaine. Son succès dépend donc tant du développement de nouveaux produits que de 
[ĶT]caTcXT]¥Tc¥[ĶP\Ā[X^aPcX^]¥ST¥bTb¥VP\\Tb¥TgXbtantes.  

Depuis sa création, le Groupe focalise ses travaux de recherche et développement sur le 
aT\_[PRT\T]c¥ST¥[ĶX]bcad\T]cPcX^]¥aĀdcX[XbPQ[T¥[^daST¥Tc¥^]ĀaTdbT¥_Pa¥d]T¥X]bcad\T]cPcX^]¥ø¥
usage unique sécuritaire et économique dans le domaine de la chirurg ie du rachis.  

Le modèle « usage unique » ayant fait ses preuves dans des domaines médicaux tels que la 
RPaSX^[^VXT±¥ [Ķ^S^]c^[^VXT±¥ ^d¥ T]R^aT¥ [Ķ^_WcP[\^[^VXT±¥ [T¥ pa^d_T¥ P¥ aT[TeĀ¥ [ĶX\_^acP]c¥ SĀUX¥
cTRW]^[^VX`dT¥Sd¥_PbbPVT¥Sd¥aĀdcX[XbPQ[T¥ø¥[ĶdbPVT¥d]X`dT¥SP]b¥[Ķ^acW^_ĀSXT³¥jUX]¥ST¥UPXaT¥
valoir au mieux ce savoir -UPXaT±¥Tc¥RTccT¥R^\_ĀcT]RT¥_PacXRd[XÿaT±¥[ĶĀ`dX_T¥Sd¥pa^d_T¥bĶTbc¥
focalisée sur une des chirurgies rachidiennes les plus complexes : la fusion lombaire qui 
peut être effectuée aussi bien par  abord ouvert, mini ouvert que percutané.  

Le savoir -faire du Groupe lui permet maintenant de proposer une déclinaison rapide de sa 
VP\\T¥ST¥_a^SdXcb¥SP]b¥SĶPdcaTb¥bTRcTdab¥SĶPRcXeXcĀb¥aPRWXSXT]b¥cT[b¥`dT¥[T¥RTaeXRP[±¥[P¥
traumatologie, ou encore la déformat ion, avec pour ambition de devenir un acteur majeur du 
secteur en offrant une différenciation forte vis -à-vis de ses concurrents.  

uT¥pa^d_T¥PhP]c¥P__^acĀ¥[P¥_aTdeT¥ST¥[ĶTUUXRPRXcĀ¥RWXadaVXRP[T¥ST¥bTb¥X\_[P]cb¥PRR^\_PV]Āb¥
de leur instrumentation à usage uni que pour les fusions lombaires, il concentre désormais 
ses efforts de recherche et développement sur  : 

¶ uĶ^_cX\XbPcX^]¥ST¥bTb¥X]bcad\T]cb¥RWXadaVXRPdg¥PUX]¥ST¥aT_^dbbTa¥T]R^aT¥_[db¥[Tb¥

limites de la chirurgie mini - invasive,  

¶ La finalisation de sa gamme de pr oduits pour les chirurgies traumatiques,  

¶ uĶTgcT]bX^]¥ST¥bP¥VP\\T¥ST¥_a^SdXcb¥_^da¥[Tb¥RWXadaVXTb¥SĀVĀ]ĀaPcXeTb¥SXbcaXQdcX^]¥
ST¥ RX\T]c¥ _^da¥ [Ķ^b¥ ^bcĀ^_^a^cX`dT®±¥ T]¥ UPe^aXbP]c¥ [ĶP__a^RWT¥ \X]X-ouverte plus 
bénéfique pour le patient  

¶ Le renouvellement de ses solutions de cages intersomatiques  : 

o PUX]¥SĶP\Ā[X^aTa¥T]R^aT¥[T¥caPXcT\T]c¥STb¥_PcW^[^VXTb¥SĀVĀ]ĀaPcXeTb¥VaúRT¥ø¥
[ĶdcX[XbPcX^]¥ST¥]^deTPdg¥_a^RĀSĀb¥ST¥UPQaXRPcX^]¥Tc¥\PcĀaXPdg± 

o PUX]¥SĶPdV\T]cTa¥[Tb¥_^bbXQX[XcĀb¥RWXadaVXRP[Tb¥VaúRT¥ø¥SĶPdcaTb¥e^XTb¥SĶPQ^aS¥
anatomiques.  

Cette stratégie doit lui permettre de devenir un acteur majeur du secteur avec une 
différenciation forte vis -à-vis de ses concurrents.  

 

5.1. ya^YTcb¥UX]P[XbĀb¥ø¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT 

Au premier semestre  2019, Safe Orthopaedics a finalisé le  déve loppement technique et 
[ĶX]SdbcaXP[XbPcX^]¥SĶd]¥]^deTPd¥ZXc¥_^da¥[ĶPQ^aS¥RWXadaVXRP[¥_Pa¥e^XT¥_TaRdcP]ĀT¥tr}jwln||), 
P[cTa]PcXeT¥Pd¥ZXc¥SĀeT[^__Ā¥_^da¥[ĶPQ^aS¥\X]X-invasif (KITANCMIS). 

Au second semestre 2019, deux nouveaux kits ont été développés (KITEXT ENDER). Ces kits 
SĶX]bcad\T]cb¥_Ta\TccT]c¥[P¥eP[XSPcX^]¥SĶd]¥]^deTPd¥STbXV]¥ST¥cdQTb¥_[db¥UX]b¥`dT¥[Tb¥cdQTb¥
contenus dans les kits vis actuels. Ces kits assurent  une incision plus faible permettant de 
préserver au maximum les tissus du patient.  
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5.2. Projets e ]¥SĀeT[^__T\T]c¥ø¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT 

|dXcT¥Pdg¥aTc^dab¥cTaaPX]b¥bda¥[Tb¥tr}n¢}nwmn{¥[P¥|^RXĀcĀ¥P¥P\^aRĀ¥[ĶX\_[Ā\T]cPcX^]¥STb¥
nouveaux tubes dans les kits vis.  

uP¥|^RXĀcĀ¥P¥ĀVP[T\T]c¥_a^RĀSĀ¥ø¥[P¥\^SXUXRPcX^]¥STb¥ZXcb¥SĶP]RX[[PXaTb¥dcX[XbĀb¥PeTR¥[Tb¥Zits 
vis afin de les adapter au nouveau design des tubes.  

j¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT±¥[P¥|^RXĀcĀ¥SĀeT[^__PXc¥d]¥]^deTPd¥ZXc¥SĶX\_[P]cb¥bcĀaX[Tb³¥r[¥bĶPVXc¥
SĶd]¥ZXc¥ST¥Q^dRW^]b¥_Ta\TccP]c¥Pd¥RWXadaVXT]¥ST¥aĀP[XbTa¥d]T¥RWXadaVXT¥ST¥aĀeXbX^]¥_[db¥
aisément.  

 

5.3. Evènements postérieurs à la clôture  

5.3.1. Regroupement des actions de la Société  

uT¥·¶¥YP]eXTa¥·µ·µ±¥ø¥[ĶXbbdT¥STb¥^_ĀaPcX^]b¥P\^aRĀTb¥[T¥·»¥]^eT\QaT¥·µ¶¾±¥[Tb¥PRcX^]b¥ST¥[P¥
Société ont été regroupées par 150. La première cotation des actions nouvelles a eu lieu  le 
¶¼¥YP]eXTa¥·µ·µ¥Tc¥[ĶPccaXQdcX^]¥STb¥PRcX^]b¥]^deT[[Tb¥[T¥·¶¥YP]eXTa¥·µ·µ³ 

A la suite de ces opération s±¥[T¥RP_XcP[¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥ĀcPXc¥ST¥¶³¾¸»³µµ¸±ºµ¥Ħ¥Tc¥ĀcPXc¥R^\_^bĀ¥
ST¥¶³·¾µ³»»¾¥PRcX^]b¥SĶd]T¥eP[Tda¥]^\X]P[T¥d]XcPXaT¥ST¥¶±ºµ¥Ħ³ 

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]istration du 20 janvier 2020 a procédé à une réduction de ce capital social 
\^cXeĀT¥_Pa¥STb¥_TacTb±¥_Pa¥e^XT¥ST¥aĀSdRcX^]¥Sd¥]^\X]P[¥ST¥¶±ºµ¥Ħ¥ø¥µ±¶µ¥Ħ³ 

 

5.3.2. Japon  

La Société a annoncé en janvier 2020 les premières interventions chirurgicales avec 
SteriSpine C C et LC au Japon.  

Les nouveaux tubes ont également été homologués au Japon en mars 2020.  

 

5.3.3. Financement ABO  

mP]b¥[T¥RPSaT¥Sd¥R^]caPc¥ST¥UX]P]RT\T]c¥ST¥¶·±¹º¥vĦ¥PeTR¥[T¥U^]Sb¥j[_WP¥k[dT¥xRTP]±¥ca^Xb¥
cXaPVTb¥TgRT_cX^]]T[b¥ø¥[ĶX]XcXPcXeT¥ST¥[ĶX]eTbcXbbTda±¥P__T[Āb¥ŀ Investor Call  », ont été réalisés 
[Tb¥·¥Tc¥¶¼¥PeaX[¥·µ·µ³¥uP¥|^RXĀcĀ¥P¥T]RPXbbĀ¥¶±·½¥vĦ¥Pd¥cXcaT¥ST¥RTb¥r]eTbc^a¥lP[[³¥uT¥b^[ST¥Sd¥
UX]P]RT\T]c¥bĶĀ[ÿeT¥PdY^daSĶWdX¥ø¥¶º¥caP]RWTb¥ST¥¹ºµZĦ brut de frais financiers . 

 

5.3.4. Crise sanitaire d u Covid -19 

l^\_cT¥cT]d¥ST¥[ĶX\_PRc¥STb¥\TbdaTb¥ST¥aĀ^aVP]XbPcX^]¥STb¥bTaeXRTb¥ST¥bP]cĀ¥_^da¥[T¥
caPXcT\T]c¥ST¥[P¥_P]SĀ\XT¥SP]b¥[Tb¥_Phb¥T]¥SXbcaXQdcX^]¥SXaTRcT¥Tc¥ST¥[ĶX\_^bbXQX[XcĀ¥SĶPRRĀSTa¥
Pdg¥WĊ_XcPdg±¥[P¥b^RXĀcĀ¥bĶTbc¥_aĀ_PaĀT¥ø¥caPeTabTa¥d]T¥_ĀaX^ST¥Se forte contraction des 
eT]cTb¥bda¥[T¥·ÿ\T¥caX\TbcaT¥·µ·µ¥Tc¥bT¥_aĀ_PaT¥ø¥d]T¥aT_aXbT¥_a^VaTbbXeT¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥RTccT¥
période.  

Dans ce contexte, les forces commerciales de Safe Orthopaedics en France, Allemagne et au 
Royaume -Uni ainsi que les personnels du siège ont été mis en activité partielle variable selon 
les services. Le Président -Directeur général, la Directrice des ressources humaines et le 
Directeur administratif et financier restent opérationnels, focalisés sur la protection des 
Ā`dX_Tb±¥[ĶPSP_cPcXon des ressources en fonction des besoins clients et poursuivent leurs 
discussions avec les autorités et les différents partenaires de la société.  

Aussi, le paiement des cotisations sociales et fiscales a été ajourné en collaboration avec les 
services de l ĶncPc¥R^\\T¥RT[P¥P¥ĀcĀ¥_a^_^bĀ¥Pdg¥b^RXĀcĀb¥SXaTRcT\T]c¥X\_PRcĀTb¥_Pa¥[P¥
pandémie.  
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L'ensemble des partenaires bancaires de Safe Orthopaedics dont la BPI et le groupe Banque 
Populaire ont décidé de surseoir aux remboursements d'échéances d'emprunts ou de 
paiement de redevances de crédit -bail jusqu'à fin septembre 2020.  

uT¥b^dcXT]¥Sd¥QPX[[Tda¥STb¥[^RPdg¥Sd¥bXÿVT¥P¥_Ta\Xb¥SĶP\Ā]PVTa¥[T¥_PXT\T]c¥STb¥[^hTab¥
comme cela a été suggéré par le Gouvernement courant mars 2020.  

Par ailleurs, Safe Orthopaedics devrait en RPXbbTa¥aP_XST\T]c¥[T¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT¥lr{®¥
pour un montant de 250  ZĦ³ 

Enfin, Safe Orthopaedics a réduit stratégiquement ses achats avec ses fournisseurs. Seuls 
les investissements dans les stocks SteriSpine PS 2ème génération sont maintenus afin SĶT]¥
UPXaT¥QĀ]ĀUXRXTa¥[T¥_[db¥aP_XST\T]c¥bTb¥SXbcaXQdcTdab¥Tc¥c^db¥[Tb¥WĊ_XcPdg¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥[P¥
période de Covid -19. Cela permettra de dynamiser le redémarrage des chirurgies du rachis 
grâce aux kits de chirurgies toujours disponibles et toujours stériles,  T]¥bĶPUUaP]RWXbbP]c¥ST¥
la logistique de stérilisation.  

Les activités ont commencé à être affectées par le Covid -19 au premier trimestre 2020 et la 
|^RXĀcĀ¥bĶPccT]S¥ø¥d]¥X\_PRc¥]ĀVPcXU¥bda¥bTb¥ĀcPcb¥UX]P]RXTab¥T]¥·µ·µ³ 

l^\_cT¥ cT]d¥ Sd¥ RPaPRcÿaT¥ aĀRT]c¥ ST¥ [Ķépidémie et des mesures annoncées par le 
V^deTa]T\T]c¥_^da¥PXSTa¥[Tb¥T]caT_aXbTb±¥[P¥b^RXĀcĀ¥]ĶTbc¥_Pb¥T]¥RP_PRXcĀ¥SĶT]¥P__aĀRXTa¥
_aĀRXbĀ\T]c¥[ĶX\_PRc¥RWXUUaĀ¥_^da¥bTb¥PRcXeXcĀb±¥`dX¥STeaPXT]c¥bT¥aT[P]RTa¥_a^VaTbbXeT\T]c¥Pd¥
cours du troisième trimestre 202 0. 

j¥[P¥SPcT¥SĶPaaācĀ¥STb¥R^\_cTb¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥[P¥SXaTRcX^]¥ST¥[P¥
|^RXĀcĀ¥]ĶP¥RT_T]SP]c¥_Pb¥R^]]PXbbP]RT¥SĶX]RTacXcdST¥bXV]XUXRPcXeT¥`dX¥bTaPXc¥bdbRT_cXQ[T¥ST¥
remettre en cause la capacité de la Société à poursuivre ses activités . 

 

6. ne^[dcX^]¥_aĀeXbXQ[Tb¥Tc¥_Tab_TRcXeTb¥SĶPeT]Xa¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥
et du Groupe  

uT¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥Sd¥_aT\XTa¥caX\TbcaT¥·µ·µ¥Tbc¥bcPQ[T¥_Pa¥aP__^ac¥Pd¥_aT\XTa¥caX\TbcaT¥
2019 malgré la crise sanitaire du Covid -¶¾±¥Tc¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥¶¥µ¼¾¥tĦ¥R^]caT¥¶¥µ¼½¥tĦ¥[ĶP]¥STa]XTa®³ 

Sur la première moitié du trimestre , la croissance des ventes directes et indirectes est de  9% 
mais ralentit à partir de mars 2020.  Sur l e premier trimestre , les ventes directes se 
contractent de 4% par rapport à 2019, _aX]RX_P[T\T]c¥Sď¥ø¥[ĶX\_PRc¥ST¥[P¥RaXbT¥bP]XcPXaT¥T]¥
nda^_T¥Tc¥ø¥[ĶPY^da]T\T]c¥STb¥RWXadaVXTb¥]^]¥daVT]cTb sur la seconde moitié du trimestre .  

n]¥oaP]RT±¥[Tb¥eT]cTb¥bĶĀcPQ[XbbT]c¥ø¥¹¶»ZĦ±¥T]¥aTcaPXc¥ST¥¶¶ª¥_Pa¥aP__^ac¥Pd¥_aT\XTa¥caX\TbcaT¥
·µ¶¾³¥uĶj[[T\PVne et le Royaume -~]X¥VĀ]ÿaT]c¥STb¥eT]cTb¥ST¥¶¶·¥ZĦ¥R^]caT¥½¹¥ZĦ¥T]¥·µ¶¾¥b^Xc¥
une croissance de plus de 33% malgré une réduction des chirurgies effectuées compte tenu 
du contexte sanitaire au Royaume -Uni à partir de mi -février et mi -mars en Allemagne.  

j¥[Ķnxport , les ventes progressent de +5% dans un contexte de ventes multirégional  impactées 
par le Covid -¶¾¥_a^VaTbbXeT\T]c¥SĶnbc¥T]¥xdTbc¥jbXT-Pacifique, Europe puis Amérique). Les 
eT]cTb¥Pd¥caPeTab¥Sd¥aĀbTPd¥ST¥SXbcaXQdcTdab¥WXbc^aX`dTb¥_a^VaTbbT]c¥Tc¥bĶĀcPblissent à 306 
ZĦ¥T]¥Ra^XbbP]RT¥ST¥¶ºª¥Tc¥Pd¥JP_^]¥ø¥·¹ºZĦ±¥^č¥[Tb¥RWXadaVXTb¥^]c¥ĀcĀ¥X\_PRcĀTb¥Sÿb¥SĀQdc¥
février par le C ovid -¶¾¥\PXb¥[Tb¥eT]cTb¥b^dcT]dTb¥VaúRT¥ø¥[ĶW^\^[^VPcX^]¥Tc¥[P¥[XeaPXb^]¥ST¥
SteriSpinePS 2 ème  génération annoncée par communiqué de pr esse le 31 mars 2020.  

n]¥\X[[XTab¥SĶTda^b Jan -Fev 2020  
 

Variation vs 
Jan -Fev 2019  

Mars 2020  

 

Variation vs 
Mars 2019 

Ventes directes  379  +5% 149 -21% 

Ventes indirectes  220  +17% 332  -2% 

Chiffre d'affaires total  599  +9% 481 -9% 

 

j¥[ĶĀRWT[[T¥X]cTa]PcX^]P[T±¥_a^VaTbbP]c¥SĶnbc¥lWX]T¥_dXb¥PdcaTs pays asiatiques) en Ouest 
(Europe puis en Amérique), la crise sanitaire du Covid-19 a impacté les hôpitaux qui se sont 
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concentrés principalement sur le traitement des patients infectés par le virus, repo ussant 
systématiquement , à partir de début mars 2020,  les chirurgies du dos non -urgentes.  

En janvier et février 2020, la distribution directe enregistrait des ventes en croissance de 9%. 
Les reports de chirurgies sont apparus dès mi -février au Royaume -Uni, puis début mars en 
France et en Allemagne. A partir de ces périodes, les ventes sont main tenues uniquement 
_^da¥[Tb¥RWXadaVXTb¥daVT]cTb±¥R^\\T¥[Tb¥UaPRcdaTb¥eTacĀQaP[Tb¥Tc¥SĶPdcaTb¥_PcW^[^VXTb¥VaPeTb³¥ 

j¥[ĶĀRWT[[T¥ST¥[P¥SXbcaXQdcX^]¥X]SXaTRcT±¥d]T¥cT]SP]RT¥bX\X[PXaT¥Tbc¥^QbTaeĀT : les ventes sur 
les deux premiers mois de 2020 ont affiché une c roissance de 17% par rapport aux deux 
premiers mois de 2019, puis ont marqué un net ralentissement en mars. Au -delà de la 
aTR^]bcXcdcX^]¥STb¥bc^RZb¥P_aÿb¥RWXadaVXT±¥[P¥Ra^XbbP]RT¥R^]bcPcĀT¥bĶTg_[X`dT¥]^cP\\T]c¥_Pa¥
des commandes additionnelles liées à la co nstitution de stocks de SteriSpine TM PS 2ème  
génération du partenaire japonais.  

 

Mesures financières liées à la pandémie de Covid -19 

l^\_cT¥cT]d¥ST¥[ĶX\_PRc¥STb¥\TbdaTb¥ST¥aĀ^aVP]XbPcX^]¥STb¥bTaeXRTb¥ST¥bP]cĀ¥_^da¥[T¥
traitement de la pandémie dans les pays  T]¥SXbcaXQdcX^]¥SXaTRcT¥Tc¥ST¥[ĶX\_^bbXQX[XcĀ¥SĶPRRĀSTa¥
Pdg¥WĊ_XcPdg±¥[P¥b^RXĀcĀ¥bĶTbc¥_aĀ_PaĀT¥ø¥caPeTabTa¥d]T¥_ĀaX^ST¥ST¥U^acT¥R^]caPRcX^]¥STb¥
ventes sur le 2 ème  caX\TbcaT¥·µ·µ¥Tc¥bT¥_aĀ_PaT¥ø¥d]T¥aT_aXbT¥_a^VaTbbXeT¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥RTccT¥
période , tel que cela est présenté au paragraphe 5.3.3 du présent document . 

 

Trésorerie  

j¥[ĶXbbdT¥Sd¥_aT\XTa¥caX\TbcaT¥·µ·µ±¥[P¥caĀb^aTaXT¥QadcT¥ST¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥bĶĀ[TePXc¥ø¥µ±º¹¥
vĦ³¥mT_dXb¥YdX[[Tc¥·µ¶¾±¥[P¥b^RXĀcĀ¥P¥bXV]Ā¥d]¥R^]caPc¥ST¥UX]P]RT\T]c¥ST¥¶·±¹ºvĦ±¥`dX¥bT¥SĀa^d[T¥
bT[^]¥[T¥_[P]³¥uT¥b^[ST¥Sd¥UX]P]RT\T]c¥bĶĀ[ÿeT¥au 28 avril 2020 ø¥»±¹¥vĦ. 

 

7. Performance extra -financière  

7.1. Informations sociales  

7.1.1. Effectif  

Au 31 décembre 201 9, le Groupe comptait 52  salariés, contre 41 au 31 décembre 201 8. 

ü Organigramme opérationnel au 31 décembre 201 9 
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ü Conseil scientifique  

Le Groupe a mis en place un Conseil Scientifique se réunissant au moins 4 fois par an  et 
composé actuellement de 3 chirurgiens de renom  : 

¶ ma¥sČaV¥oaP]ZT±¥RWXadaVXT]¥^acW^_ĀSXbcT¥ø¥[ĶWĊ_XcP[¥ST¥vPVSTQ^daV¥t[X]XZd\¥vPVSTQdaV®±¥
en Allemagne  ; 

¶ Dr j]c^]X^¥oPd]STi±¥RWXadaVXT]¥^acW^_ĀSXbcT¥ø¥[ĶWĊ_XcP[¥uP¥c^da¥pT]ÿeT-Meyrin, en 
Suisse  ; 

¶ Pr Jean -lWPa[Tb¥uT¥qdTR±¥RWXadaVXT]¥^acW^_ĀSXbcT¥Tc¥RWTU¥ST¥[Ķd]XcĀ¥SĶ^acW^_ĀSXT-
traumatologie  du rachis au CHU de Bordeaux, en France.  

 

Le Conseil Scientifique apporte  un soutien consultatif de haut niveau et a pour principales 
missions  : 

¶ Le suivi des tendances dans la chirurgie du dos, en particulier les techniques mini -
invasives, percutanées, fast -track et ambulatoires  ; 

¶ La définition des futurs programmes de développ T\T]c¥Tc¥SĶĀcdSTb¥R[X]X`dTb¥ST¥|PUT¥
Orthopaedics.  

 

ü Nombre et répartition des effectifs  

j¥[P¥R[ĊcdaT¥STb¥_ĀaX^STb¥R^]bXSĀaĀTb±¥[ĶTUUTRcXU¥Sd¥pa^d_T¥P¥Āe^[dĀ¥R^\\T¥bdXc : 

 31 décembre 201 9 31 décembre 201 8 

Cadres  39  32  

Agents de maîtrise et Techniciens  13 9 

Employés    

Effectifs  52 41 

 

Les effectifs incluent les contrats suspendus (congé de maternité) et comptabilisent un total 

ST¥º·¥bP[PaXĀb¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾³¥n]¥·µ¶½±¥[Tb¥TUUTRcXUb¥ĀcPXT]c¥ST¥¹¶¥bP[PaXĀb±¥[ĶPdV\T]cPcX^]¥

principale est liée au renfort des équipes commerciales, marketing, opérations et ressources 

humaines.  

 

ü Répartition Hommes/Femmes en CDI/CDD et mandat social (hors stagiaires)  

 

 31 décembre 201 9 31 décembre 201 8 

Hommes  Femmes  Hommes  Femmes  

Europe  26 26  22  19 

TOTAL 26 26  22  19 

 

}aPSXcX^]]T[[T\T]c±¥[Tb¥\ĀcXTab¥SP]b¥[ĶX]SdbcaXT¥b^]c¥_[db¥\PbRd[X]b¥`dT¥UĀ\X]X]b³¥uP¥\^hT]]T¥

dans [T¥bTRcTda¥ST¥[P¥\ĀcP[[daVXT¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥·¶ª¥T]¥·µµ¾¥bT[^]¥~]XbcPcXb³ 

Au 31 décembre 201 9, le taux de féminisation au sein du Groupe est de 50%. 
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ü {Ā_PacXcX^]¥STb¥bP[PaXĀb¥T]¥lmr´lmm¥Tc¥\P]SPc¥b^RXP[¥_Pa¥caP]RWT¥SĶúVT¥Pd¥¸¶¥
décembre 201 9 

 Entre 20 et 
29 ans  

Entre 30 et 
39 ans  

Entre 40 et 
49 ans  

> 50 ans  

Europe  10 8 22  12 

TOTAL 10 8 22  12 

 

Les effectifs du groupe Safe Orthopaedics sont répartis de façon équilibrée, avec une 

prédominance de la population située entre 40 et 49 ans, qui représente 4 2,3% du personnel. 

19,2% des membres du personnel ont moins de 29 ans, 1 5,4% sont situés entre 30  et 39 ans. 

23% des effectifs a plus de 50 ans.  

Globalement en 201 9±¥[P¥aĀ_PacXcX^]¥_Pa¥caP]RWT¥SĶúVT¥STb¥T\_[^hĀb¥Sd¥pa^d_T¥Tbc¥bX\X[PXaT¥ø¥

[ĶP]]ĀT¥_aĀRĀST]cT³ 

 }^db¥[Tb¥bP[PaXĀb¥b^]c¥T]¥lmr¥Tc¥caPePX[[T]c¥ø¥cT\_b¥_[TX]±¥ø¥[ĶTgRT_cX^] SĶd]¥bP[PaXĀ¥T]¥lmm 

SP]b¥[T¥RPSaT¥SĶd]¥aT\_[PRT\T]c¥ST¥R^]VĀ¥\PcTa]XcĀ¥Tc de deux alternants en CDD . 

 

ü Arrivées et départs CDI/CDD en 201 9 

 Embauches  Départs  

2019 2018 2019 2018 

Europe  25  13 13 13 

TOTAL 25  13 13 13 

 

En 2019, les effectifs des Ventes ont été aT]U^aRĀb¥_Pa¥[ĶPaaXeĀT¥ST  4 commerciaux français, 

1 commercial allemand et 1 coordinatrice support commercial. ; 2 des commerciaux français 

^]c¥`dXccĀ¥[P¥|^RXĀcĀ¥T]¥R^dab¥SĶP]]ĀT¥·µ¶¾³¥u¬Ā`dX_T¥vPaZTcX]V¥P¥ĀcĀ¥aT]U^aRĀT¥_Pa¥[¬PaaXeĀT¥

d'une VP Strategy & Marketing, l'équipe des Opérations a été renforcée par l'arrivée d'un 

Responsable des Achats et une gestionnaire ADV. L'équipe des Ressources Humaines a été 

renforcée par l'arrivée d'une Directrice des Ressources Humaines et d'un Assistant RH. Les 

départs sont répartis comme suit  : une fin de CDD, six  démissions , deux  rupture s en cours 

ST¥_ĀaX^ST¥SĶTbbPX, deux ruptures conventionnelles et deux licenciements . 

 

7.1.2. Rémunération et évolution  

Compte tenu des tensions sur le marché du travail inhérent à tout bTRcTda¥SĶPRcXeXcĀ±¥RTb¥

informations sont considérées comme strictement confidentielles et ne peuvent être révélées 

Pd¥\PaRWĀ±¥bX¥RT¥]ĶTbc¥ RT[[Tb¥R^]RTa]P]c¥[Tb¥SXaXVTP]cb¥Tc¥[Tb¥aĀ\d]ĀaPcX^]b¥[Tb¥_[db¥

importantes.  

y^da¥bTb¥bP[PaXĀb¥RWPaVĀb¥SĶd]T mission d e vente, Safe Orthopaedics développe une politique 

ST¥Q^]db¥QPbĀb¥bda¥STb¥^QYTRcXUb¥X]SXeXSdT[b¥ST¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb³ 
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7.1.3. Organisation du temps de travail  

}^db¥[Tb¥bP[PaXĀb¥ST¥[P¥UX[XP[T¥UaP]þPXbT±¥ø¥[ĶTgRT_cX^]¥ST¥neuf  salariés qui sont sous le régime 

des  35 heures travaillées, sont soumis au forfait -jour de 218 jours travaillés théoriques, tel 

que ce forfait est défini par la convention collective de la métallurgie du bassin parisien.  

Concernant les salariés de la filiale anglaise soumis à la législation sociale anglaise et les 

salariés allemands soumis à la législation sociale allemande, ils sont soumis à un régime 

forfaitaire hebdomadaire, conformément aux dispositions légales nationales en vigueur.  

 

7.1.4. Dialogue social  

Au 31 décembre 201 9, Safe Orthopaedics  |j¥]T¥SXb_^bT¥_Pb¥SĶX]bcXcdcX^]b¥aT_aĀbT]cPcXeTb¥Sd¥

personnel.  

Par ailleurs, Safe Orthopaedics SA a organisé les élections du Comité social et économique 

(CSE) en juin 2018, lesquels se sont soldés par une carence dûment constatée.  

En conséquence, aucun a RR^aS¥R^[[TRcXU¥]ĶP¥ĀcĀ¥bXV]Ā¥T]caT¥[P¥mXaTRcX^]¥Tc¥[Tb¥X]bcXcdcX^]b¥

représentatives du personnel.  

 

7.1.5. Santé et sécurité au travail  

|PUT¥xacW^_PTSXRb¥P¥ø¥RĴda¥SĶ^UUaXa¥ø¥bTb¥bP[PaXĀb¥d]¥[XTd¥ST¥caPePX[¥bďa¥Tc¥bPX]³¥n]¥·µ¶9±¥X[¥]Ķh¥

a eu aucun accident du trava il avec arrêt et aucune maladie professionnelle au sein du 

groupe.  

y^da¥R^]cX]dTa¥ø¥VPaP]cXa¥ø¥bTb¥bP[PaXĀb¥RTccT¥`dP[XcĀ¥ST¥caPePX[±¥[T¥Va^d_T¥bĶTbc¥T]VPVĀ¥SP]b¥

d]T¥ SĀ\PaRWT¥ SĶĀeP[dPcX^]¥ STb¥ aXb`dTb¥ ø¥ caPeTab¥ [P¥ aĀP[XbPcX^]¥ SĶd]¥ m^Rd\T]c¥ ~]X`dT¥

SĶneP[dPcX^]¥STb¥{Xb`dTb¥Tc¥SĶd]¥_[P]¥SĶPRcX^]³ 

Le tableau ci -STbb^db¥X]SX`dT¥[T¥cPdg¥SĶPQbT]cĀXb\T¥Pd¥cXcaT¥STb¥TgTaRXRTb¥·µ¶9 et 201 8 : 

 2019 2018 

}Pdg¥SĶPQbT]cĀXb\T 1,54% 0,05% 

 

uT¥cPdg¥·µ¶¾¥Tbc¥X\_PRcĀ¥_Pa¥d]T¥PQbT]RT¥_^da¥[^]VdT¥\P[PSXT¥SĶd]T¥salariée.  

lT¥cPdg¥]ĶX]R[dc¥_Pb¥[Tb¥PQbT]RTb¥SdTb¥Pdg¥R^]VĀb¥\PcTa]XcĀ¥^d¥ST¥_PcTa]XcĀ³¥lT¥cPdg¥P¥_^da¥
périmètre la France.  

 

7.1.6. Dialogue social  

Le Groupe a la volonté constante de dispenser à ses salariés les formations les mieux 

adaptées à leur profil et leurs besoins.  

uT¥]^\QaT¥SĶWTdaTb¥ST¥U^a\PcX^]¥SXb_T]bĀTb¥T]¥·µ¶9 bĶTbc¥Ā[TeĀ¥ø¥700  h. 
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7.1.7. Egalité de traitement  

uT¥pa^d_T¥]ĶP¥_Pb¥\Xb¥T]¥_[PRT¥ST¥\TbdaT¥T]¥UPeTda¥ST¥[ĶT\_[^X¥Tc¥ST¥[ĶX]bTacX^]¥STb¥

personnes handicapées. Le Groupe va mettre en place une réf lexion sur les moyens de 

mener une politique plus active sur ce sujet.  

uT¥pa^d_T¥]ĶP¥_Pb¥\Xb¥T]¥_[PRT¥ST¥\TbdaT¥b_ĀRXUX`dT¥T]¥UPeTda¥ST¥[ĶĀVP[XcĀ¥W^\\Tb-femmes. 

Le Groupe va également mettre en place une réflexion sur les moyens de mener une politique 

plus  active sur ce sujet.  

uT¥pa^d_T¥bT¥R^]U^a\T¥Pdg¥bcX_d[PcX^]b¥STb¥R^]eT]cX^]b¥U^]SP\T]cP[Tb¥ST¥[ĶxaVP]XbPcX^]¥

internationale du travail en matière de lutte contre les discriminations.  

 

7.1.8. Promotion et respect des stipulations des conventions 
fondamentales de l ĶxaVP]XbPcX^]¥X]cTa]PcX^]P[T¥Sd¥caPePX[ 

uT¥pa^d_T¥bT¥R^]U^a\T¥Pdg¥bcX_d[PcX^]b¥STb¥R^]eT]cX^]b¥U^]SP\T]cP[Tb¥ST¥[ĶxaVP]XbPcX^]¥

internationale du travail sur les sujets suivants  : 

¶ uT¥aTb_TRc¥ST¥[P¥[XQTacĀ¥SĶPbb^RXPcX^]¥Tc¥Sd¥Sa^Xc¥ST¥]ĀV^RXPcX^]¥collective  ; 

¶ uĶĀ[X\X]PcX^]¥STb¥SXbRaX\X]PcX^]b¥T]¥\PcXÿaT¥SĶT\_[^X¥Tc¥ST¥_a^UTbbX^] ; 

¶ uĶĀ[X\X]PcX^]¥Sd¥caPePX[¥U^aRĀ¥^d¥^Q[XVPc^XaT ; 

¶ uĶPQ^[XcX^]¥TUUTRcXeT¥Sd¥caPePX[¥STb¥T]UP]cb³ 

 

7.2. Informations environnementales  

7.2.1. Politique générale  

Consciente des enjeux env ironnementaux et de sa responsabilité sociale, Safe Orthopaedics 
eTX[[T¥ø¥RT¥`dT¥b^]¥PRcXeXcĀ¥bĶX]bRaXeT¥SP]b¥d]T¥SĀ\PaRWT¥ST¥SĀeT[^__T\T]c¥SdaPQ[T¥`dT¥RT¥
soit directement ou au travers ses partenaires commerciaux.  

uT¥pa^d_T¥bĶTUU^aRT¥PX]bX¥ST¥R^]RX[XTa¥bTs objectifs de progression économique et sociale 
PeTR¥ [T¥ aTb_TRc¥ ST¥ [ĶT]eXa^]]T\T]c¥ T]¥ [X\XcP]c¥ ]^cP\\T]c¥ bTb¥ X\_PRcb¥ ]ĀVPcXUb¥ bda¥
[ĶT]eXa^]]T\T]c¥Tc¥T]¥VĀaP]c¥ST¥\P]XÿaT¥aPcX^]]T[[T¥[Tb¥aTbb^daRTb¥]PcdaT[[Tb³ 

uT¥pa^d_T¥]ĶPhP]c¥PdRd]T¥PRcXeXcĀ¥\P]dUPRcdaXÿaT¥SP]b¥bTb¥[^RPdg±¥X[¥]ĶTbc¥_Pb¥Tg_^bĀ¥ø¥STb¥
aXb`dTb¥bXV]XUXRPcXUb¥SXaTRcb¥_^da¥[ĶT]eXa^]]T\T]c±¥[T¥pa^d_T¥]ĶTbc¥_Pa¥PX[[Tdab¥_Pb¥b^d\Xb¥ø¥
des contraintes particulières en matière de nuisances sonores et pollutions spécifiques.  

Compte tenu de son activité , le Groupe ne possède pas  : 

- mT¥_[P]¥b_ĀRXUX`dT¥ST¥U^a\PcX^]¥^d¥SĶX]U^a\PcX^]¥bda¥[ĶT]eXa^]]T\T]c 

- De plan spécifique de prévention, recyclage et élimination des déchets  

- De plan spécifique de prévention des risques environnementaux et des pollutions  

- De plan  b_ĀRXUX`dT¥ST¥_aĀeT]cX^]±¥ST¥aĀSdRcX^]¥^d¥ST¥aĀ_PaPcX^]¥ST¥aTYTcb¥SP]b¥[ĶPXa±¥
[ĶTPd¥Tc¥[T¥b^[¥PUUTRcP]c¥VaPeT\T]c¥[ĶT]eXa^]]T\T]c 

- mĶPRcX^]b¥ST¥[dccT¥R^]caT¥[T¥VPb_X[[PVT¥P[X\T]cPXaT³ 
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Compte tenu de son activité, le Groupe ne génère pas  : 

- mĶX\_PRc¥bXV]XUXRPcXU¥T]¥\PcXÿaT¥SĶdcX[XbPcX^]¥Sd¥b^[¥^d¥ST¥R^]b^\\PcX^]¥SĶTPd 

- mĶX\_PRc¥ bXV]XUXRPcXU¥ T]¥ \PcXÿaT¥ ST¥ R^]b^\\PcX^]¥ ST¥ \PcXÿaTb¥ _aT\XÿaTb¥ Tc¥ _Pa¥
R^]bĀ`dT]c¥]ĶP¥_Pb¥ST¥\TbdaTb¥_^da¥P\Ā[X^aTa¥[Tda¥TUUXRPRXcĀ¥SP]b¥[Tda¥dcX[XbPcX^] 

La société Safe Orthopaedics es t certifiée ISO 13485. Le groupe a mis en place un programme 
ST¥\PącaXbT¥ST¥_a^RĀSĀb¥Tc¥ST¥R^]caĊ[T¥SĶPbbdaP]RT¥ST¥[P¥`dP[XcĀ±¥]^cP\\T]c¥d]¥T]bT\Q[T¥
de modes opératoires, de procédure et de spécifications conçus pour garantir le respect 
des bonnes pratique s en matière de développement, de conception de produits et de contrôle 
STb¥TUUTcb¥bda¥[ĶT]eXa^]]T\T]c³¥y^da¥TgT\_[T±¥_^da¥[P¥R^]RT_cX^]¥STb¥X]bcad\T]cb¥ø¥dbPVT¥
unique, le Groupe a opté pour une résine polyarilamide (IXEF) recyclable.  

Par PX[[Tdab±¥[Tb¥SXb_^bXcX^]b¥[ĀVXb[PcXeTb¥Tc¥aĀV[T\T]cPXaTb¥SĀUX]XTb¥_Pa¥[Ķjw|v±¥[P¥l^\\XbbX^]¥
Européenne, la FDA et les autorités réglementaires équivalentes dans les autres pays, 
encadrent très strictement les activités de conception et de fabrication des dispositifs 
médicaux. Elles fixent les exigences essentielles en matière de sécurité et définissent les 
\^STb¥SĶĀeP[dPcX^]¥Tc¥ST¥R^]U^a\XcĀ¥`dX¥b^]c¥X]cĀVaĀb¥Pd¥bhbcÿ\T¥ST¥\P]PVT\T]c¥ST¥[P¥
qualité. Ces règles drastiques ont des implications à tous les nive aux et contribuent à 
renforcer les mesures prises pour maintenir un environnement optimal et respectueux des 
normes applicables.  

uTb¥SXUUĀaT]cb¥bXcTb¥Sd¥pa^d_T¥]Ķ^]c¥_Pb¥d]T¥PRcXeXcĀ¥_^deP]c¥_^acTa¥PccTX]cT¥SXaTRcT\T]c¥ø¥
[ĶĀ`dX[XQaT¥QX^[^VX`dT¥STb¥\X[XTdg¥naturels ou des espèces animales et végétales protégées.  

uT¥pa^d_T¥]ĶP¥_Pb¥ST¥_a^eXbX^]b¥^d¥ST¥VPaP]cXTb¥T]eXa^]]T\T]cP[Tb³ 

uT¥pa^d_T¥]ĶP¥_Pb¥eTabĀ¥SĶX]ST\]XcĀ¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥T]¥TgĀRdcX^]¥SĶd]T¥SĀRXbX^]¥
YdSXRXPXaT¥T]¥\PcXÿaT¥SĶT]eXa^]]T\T]c³ 

Le Grod_T¥]ĶP¥_Pb¥T]R^aT¥R^]SdXc¥SĶP]P[hbT¥b_ĀRXUX`dT¥_^da¥XST]cXUXTa¥[Tb¥\TbdaTb¥ø¥\TccaT¥
T]¥_[PRT¥_^da¥bĶPSP_cTa¥Pdg¥R^]bĀ`dT]RTb¥Sd¥RWP]VT\T]c¥R[X\PcX`dT¥bda¥b^]¥PRcXeXcĀ. 

 

7.2.2. Emission de gaz à effet de serre  

uTb¥ _aX]RX_Pdg¥ _^bcTb¥ SĶĀ\XbbX^]b¥ SXaTRcTb¥ ST¥ VPi¥ ø¥ Tffet de serre sont liés à la 
R^]b^\\PcX^]¥SĶĀ[TRcaXRXcĀ¥Tc¥Pdg¥SĀ_[PRT\T]cb¥STb¥R^[[PQ^aPcTdab³ 

uP¥R^]b^\\PcX^]¥SĶĀ[TRcaXRXcĀ¥Sd¥bXcT¥SĶnaPV]h¥[^RPdg¥°¥T]caT_Ċcb®¥Tbc¥TbcX\ĀT¥ø¥51 milliers 
de Z¡W±¥VĀ]ĀaP]c¥[ĶĀ\XbbX^]¥ST¥4,6 tonnes équivalent CO2.  

Concern ant le transport, la politique voyage de la Société recommande aux collaborateurs de 
_aXeX[ĀVXTa¥[T¥caPX]¥ø¥[ĶPeX^]¥_^da¥[Tdab¥caPYTcb¥T]¥oaP]RT³¥yPa¥PX[[Tdab¥[T¥pa^d_T¥T]R^daPVT¥bTb¥
collaborateurs à utiliser dans la mesure du possible les moyens de  confér ence téléphoniques 
mis à leur disposition afin de limiter les déplacements.  

uT¥Va^d_T¥]ĶP¥_Pb¥T]R^aT¥R^]SdXc¥SĶP]P[hbT¥b_ĀRXUX`dT¥_^da¥XST]cXUXTa¥[Tb¥_^bcTb¥bXV]XUXRPcXUb¥
SĶĀ\XbbX^]b¥ST¥VPi¥ø¥TUUTc¥ST¥bTaaT¥VĀ]ĀaĀb¥Sd¥UPXc¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥ST¥[P¥b^RXĀcĀ±¥]^cPmment par 
[ĶdbPVT¥STb¥QXT]b¥Tc¥bTaeXRT¥`dĶT[[T¥_a^SdXc³¥lT_T]SP]c±¥X[¥bT\Q[TaPXc¥`dT¥_Pa\X¥[Tb¥¶º¥_^bcTb¥
SĶĀ\XbbX^]b¥Pbb^RXĀb¥Pd¥bR^_T¥¸¥Sd¥pqp¥ya^c^R^[±¥[Tb¥_[db¥bXV]XUXRPcXUb¥b^XT]c : 

- Le transport et la distribution des produits (amont et aval)  

- Les déche cb¥VĀ]ĀaĀb¥Sd¥UPXc¥ST¥[ĶdcX[XbPcX^]¥d]X`dT¥STb¥_a^SdXcb¥bcĀaX[XbĀb³ 

 

7.2.3. Protection de la biodiversité  

uTb¥SXUUĀaT]cb¥bXcTb¥Sd¥pa^d_T¥]Ķ^]c¥_Pb¥d]T¥PRcXeXcĀ¥_^deP]c¥_^acTa¥PccTX]cT¥SXaTRcT\T]c¥ø¥
[ĶĀ`dX[XQaT¥QX^[^VX`dT¥STb¥\X[XTdg¥]PcdaT[b¥^d¥STb¥Tb_ÿRTb¥P]X\P[es et végétales protégées.  
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7.3. Informations sociétales  

7.3.1. r\_PRc¥ cTaaXc^aXP[±¥ ĀR^]^\X`dT¥ Tc¥ b^RXP[¥ ST¥ [ĶPRcXeXcĀ¥ ST¥ [P¥
Société  

Trois entités du groupe Safe Orthopaedics sont situées près de grandes agglomérations  : 

Paris pour le site de Safe Orthopaedics SA situé  à Eragny -sur -Oise, Chicago pour le site de 

Safe Orthopaedics LLC et Londres pour le site de Safe Orthopaedics Ltd.  La plus jeune entité 

du groupe, Safe Orthopaedics Deutschland GmbH, est située à Sarrebruck, à proximité de la 

frontière française.  

Le choix  STb¥X\_[P]cPcX^]b¥ST¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥Tbc¥SXRcĀ¥_Pa¥d]¥b^dRX¥SĶTUUXRPRXcĀ¥[^VXbcX`dT¥

et de bonne insertion dans les réseaux de transport, afin de faciliter tant  les échanges de 

marchandises entre Safe Orthopaedics et ses sous -traitants et clients que de permettre aux 

bP[PaXĀb¥ST¥SXb_^bTa¥ST¥caP]b_^acb¥T]¥R^\\d]¥UPRX[XcP]c¥[ĶPRRÿb¥ø¥[Tda¥[XTd¥ST¥caPePX[³ 

Avec ses 52  bP[PaXĀb±¥[ĶX\_PRc¥b^RXĀcP[¥ST¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥]ĶTbc¥_Pb¥bXV]XUXRPcXU³ 

n]¥\PcXÿaT¥SĶT\_[^X¥Tc¥ST¥SĀeT[^__T\T]c¥aĀVX^]P[±¥PdRd]¥X\_PRc¥_PacXRulier ne peut être 

constaté ou mesuré, les quartiers dans lesquels les locaux sont implantés dans les grandes 

eX[[Tb¥Tc¥ĀcP]c¥STb¥`dPacXTab¥^d¥STb¥_PaRb¥SĶPRcXeXcĀb¥R^\_cP]c¥ST¥]^\QaTdbTb¥T]caT_aXbTb³¥

Avec ses 52  bP[PaXĀb±¥[ĶX\_PRc¥ST¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥]ĶTst pas significatif.  

 

7.3.2. Relations entretenues avec les personnes ou les 
^aVP]XbPcX^]b¥ X]cĀaTbbĀTb¥ _Pa¥ [ĶPRcXeXcĀ¥ ST¥ [P¥ |^RXĀcĀ±¥
]^cP\\T]c¥ [Tb¥ Pbb^RXPcX^]b¥ SĶX]bTacX^]±¥ [Tb¥ ĀcPQ[XbbT\T]cb¥
SĶT]bTXV]T\T]c±¥ [Tb¥ Pbb^RXPcX^]b¥ ST¥ SĀUT]bT¥ ST¥
[ĶT]eXa^]]T\T]c±¥[Tb¥Pbb^RXPcX^]b¥ST¥R^]b^\\PcTdab¥Tc¥[Tb¥
populations riveraines  

|PUT¥ xacW^_PTSXRb¥ PRRdTX[[T¥ aĀVd[XÿaT\T]c¥ STb¥ bcPVXPXaTb¥ ST¥ UX]¥ SĶĀcdST¥ Xbbdb¥
SĶĀcPQ[XbbT\T]cb¥U^a\P]c¥STb¥X]VĀ]XTdab¥b_ĀRXP[XbĀb¥T]¥QX^\ĀRP]X`dT¥^d¥QX^\PcĀaXPdg³ 

 

7.3.3. Sous -traita nce et fournisseurs  

La fabrication des produits que Safe Orthopaedics commercialise est entièrement sous -traitée.  

Les partenaires industriels du groupe, basés uniquement en Europe , sont sélectionnés sur 

la base de leur capacité technologique et de leur exp TacXbT¥ø¥aĀ_^]SaT¥ø¥[ĶPRcXeXcĀ¥ST¥

production demandée, mais également de leur conformité réglementaire aux normes 

X]cTa]PcX^]P[Tb¥ST¥`dP[XcĀ¥P__[XRPQ[Tb¥SP]b¥[ĶX]SdbcaXT¥ST¥[P¥bP]cĀ³¥lTb¥STa]XÿaTb¥ST\P]ST]c¥

SĶX]cĀVaTa¥[P¥SX\T]bX^]¥T]eXa^]]T\T]cP[T³ 

La sous -traitance est absolument nécessaire à Safe Orthopaedics pour produire des 

marchandises commercialisables. En effet, Safe Orthopaedics assure la conception des 

_a^SdXcb¥Tc¥[Tda¥R^]caĊ[T¥`dP[XcĀ¥c^dc¥Pd¥[^]V¥Sd¥_a^RTbbdb¥ST¥UPQaXRPcX^]±¥\PXb¥]ĶP¥_Pb¥ST¥

site  de production propre et sous -traite intégralement cette dernière. Le choix des 

_PacT]PXaTb¥Tbc¥aXV^daTdg¥Tc¥UPXc¥[Ķ^QYTc¥ST¥`dP[XUXRPcX^]b¥bcaXRcTb¥Tc¥_Ta\P]T]cTb³¥uTb¥aT[PcX^]b¥

avec les sous -traitants sont étroites et basées sur la confiance mutuelle.  

Les sous -caPXcP]cb¥bT¥R^]U^a\T]c¥ø¥[P¥aĀV[T\T]cPcX^]¥P__[XRPQ[T¥SP]b¥[ĶX]SdbcaXT¥ST¥[P¥bP]cĀ³ 
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7.3.4. Loyauté des pratiques  

ü Les actions engagées pour prévenir la corruption  

l^\_cT¥cT]d¥ST¥[P¥]PcdaT¥ST¥bTb¥PRcXeXcĀb¥Tc¥ST¥bTb¥R[XT]cb±¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥]ĶTbc¥_Pb¥

exposé au risque de R^aad_cX^]³¥ jdRd]T¥ aT\^]cĀT¥ SĶX]U^a\PcX^]¥ ]ĶTbc¥ _PaeT]dT¥ ø¥ |PUT¥

Orthopaedics sur ce sujet.  

Concernant les relations entre la Société et les profess ionnels de santé et assimilés, Safe 

Orthopaedics participe activement à la lutte pour la transparence en se conformant aux 

exigences de la loi du 29 décembre 2011 (loi Bertrand) relative à la transparence des liens, 

PX]bX¥`dĶPdg¥TgXVT]RTb¥Sd¥]^deTPd¥SXb_^bitif Ma Santé 2022. Ces dispositifs imposent de 

communiquer aux autorités et de manière transparente les avantages consentis aux 

_a^UTbbX^]]T[b¥ST¥bP]cĀ¥Tc¥[Tb¥[XT]b¥SĶX]cĀaācb¥T]caT¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tc¥RTb¥_a^UTbbX^]]T[b¥ST¥

santé.  

 

ü Les actions prises en faveur de la santé et la sécurité des consommateurs  

Le bien -ācaT¥Sd¥_PcXT]c¥Tbc¥Pd¥RĴda¥STb¥_aĀ^RRd_PcX^]b¥Sd¥pa^d_T³ 

Le modèle économique du Groupe est basé sur une instrumentation à usage unique et stérile 

fournie au chirurgien.  

 Les instruments sont devenus pl us petits et complexes, constitués de pièces amovibles ou 

percés de petits trous. Par conséquent, le nettoyage et la stérilisation deviennent de plus en 

plus compliqués. La problématique des infections post -opératoires provoquées par une 

contamination croi sée due aux instruments demeure une priorité des hôpitaux dans leur 

gestion des risques.  

lĶTbc¥_^da`d^X¥[T¥pa^d_T¥_a^_^bT¥d]T¥VP\\T¥R^\_[ÿcT¥ST¥_a^SdXcb¥bcĀaX[Tb¥ø¥dbPVT¥d]X`dT±¥

offrant une traçabilité parfaite des implants comme des instruments répondant aux nouvelles 

aTR^\\P]SPcX^]b¥aÿV[T\T]cPXaTb³¥lTccT¥X]bcad\T]cPcX^]¥_aĀeXT]c¥PX]bX¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥aXb`dTb¥

[XĀb¥ø¥[P¥aĀdcX[XbPcX^]¥ST¥[ĶX]bcad\T]cPcX^]±¥\^Sÿ[T¥ĀR^]^\X`dT¥traditionnel  des sociétés du 

rachis. Notamment, tout risque de contamination croisée e st éliminé.  

 

7.3.5. ma^Xcb¥ST¥[Ķq^\\T 

l^\_cT¥cT]d¥ST¥bP¥cPX[[T±¥[T¥pa^d_T¥]ĶTbc¥_Pb¥SXaTRcT\T]c¥R^]Ua^]cĀ¥ø¥STb¥_a^Q[Ā\PcX`dTb¥ST¥

ma^Xcb¥ST¥[Ķq^\\T¥Tc¥]ĶP¥_Pb¥T]VPVĀ¥SĶPdcaTb¥PRcX^]b¥T]¥UPeTda¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥[Ķq^\\T³ 

 

8. Résultats sociaux de Safe Orthopaedics  

8.1. j]P[hbT¥ST¥[ĶĀe^[dcX^]¥STb¥PUUPXaTb¥Tc¥STb¥aĀbd[cPcb 

uTb¥R^\_cTb¥P]]dT[b¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾¥R^\_^acP]c¥[T¥QX[P]±¥[T¥R^\_cT¥
ST¥aĀbd[cPc¥Tc¥[ĶP]]TgT±¥^]c¥ĀcĀ¥ĀcPQ[Xb¥bdXeP]c¥[Tb¥]^a\Tb±¥_aX]RX_Tb¥Tc¥\ĀcW^STb¥Sd¥_[P]¥
comptable  général applicable en France et conformément aux règles de présentation et aux 
\ĀcW^STb¥SĶĀeP[dPcX^]¥_aĀedTb¥_Pa¥[P¥aÿV[T\T]cPcX^]¥T]¥eXVdTda³ 

Les comptes sociaux sont présentés en euros, conformément aux dispositions du Code de 
commerce pour une société de droit français.  

 

8.2. Compte de résultat  

uT¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥]Tc¥bĶTbc¥Ā[TeĀ¥ø¥¹¥»»¶¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾¥R^]caT¥¸¥¸½º¥
\X[[XTab¥SĶTda^b¥_^da¥[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c±¥b^Xc¥d]T¥PdV\T]cPcX^]¥ST¥¸½¥ª³¥lTccT¥PdV\T]cPcX^]¥
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est liée principalement à u ne accélération des ventes au Japon et grâce au lancement 
R^\\TaRXP[¥ST¥|cTaX|_X]T¥ j³¥uTb¥_a^SdXcb¥SĶTg_[^XcPcX^]±¥T]¥[ĀVÿaT¥PdV\T]cPcX^]¥_Pa¥aP__^ac¥
ø¥[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c¥°·ª®¥bĶĀ[ÿeT]c¥ø¥¹¥º¾¸¥\X[[XTab¥SĶTda^b³¥uTb¥RWPaVTb¥SĶTg_[^XcPcX^]¥bT¥
sont élevé Tb¥ø¥¶¶¥º¹½¥\X[[XTab¥SĶTda^b±¥R^]caT¥¶µ¥º·¸¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥_^da¥[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c±¥
et comprennent notamment:  

 

|dXcT¥ø¥RTccT¥PdV\T]cPcX^]¥STb¥RWPaVTb¥SĶTg_[^XcPcX^]¥ST¥¶¥µ·¸¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥_Pa¥aP__^ac¥ø¥
[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c±¥SdT¥_aX]RX_P[T\T]c¥ø¥[P¥hausse du poste des charges de personnel 
°»¼¸¥\X[[XTab¥SĶTda^b®¥Tc¥SĶPRWPcb¥ST¥\PcXÿaTb¥_aT\XÿaTb¥°¸¶º¥\X[[XTab¥SĶTda^b®±¥[T¥aĀbd[cPc¥
SĶTg_[^XcPcX^]¥Tbc¥SĀUXRXcPXaT¥ST¥»¥¾º¼®¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥R^]caT¥»¥µ¹¸®¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥T]¥·µ¶½®³¥
Le résultat financ XTa¥Tbc¥_PbbĀ¥SĶd]T¥_TacT¥ST¥¹¹¶®¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶½¥ø¥
d]T¥_TacT¥ST¥½ºº®¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥X\_PRcĀ¥_Pa¥[ĶPdV\T]cPcX^]¥STb¥
RWPaVTb¥SĶX]cĀaācb¥bda¥[ĶT\_ad]c¥^Q[XVPcPXaT¥R^]eTacXQ[T¥PeTR¥jkx±¥Pdg¥UaPXb¥SĶT]VPVT\T]cb¥Tc¥
Pdg¥_Ā]P[XcĀb³¥n]¥R^]bĀ`dT]RT±¥P_aÿb¥[P¥_aXbT¥T]¥R^\_cT¥Sd¥RaĀSXc¥SĶX\_Ċc¥aTRWTaRWT±¥[T¥
aĀbd[cPc¥]Tc¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥Tbc¥d]T¥_TacT¥ST¥¼¥º»µ®¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥R^]caT¥d]T¥_TacT¥ST¥»¥
·»½®¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥_^da¥[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c³ 

 

8.3. Bilan 

8.3.1. Actif  

Les immobilisa cX^]b¥X]R^a_^aT[[Tb¥bĶĀ[ÿeT]c¥ø¥[P¥b^\\T¥]TccT¥ST¥¸¥\X[[XTab¥
SĶTda^b¥Tc¥R^aaTb_^]ST]c¥ø¥STb¥[^VXRXT[b³¥uTb¥X\\^QX[XbPcX^]b¥R^a_^aT[[Tb¥
]TccTb¥_PbbT]c¥ST¥¹¸¼¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶½¥ø¥»¶·¥\X[[XTab¥
SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾³¥uĶPdV\T]cPcX^]¥R^]cerne principalement les 
installations générales et les aménagements (travaux de réfection du siège 
social) ainsi que les immobilisations en cours (moules de production 2ème 
génération). Les immobilisations financières, en hausse également par 
aP__^ac¥ø¥[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c¥°·¶¥\X[[XTab¥SĶTda^b®±¥R^aaTb_^]ST]c¥Pdg¥cXcaTb¥
ST¥_PacXRX_PcX^]¥PX]bX¥`dĶPdg¥SĀ_Ċcb¥ST¥VPaP]cXT³ 

uĶPRcXU¥RXaRd[P]c¥_PbbT¥ST¥½¥·¶¶¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶½¥ø¥¹¥»¸¶¥
\X[[XTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥[P¥QPXbbT¥bĶTg_[X`dP]c principalement 
par :  

- [T¥SĀQ[^RPVT¥Sd¥R^\_cT¥ø¥cTa\T¥_^da¥·¥»ºµ¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥Tc¥[P¥
diminution des disponibilités pour -¸»¶¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥À 

- la diminution des stocks nets pour -·¼µ¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥À 
- P¥ SX\X]dcX^]¥ STb¥ RWPaVTb¥ R^]bcPcĀTb¥ SĶPeP]RT¥ _^da¥-172 milliers 
SĶTda^b 

 

  

31/12/2019 31/12/2018

 Achats de marchandises (y compris droits de douane) 214 092 194 501

 Achats de matières premières et autres approvisionnements (et droits de douane) 1 956 786 1 642 055

 Variation de stock  (matières premières et approvisionnements) 20 634 (23 088)

 Autres achats et charges externes 4 519 310 4 511 932

 Impôts, taxes et versements assimilés 95 957 93 967

 Salaires et traitements 2 735 020 2 302 123

 Charges sociales 1 282 707 1 042 792

 Sur immobilisations : dotations aux amortissements 274 451 191 915

 Sur actif circulant : dotations aux dépréciations 83 370 189 802

 Autres charges 365 239 377 240
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8.3.2. Passif  

uT¥RP_XcP[¥b^RXP[¥bĶĀ[TePXc¥ø¥[P¥b^\\T¥ST¥1 936 \X[[XTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶9, une 
diminution  de 2 191 \X[[XTab¥SĶTda^b¥_Pa¥aP__^ac¥ø¥[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c, due à la réduction de 
capital par voie de réduction du nominal des actions de la Société, opéré le 7 juin 2019 , et les 
primes  SĶĀ\XbbX^]¥Tc¥SĶP__^ac¥bĶĀ[TePXT]c¥ø¥[P¥b^\\T¥c^cP[T¥ST¥34 287  \X[[XTab¥SĶTuros (net de 
UaPXb¥SĶĀ\XbbX^]®¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶9. Le compte de report à nouveau est débiteur de 32 979  
milliTab¥SĶTda^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶9. 

 

8.4. |XcdPcX^]¥SĶT]STccT\T]c¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Pd¥aTVPaS¥Sd¥e^[d\T¥
et de la complexité des affaires  

uT¥_^bcT¥ŀ¥STccTb¥Ł¥h¥R^\_aXb¥[Tb¥R^\_cTb¥ST¥aĀVd[PaXbPcX^]®¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥[P¥b^\\T¥ST¥9 184 
\X[[XTab¥SĶTda^b¥R^]caT¥7 611 \X[[XTab¥SĶTda^b¥_^da¥[ĶTgTaRXRT¥_aĀRĀST]c®¥Tc¥Tbc¥R^]bcXcdĀ¥
principalement de :  

 

Les capitaux propres sont négatifs au 31 décembre 2 019. 

jd¥R^dab¥ST¥[ĶP]]ĀT¥·µ¶¾±¥[Tb¥RP_XcPdg¥_a^_aTb¥^]c¥_aX]RX_P[T\T]c¥ĀcĀ¥X\_PRcĀb¥_Pa¥[P¥
aĀSdRcX^]¥ST¥RP_XcP[¥_Pa¥e^XT¥ST¥aĀSdRcX^]¥Sd¥]^\X]P[¥ST¥µ±¶µĦ¥ø¥µ±µ¶Ħ±¥^_ĀaĀT¥[T¥¼¥YdX]¥·µ¶¾³ 

 

8.5. Affectation du résultat  

r[¥bTaP¥_a^_^bĀ¥ø¥[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥STb¥PRtionnaires appelée à statuer sur les comptes 
ĀR^d[Āb¥SĶPUUTRcTa¥[P¥_TacT¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥b^Xc¥[P¥b^\\T¥ST¥¼ 560 ) 

\X[[XTab¥SĶTda^b±¥Pd¥R^\_cT¥ŀ report à nouveau  » débiteur . 

 

8.6. Rappel des dividendes distribués  

Depuis sa RaĀPcX^]±¥[P¥|^RXĀcĀ¥]ĶP¥_Pb¥SXbcaXQdĀ¥ST¥SXeXST]ST³ 

l^\_cT¥cT]d¥Sd¥bcPST¥ST¥SĀeT[^__T\T]c¥Sd¥pa^d_T±¥X[¥]ĶTbc¥_Pb¥_aĀed¥SĶX]XcXTa¥d]T¥_^[XcX`dT¥
de versement de dividende à court terme.  

 

8.7. Dépenses non déductibles fiscalement  

Le montant global des dépenses e c¥RWPaVTb¥eXbĀTb¥Pd¥¹¥ST¥[ĶPacXR[T¥¸¾¥Sd¥l^ST¥VĀ]ĀaP[¥STb¥
r\_Ċcb¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥3 433  Tda^b¥_^da¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶9. 

 

9. Autres informations sociales  

9.1. Prises de participations significatives dans des sociétés 
ayant leur siège en France, ou prises d e contrôle de telles 
sociétés  ; cessions de telles participations  

Néant.  

 

Dettes en milliers d'euros 31/12/2019 31/12/2018

Emprunts obligataires convertibles 5 060 4 600

Dettes fournisseurs et comptes rattachés 2 186 1 475

Dettes fiscales et sociales 786 611

Ecarts de conversion passif 923 716

Autres dettes 229 209
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9.2. Activités des filiales et sociétés contrôlées  

Safe Orthopaedics SA est la société  consolidante et la société -mère du Groupe et la principale 
société opérationnelle  ; elle détient la majeure partie des actifs du Groupe et concentre 
[ĶTbbT]cXT[¥STb¥U[dg¥^_ĀaPcX^]]T[b¥[XĀb¥ø¥b^]¥PRcXeXcĀ¥S^]c¥[ĶTbbT]cXT[¥STb¥PRWPcb¥bc^RZĀb¥Tc¥[P¥
facturation aux clients du Groupe).   

Safe Orthopaedics SA détient trois filiales à 100%  : 

¶ Safe Orthopaedics Ltd, société de Sa^Xc¥QaXcP]]X`dT±¥VÿaT¥[ĶPRcXeXcĀ¥Sd¥pa^d_T¥SP]b¥[T¥
cadre de sa distribution directe au Royaume -Uni.  

¶ Safe Orthopaedics Deutschland GmbH, société de droi c¥P[[T\P]S±¥VÿaT¥[ĶPRcXeXcĀ¥Sd¥
Groupe dans le cadre de sa distribution directe en Allemagne.  

¶ Safe Orthopaedics LLC, société de droit américain créée en 2011, a été mise en sommeil, 
comme précisé au paragraphe 1. 1.5 du rapport financier annuel . 
 

La filiale Safe Orthopaedics Ltd, société de droit britannique, a été  créée en 2018 et a pour 
objet de distribuer les produits de la Société au Royaume -Uni, territoire sur lequel le Groupe 
opère en distribution directe.  Au Royaume -~]X±¥[Tb¥eT]cTb¥P]]dT[[Tb¥bĶĀcPQ[XbbT]c¥ø¥·¾¼¥tĦ±¥T]¥
croissance de 62%, avec une accélération forte sur le quatrième trimestre.  

La filiale  Safe Orthopaedics Deutschland GmbH, société de droit allemand, a été créée en 2019 
et a pour objet de distribuer les produits de la Société en Allemagne, territoire sur lequel le 
Groupe opère en distribution dir ecte.  En Allemagne, les ventes annuelles atteignent 9 6 tĦ±¥
avec une forte accélération sur le quatrième trimestre.  

uP¥UX[XP[T¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥uul±¥b^RXĀcĀ¥ST¥Sa^Xc¥P\ĀaXRPX]±¥P¥ĀcĀ¥RaĀĀT¥T]¥·µ¶¶¥[^ab¥ST¥[ĶT]caĀT¥
de Safe Orthopaedics sur le marché américa in. Celle -ci a été mise en sommeil en 2016 comme 
indiqué au paragraphe 1.2 du rapport financier annuel . 

Pour plus de détails concernant les résultats statutaires 2019, se référer au paragraphe 2.2 
des notes annexes aux comptes sociaux de la Société.  
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9.3. Renseignements relatifs à la répartition du capital  

uTb¥cPQ[TPdg¥ST¥[ĶPRcX^]]PaXPc¥RX-après présentent la répartition du capital social et des droits 
de vote de la Société à la date de dépôt du présent rapport  : 

¶ Tableau de répartition du capital à la date du  31 décembre 2019  : 

 

¶ Tableau de répartition des droits de vote à la date du 31 décembre 2019  : 

Pierre Dumouchel -                  0,00% -                       269 788                     -                         269 788           0,10%

INVISTM SAS 1 047 731        0,54% -                       -                             -                         1 047 731        0,38%

Total mandataires dirigeants 1 047 731        0,54% -                       269 788                     -                         1 317 519        0,48%

Total salariés -                  0,00% 174 500               387 424                     -                         561 924           0,21%

Total autres fondateurs et consultants 709 833          0,37% 109 000               350 186                     -                         1 169 019        0,43%

Titres auto-détenus 159 419          0,08% -                       -                             -                         159 419           0,06%

Kurma Biofund 5 315 130        2,75% -                       -                             254 971                 5 570 101        2,03%

EHGO Securitization Fund 9 546 556        4,93% 28 295 454           -                             46 000 000             83 842 010      30,60%

Kisco 3 750 000        1,94% -                       -                             -                         3 750 000        1,37%

TLP European Investment 2 581 647        1,33% -                       -                             -                         2 581 647        0,94%

Fred Goad -                  0,00% -                       -                             57 369                   57 369            0,02%

IdInvest (2) 425 652          0,22% -                       -                             2 931 359              3 357 011        1,23%

Yorkville OCABSA -                  0,00% -                       -                             922 794                 922 794           0,34%

Total investisseurs 21 618 985      11,17% 28 295 454           -                             50 166 492             100 080 931    36,53%

Total Flottant 170 064 491    87,84% 411 475               -                             197 602                 170 673 568    62,30%

TOTAL 193 600 459    100,00% 28 990 429           1 007 399                   50 364 094             273 962 381    100,00%

% du capital  

post exercice 

de l'ensemble 

des 

instruments 

dilutifs en 

circulation

Situation au 31 décembre 

2019 sur une base non 

diluée

Situation au 31 décembre 2019 sur une base pleinement diluée (1)

Nombre 

d'actions

% du 

capital 

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par 

exercice des BSA 

en circulation

Nombre maximum 

d'actions susceptibles 

dô°tre ®mises par 

exercice des BSPCE 

en circulation

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par 

exercice des 

OCABSA et 

OCEANE

Nombre 

d'actions total 

post exercice 

de l'ensemble 

des instruments 

dilutifs en 

circulation

Pierre Dumouchel -                  0,00% -                       269 788                     -                         269 788           0,10%

INVISTM SAS 1 047 731        0,52% -                       -                             -                         1 047 731        0,37%

Total mandataires dirigeants 1 047 731        0,52% -                       269 788                     -                         1 317 519        0,47%

Total salariés -                  0,00% 174 500               387 424                     -                         561 924           0,20%

Total autres fondateurs et consultants 1 419 666        0,71% 109 000               350 186                     -                         1 878 852        0,67%

Kurma Biofund 10 630 260      5,30% -                       -                             254 971                 10 885 231      3,87%

EHGO Securitization Fund 9 546 556        4,76% 28 295 454           -                             46 000 000             83 842 010      29,84%

Kisco 3 750 000        1,87% -                       -                             -                         3 750 000        1,33%

TLP European Investment 2 581 647        1,29% -                       -                             -                         2 581 647        0,92%

Fred Goad -                  0,00% -                       -                             57 369                   57 369            0,02%

IdInvest (2) 851 304          0,42% -                       -                             2 931 359              3 782 663        1,35%

Yorkville -                  0,00% -                       -                             922 794                 922 794           0,33%

Total investisseurs 27 359 767      13,64% 28 295 454           -                             50 166 492             105 821 713    37,66%

Total Flottant 170 792 842    85,13% 411 475               -                             197 602                 171 401 919    61,00%

TOTAL 200 620 006    100,00% 28 990 429           1 007 399                   50 364 094             280 981 928    100,00%

% des droits de 

vote post 

exercice de 

l'ensemble des 

instruments 

dilutifs en 

circulation

Situation au 31 décembre 2019 

sur une base non diluée
Situation au 31 décembre 2019 sur une base pleinement diluée (1)

Nombre de droits 

de vote

% des droits 

de vote

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par exercice 

des BSA en 

circulation

Nombre maximum 

d'actions susceptibles 

dô°tre ®mises par 

exercice des BSPCE en 

circulation

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par exercice 

des OCABSA et 

OCEANE

Nombre d'actions 

total post 

exercice de 

l'ensemble des 

instruments 

dilutifs en 

circulation
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Note  ¿¥[Tb¥PRcX^]b¥X]bRaXcTb¥Pd¥]^\X]PcXU¥ST_dXb¥STdg¥P]b¥^d¥_[db¥QĀ]ĀUXRXT]c¥SĶd]¥Sa^Xc¥ST¥
vote double.  

 

¶ Tableau de répartition du capital au 20 avril 2020  : 

 

 

¶ Tableau de répartition des droits de vote au 20 avril 2020  : 

Pierre Dumouchel 366                 0,01% -                       1 969                         -                         2 335              0,02%

INVISTM SAS 6 984              0,16% -                       -                             -                         6 984              0,06%

Total mandataires dirigeants 7 350              0,17% -                       1 969                         -                         9 319              0,08%

Total salariés 731                 0,02% 1 274                   2 797                         -                         4 802              0,04%

Total autres fondateurs et consultants 4 731              0,11% 796                      2 556                         -                         8 083              0,07%

Titres auto-détenus 1 111              0,03% -                       -                             -                         1 111              0,01%

Kurma Biofund 35 434            0,82% -                       -                             1 708                     37 142            0,31%

EHGO Securitization Fund 36 542            0,84% 189 580               -                             7 600 000              7 826 122        64,28%

Kisco 25 000            0,58% -                       -                             -                         25 000            0,21%

TLP European Investment 17 211            0,40% -                       -                             -                         17 211            0,14%

Fred Goad -                  0,00% -                       -                             384                       384                 0,00%

IdInvest (2) 2 836              0,07% -                       -                             19 632                   22 468            0,18%

Yorkville OCABSA -                  0,00% -                       -                             6 180                     6 180              0,05%

Total investisseurs 117 023          2,69% 189 580               -                             7 627 904              7 934 507        65,17%

Total Flottant 4 212 559        96,99% 2 990                   -                             1 323                     4 216 872        34,64%

TOTAL 4 343 505        100,00% 194 639               7 323                         7 629 227              12 174 694      100,00%

Situation au 20 avril 2020 

sur une base non diluée
Situation au 20 avril 2020 sur une base pleinement diluée (1)

Nombre 

d'actions

% du 

capital 

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par 

exercice des BSA 

en circulation

Nombre maximum 

d'actions susceptibles 

dô°tre ®mises par 

exercice des BSPCE 

en circulation

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par 

exercice des 

OCABSA et 

OCEANE

Nombre 

d'actions total 

post exercice 

de l'ensemble 

des instruments 

dilutifs en 

circulation

% du capital  

post exercice 

de l'ensemble 

des 

instruments 

dilutifs en 

circulation

Pierre Dumouchel 366                 0,01% -                       1 969                         -                         2 335              0,02%

INVISTM SAS 6 984              0,16% -                       -                             -                         6 984              0,06%

Total mandataires dirigeants 7 350              0,17% -                       1 969                         -                         9 319              0,08%

Total salariés 731                 0,02% 1 274                   2 797                         -                         4 802              0,04%

Total autres fondateurs et consultants 9 462              0,22% 796                      2 556                         -                         12 814            0,11%

Kurma Biofund 70 868            1,63% -                       -                             1 708                     72 576            0,60%

EHGO Securitization Fund 36 542            0,84% 189 580               -                             7 600 000              7 826 122        64,22%

Kisco 25 000            0,57% -                       -                             -                         25 000            0,21%

TLP European Investment 17 211            0,40% -                       -                             -                         17 211            0,14%

Fred Goad -                  0,00% -                       -                             384                       384                 0,00%

IdInvest (2) 5 672              0,13% -                       -                             19 632                   25 304            0,21%

Yorkville -                  0,00% -                       -                             6 180                     6 180              0,05%

Total investisseurs 155 293          3,57% 189 580               -                             7 627 904              7 972 777        65,43%

Total Flottant 4 182 021        96,03% 2 990                   -                             1 323                     4 186 334        34,35%

TOTAL 4 354 857        100,00% 194 639               7 323                         7 629 227              12 186 046      100,00%

% des droits de 

vote post 

exercice de 

l'ensemble des 

instruments 

dilutifs en 

circulation

Situation au 20 avril 2020 sur 

une base non diluée
Situation au 20 avril 2020 sur une base pleinement diluée (1)

Nombre de droits 

de vote

% des droits 

de vote

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par exercice 

des BSA en 

circulation

Nombre maximum 

d'actions susceptibles 

dô°tre ®mises par 

exercice des BSPCE en 

circulation

Nombre maximum 

d'actions 

susceptibles dô°tre 

émises par exercice 

des OCABSA et 

OCEANE

Nombre d'actions 

total post 

exercice de 

l'ensemble des 

instruments 

dilutifs en 

circulation
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Sur les 3 dernières années, la Société a eu connaissance des mouvements significatifs 
suivants  : 

¶ Par courrier reçu le 30 janvier 2020, la société anonyme de droit luxembourgeois 
European High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, 
Grand-Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fonds European High Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
baisse, le 29 janvier 2020, les seuils de 5% du capital et des droits de vote de la 
société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 36 542 actions 
SAFE ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote , soit 2,37% du capital et 
·±¸µª¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥¶ 539  116 
actions repr ésentant 1  585  911 droits de vote).  

lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[b¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥RTbbX^]¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥bda¥
le marché (avis AMF n°220C0419).  

¶ Par courrier reçu le 29 janvier 2020, la société anonyme Kurma Partners (24 rue Royale, 
75008 Paris), agissant pour le compte du FCPI Kurma Biofund dont elle assure la 
gestion, a déclaré avoir franchi en baisse, le 29 janvier 2020, les seuils de 15% des 
droits de vote et 10% et 5% du capital et des droits de vote de la société SAFE 
ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 35 434 actions SAFE 
ORTHOPAEDICS représentant 70 868 droits de vote, soit 2,30% du capital et 4 ,47% des 
Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥¶ 539  116 actions 
repr ésentant 1  585  911 droits de vote).  

lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[b¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥PdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[¥ST¥[P¥b^RXĀcĀ¥|jon¥
ORTHOPAEDICS suite à la conversion  SĶ^RĀP]Tb¥PeXb¥jvo¥]Ņ··µlµ¹µ¹®³ 

¶ Par courrier reçu le 28 janvier 2020, la société anonyme de droit luxembourgeois 
European High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, 
Grand-Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fond s European High Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
baisse :  

- le 22 janvier 2020, les seuils de 15% du capital et des droits de vote de la société 
SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, à cette date, pour le  compte dudit fonds, 221 167 
actions SAFE ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 14,37% du 
RP_XcP[¥Tc¥¶¸±¾ºª¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥
composé de 1  539  116 actions repr ésentant 1  585  911 droits de vote)  ; et  

- le 24 janvier 2020, les seuils de 10% du capital et des droits de vote de la société 
SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 118 205 actions SAFE 
ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 7,68% du capital et 7,45% 
deb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥¶ 539  116 
actions représentant 1  585  911 droits de vote).  

lTb¥UaP]RWXbbT\T]cb¥ST¥bTdX[b¥aĀbd[cT]c¥ST¥RTbbX^]b¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥
sur le marché (avis AMF n0°220C0368).  

¶ Par cour riers reçus le 24 janvier 2020, la société anonyme de droit luxembourgeois 
European High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, 
Grand-Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fonds European High Growth 
Opportunities Sec urization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
hausse, le 21 janvier 2020, les seuils de 5%, 10% et 15% du capital et des droits de vote 
de la société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 248 447 
actions SAFE OR THOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 16,14% du capital 
Tc¥¶º±»¼ª¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥
1 539  116 actions repr ésentant 1  585  911 droits de vote).  

lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[b¥aĀbd[cT¥SĶd]T augmentation de capital de la société SAFE 
x{}qxyjnmrl|¥bdXcT¥ø¥[P¥R^]eTabX^]¥ST¥¹µ¥^RĀP]Tb¥S^]]P]c¥[XTd¥ø¥[ĶĀ\XbbX^]¥ST¥·¹½¥
447 actions SAFE ORTHOPAEDICS au profit du déclarant (avis AMF n°220C0341).  
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¶ Par courrier reçu le 16 décembre 2019, la société anon yme de droit luxembourgeois 
European High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, 
Grand-Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fonds European High Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a d éclaré avoir franchi en 
baisse, le 10 décembre 2019, les seuils de 5% du capital et des droits de vote de la 
société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 9 546 556 actions 
SAFE ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 4 ,93% du capital et 
¹±¼»ª¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥
193 600  459 actions repr ésentant 200  620  006 droits de vote).  

lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[b¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥RTbbX^]¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥bda¥
le marché (avi s AMF n°219C2759).  

¶ Par courrier reçu le 9 décembre 2019, la société anonyme de droit luxembourgeois 
European High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, 
Grand-Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fonds European High  Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
baisse, le 5 décembre 2019, les seuils de 10% du capital et des droits de vote de la 
société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 16 963 35 3 actions 
SAFE ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 8,76% du capital et 
½±¹»ª¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥
193 600  459 actions repr ésentant 200  620  006 droits de vote).  

Ce franchissement de s TdX[b¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥RTbbX^]¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥bda¥
le marché (avis AMF n°219C2657).  

¶ Par courrier reçu le 3 décembre 2019, la société anonyme de droit luxembourgeois 
European High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, 
Grand-Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fonds European High Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
baisse, le 29 novembre 2019, les seuils de 15% du capital et des droits de vote de la 
société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 27 083 699 actions 
SAFE ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 13,99% du capital et 
¶¸±ºµª¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥
193 600  459 actions repr ésentant 200  620  006 droits de vote).  

lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥RTbbX^]¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥bda¥[T¥
marché (avis AMF n°219C2565).  

¶ Par courrier reçu le 25 novembre 2019, la société anonyme de droit luxembourgeois 
European High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, 
Grand-Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fonds European High Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
hausse, le 20 novembre 2019, les seuils de 5%, 10% et 15% du capital et des droits de 
vote de la société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 36 031 
084 actions SAFE ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 1 8,61% du 
RP_XcP[¥Tc¥¶¼±¾»ª¥STb¥Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥
de 193  600  459 actions repr ésentant 200  620  006 droits de vote).  

Ce franchissement de seuil résulte de la souscription à une augmentation de capital 
de la société SAFE ORTHOPAEDICS (avis AMF n°219C2450). 

¶ Par courrier reçu le 5 juin 2019, la société anonyme de droit luxembourgeois European 
High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557 Luxembourg, Grand -
Duché de Luxembourg), agissant pour le com pte du fonds European High Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
baisse, le 3 juin 2019, les seuils de 5% du capital et des droits de vote de la société 
SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte d udit fonds, 2 279 792 actions SAFE 
ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 4,87% du capital et 4,37% des 
Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥¹» 840  938 
actions repr ésentant 52  133 323 droits de vote).  

Ce faP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥RTbbX^]¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥bda¥[T¥
marché (avis AMF n°219C0923).  

¶ Par courrier reçu le 22 mai 2019, la société anonyme de droit luxembourgeois European 
High Growth Opportunities Manco (18 rue Robert Stümper, 2557  Luxembourg, Grand -
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Duché de Luxembourg), agissant pour le compte du fonds European High Growth 
Opportunities Securization Fund dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi en 
hausse, le 17 mai 2019, les seuils de 5% du capital et des droits de vote  de la société 
SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 4 322 917 actions SAFE 
ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, soit 9,48% du capital et 8,50% des 
Sa^Xcb¥ST¥e^cT¥ST¥RTccT¥b^RXĀcĀ¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥¹º 590  939 
actions repr ésentant 50  883  324 droits de vote).  

Ce franchissement de seuil résulte de la souscription à une augmentation de capital 
de la société SAFE ORTHOPAEDICS réservée au déclarant (avis AMF n°219C0835).  

¶ Par courrier reçu le 2 avril 2019, la société par actions simplifiée Keren Finance, 
agissant pour le compte des fonds dont elle assure la gestion, a déclaré avoir franchi 
en baisse, le 29 mars 2019, le seuil de 5% du capital de la société SAFE ORTHOPAEDICS 
et détenir, pour le compte desdits fo nds, 1 979  597 actions SAFE ORTHOPAEDICS 
repr ésentant autant de droits de vote, soit 4,80% du capital et 4,21% des droits de vote 
de cette soci été (sur la base d'un capital compos é de 41 268 022 actions repr ésentant 
47 038 207 droits de vote).  
 
Ce franchis bT\T]c¥ST¥bTdX[¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥RTbbX^]¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥bda¥[T¥
marché (avis AMF n°219C0572).   
 

¶ Par courrier reçu le 8 février 2019, la société par actions simplifiée Keren Finance (178 
boulevard Haussmann, 75008 Paris), agissant pour le compte des fonds dont elle 
assure la gestion, a déclaré avoir franchi en baisse, le 6 février 2019, le seuil de 5%  
des droits de vote de la société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte desdits 
fonds, 2 274 282 actions SAFE ORTHOPAEDICS représentant autant de droits de vote, 
soit 5,51% du capital et 4,83% des droits de vote de cette société (sur la base d'un 
capital composé de 41 268 022 actions représentant 47 038 207 droits de vote).  
 
lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥RTbbX^]¥SĶPRcX^]b¥|jon¥x{}qxyjnmrl|¥bda¥[T¥
marché (avis AMF n°219C0242).  
 

¶ Par courrier reçu le 10 juillet 2018, la société de droit jap onais Kisco Co., Ltd (5 -3-6 
Minatojima-Minamimachi, Chuo -Kun, Kobe 650 -0047, Japon) a déclaré avoir franchi en 
hausse, le 6 juillet 2018, les seuils de 5% du capital et des droits de vote de la société 
SAFE ORTHOPAEDICS et détenir 3 750 000 actions SAFE OR THOPAEDICS représentant 
autant de droits de vote, soit 9,09% du capital et 8,07% des droits de vote de cette 
société. (sur la base d'un capital composé de 41 268 022 actions représentant 46 476 
328 droits de vote).  
 
Ce franchissement de seuils résulte de la souscription à une augmentation de capital 
de la société SAFE  ORTHOPAEDICS (avis AMF n°218C1252). 
 

¶ Par courrier reçu le 9 juillet 2018, la société par actions simplifiée Keren Finance (178 
boulevard Haussmann, 75008 Paris), agissant pour le compte des fonds dont elle 
assure la gestion, a déclaré avoir franchi en hausse, le 5 juillet 2018, les seuils de 5% 
du capital et des droits de vote de la société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, pour le 
compte desdits fonds, 3 375 000 actions SAFE ORTHOPAEDICS rep résentant autant de 
droits de vote, soit 8,18% du capital et 7,26% des droits de vote de cette société (sur 
la base d'un capital composé de 41 268 022 actions représentant 46 476 328 droits 
de vote).  
 
Ce franchissement de seuils résulte de la souscription à une augmentation de capital 
de la société SAFE ORTHOPAEDICS (avis AMF n° 218C1243). 
 

¶ Par courrier reçu le 9 juillet 2018, la société anonyme Kurma Partners (24 rue Royale, 
75008 Paris), agissant pour le compte du FCPI Kurma Biofund dont elle assure la 
ge stion, a déclaré avoir franchi en baisse, le 6 juillet 2018, les seuils de 25% des droits 
de vote, 20% du capital et des droits de vote et 15% du capital de la société SAFE 
ORTHOPAEDICS et détenir, pour le compte dudit fonds, 5 315 130 actions SAFE 
ORTHOPAEDICS représentant 8 796 353 droits de vote, soit 12,88% du capital et 18,93% 
des droits de vote de cette société (sur la base d'un capital composé de 41 268 022 
actions représentant 46 476 328 droits de vote).  
 
lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[b¥aĀbd[cT¥SĶd]T¥Pdgmentation de capital de la société SAFE 
ORTHOPAEDICS (avis AMF n° 218C1239). 
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¶ Par courrier reçu le 5 juillet 2017, la société anonyme Kurma Partners ( 24 rue Royale, 
75008 Paris), agissant pour le compte du FCPI Kurma Biofund dont elle assure la 
gestion, a  déclaré, avoir franchi en baisse, le 4 juillet 2017, les seuils de 1/3 et 30% des 
droits de vote et le seuil de 25% du capital de la société SAFE ORTHOPAEDICS et détenir, 
pour le compte dudit fonds, 5 315 130 actions SAFE ORTHOPAEDICS représentant 8 796 
353 droits de vote, soit 22,24% du capital et 28,49% des droits de vote de cette société 
bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥RP_XcP[¥R^\_^bĀ¥ST¥·¸ 899  677 actions repr ésentant 30  879  860 
droits de vote).  
 
lT¥UaP]RWXbbT\T]c¥ST¥bTdX[b¥aĀbd[cT¥ST¥[ĶPdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[¥ST¥[P société SAFE 
ORTHOPAEDICS (avis AMF n° 217C1477). 
 

j¥[P¥R^]]PXbbP]RT¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ±¥X[¥]ĶTgXbcT¥PdRd]¥PdcaT¥PRcX^]]PXaT¥SĀcT]P]c±¥SXaTRcT\T]c¥^d¥
indirectement, seul ou de concert, plus de 5% du capital ou des droits de vote.  

jd¥aTVPaS¥ST¥[ĶT]`dācT¥bda¥[Tb titres au porteur identifiable (TPI) réalisée par Euroclear en 
juillet 2019 , la répartition du capital par grandes zones géographiques est la suivante  : France  : 
70,26 %, Japon  ¿¥¼±¾µª±¥ncPcb¥~]Xb¥SĶj\ĀaX`dT : 5,13% et autres pays  : 16,72%. 

 

9.4. Restrictions imposées par le Conseil en matière de levée 
SĶ^_cX^]b¥R^]bT]cXTb¥^d¥ST¥eT]cT¥STb¥PRcX^]b¥PccaXQdĀTb 

jd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥X[¥]Ķh¥P¥_Pb¥ST¥aTbcaXRcX^]b¥X\_^bĀTb¥_Pa¥[T¥l^]bTX[¥T]¥\PcXÿaT¥ST¥[TeĀT¥
SĶ^_cX^]b¥R^]bT]cXTb¥^d¥ST¥eT]cT¥STb¥actions attribuées.  

 

9.5. v^SXUXRPcX^]b¥X]cTaeT]dTb¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥SP]b¥[P¥
composition du capital  

jd¥R^dab¥STb¥TgTaRXRTb¥·µ¶½¥Tc¥·µ¶¾±¥[ĶĀe^[dcX^]¥Sd¥RP_XcP[¥P¥ĀcĀ¥[P¥bdXeP]cT : 

Date Nature des opérations  Nb de titres  
Capital 

en  KĦ 

Prime 

en  KĦ 

Au 31 décembre 2017  23  899 677  2 390  29 135 

30/04/2018  Souscription de BSA  - - 5 

06/07/2018  Augmentation de capital  17 368 345  1 737 4 567  

Au 31 décembre 2018  41 268 022  4 127 33 701 

17/05/2019 Augmentation de capital (ABO)            4 322 917    432                     190    

27/05/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             416 666    42                            8    

31/05/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             833 333    83                       17    

07/06/2019  
Réduction du capital social 
(réduction du nominal)  

                     -      - 4 216                         -      

11/06/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             333 333    3                         37    

Au 30 juin 2019          47 174 271    472  33 953  

24/07/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             142 857    14                           9    

31/07/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             333 333    33                          17    

09/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             166 666    17                           8    

15/08/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             166 666    17                        8    

19/08/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             400 000    4                         16    
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20/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             400 000    4                         16    

22/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             400 000    4                         16    

28/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 000 000    10                         30    

04/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             500 000    5                      15    

09/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 250 000    13                      38    

09/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 250 000    13                      38    

16/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             750 000    8                      23    

16/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 333 333    13                      27    

18/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 333 333    13                      27    

18/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

23/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

23/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           2 500 000    25                       25    

24/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

25/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

27/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

30/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           2 500 000    25                       25    

30/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           2 500 000    25                       25    

02/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

03/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

08/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

10/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

10/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

14/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)         15 000 000    150                      -      

22/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

22/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

23/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

24/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

24/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

28/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           5 000 000    50                       -      

29/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

30/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

31/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

01/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 000 000    10                      -      

06/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

07/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

08/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

14/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      
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15/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

18/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

21/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           7 000 000    70                       -      

21/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)         29 000 000    290                       -      

Au 31 décembre 2019  193 600 459  1 936 34 389  

j¥[P¥SPcT¥ST¥SĀ_Ċc¥Sd¥_aĀbT]c¥aP__^ac¥UX]P]RXTa¥P]]dT[±¥[T¥RP_XcP[¥b^RXP[¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥bĶĀ[ÿeT¥
à 504  303,20  Ħ¥SXeXbĀ¥T]¥5 043 032  ST¥µ±¶¥Ħ¥ST¥eP[Tda¥]^\X]P[T¥RWPRd]T³ 

 

9.6. Evolution du titre Ļ Risque de variation de cours  

Les actions de la Société sont admises à la négociation sur le marché EURONEXT GROWTH à 
Paris, sous le code ISIN FR0013467123 et mnémonique ALSAF.  

uĶT]bT\Q[T¥STb¥PRcX^]b¥R^\_^bP]c¥[T¥RP_XcP[¥b^RXP[¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tbc¥ĀRWP]VTPQ[T¥bda¥[T¥
marché règlementé. Le capital social de la Société était  composé à la date de la clôture de 
[ĶTgTaRXRT¥ST¥¶¾¸ 600  459 actions  ; ø¥[P¥SPcT¥ST¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT±¥[P¥RP_XcP[XbPcX^]¥

boursière de la Société était de 1 858  564,41 euros.  

A la date du présent document, le capital social est composé de 5 043 032  actions.  

 

9.7. Etat récapitulatif des opérations de plus de 20.000 euros 
STb¥SXaXVTP]cb¥Tc¥_Tab^]]Tb¥\T]cX^]]Āb¥ø¥[ĶPacXR[T¥u»·¶-18-2 
du Code monétaire et financier sur les titres de la Société 
aĀP[XbĀTb¥Pd¥R^dab¥S¥[ĶTgTaRXRT¥ĀR^d[Ā 

Néant.  

 

9.8. Informations rel atives au bilan du fonctionnement du 
_a^VaP\\T¥ST¥aPRWPc¥SĶPRcX^]b¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT 

Les Assemblées générales de la Société du 25 janvier 2017 et 7 juin 2019  ont autorisé le 
l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ø¥\TccaT¥T]¥ĴdeaT±¥_^da¥d]T¥SdaĀT¥ST¥SXg-huit (18) m ois à compter de 
[ĶPbbT\Q[ĀT±¥d]¥_a^VaP\\T¥ST¥aPRWPc¥STb¥PRcX^]b¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥SP]b¥[T¥RPSaT¥STb¥SXb_^bXcX^]b¥
ST¥[ĶPacXR[T¥u³ 225 -·µ¾¥Sd¥R^ST¥ST¥R^\\TaRT¥Tc¥R^]U^a\Ā\T]c¥Pd¥{ÿV[T\T]c¥pĀ]ĀaP[¥ST¥[Ķjvo³ 

Les principaux termes de ces autorisations étaient les suivants  : 

w^\QaT¥\PgX\d\¥SĶPRcX^]b¥_^deP]c¥ācaT¥PRWTcĀTb : 10% du nombre total d Ķactions, étant 
pr écis é que cette limite s Ķappr écie à la date des rachats afin de tenir compte des éventuelles 
^_ĀaPcX^]b¥SĶPdV\T]cPcX^]¥^d¥ST¥aĀSdRcX^]¥ST¥RP_XcP[¥_^deP]c¥X]cTaeT]Xa¥_T]SP]c¥[P¥SdaĀT¥Sd¥
programme.  

Lorsque les actions seront acquises dans le but de favoriser la liquidité des actions de la 
SocXĀcĀ±¥[T¥]^\QaT¥SĶPRcX^]b¥_aXb¥T]¥R^\_cT¥_^da¥[T¥RP[Rd[¥ST¥RTccT¥[X\XcT¥R^aaTb_^]SaP¥Pd¥
]^\QaT¥SĶPRcX^]b¥PRWTcĀTb¥SĀSdRcX^]¥UPXcT¥Sd¥]^\QaT¥SĶPRcX^]b¥aTeT]SdTb¥_T]SP]c¥[P¥SdaĀT¥
ST¥[ĶPdc^aXbPcX^] ; 

xQYTRcXUb¥STb¥aPRWPcb¥SĶPRcX^]b : 

¶ favoriser [ĶP]X\PcX^]¥Tc¥[P¥[X`dXSXcĀ¥STb¥PRcX^]b¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥SP]b¥[T¥RPSaT¥SĶd]¥R^]caPc¥
ST¥[X`dXSXcĀ¥ø¥R^]R[daT¥PeTR¥d]¥_aTbcPcPXaT¥ST¥bTaeXRTb¥SĶX]eTbcXbbT\T]c±¥R^]U^a\T¥ø¥
[P¥RWPacT¥ST¥SĀ^]c^[^VXT¥aTR^]]dT¥_Pa¥[ĶjvoÀ 
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¶ honorer des obligations liées à des programme b¥SĶ^_cX^]b¥SĶPR`dXbXcX^]¥SĶPRcX^]b±¥
SĶPccaXQdcX^]b¥VaPcdXcTb¥SĶPRcX^]b±¥SĶĀ_PaV]T¥bP[PaXP[T¥^d¥PdcaTb¥P[[^RPcX^]b¥SĶPRcX^]b¥
Pdg¥bP[PaXĀb¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥^d¥SĶd]T¥T]caT_aXbT¥Pbb^RXĀT ; 

¶ aT\TccaT¥STb¥PRcX^]b¥ø¥[Ķ^RRPbX^]¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥ST¥Sa^Xcb¥PccPRWĀb¥ø¥STb¥valeurs 
mobilières donnant accès au capital  ; ou  

¶ annuler tout ou partie des actions ainsi rachetées.  

Prix SĶPRWPc maximum (hors frais et commission)  : 10 euros  

Modalités des rachats  : les achats, cessions et transferts pourront être r éalis és par tous 
moyens sur le march é ou de gr é à gré, y compris par opérations sur blocs de titres.  

uP¥b^RXĀcĀ¥bT¥aĀbTaeT¥[T¥Sa^Xc¥SĶdcX[XbTa¥STb¥\ĀRP]Xb\Tb¥^_cX^]]T[b¥^d¥X]bcad\T]cb¥SĀaXeĀb³ 

Les actions ainsi rachetées pourront être annulées.  

Dans le cadre de ce programm T¥ST¥aPRWPc¥SĶPRcX^]b±¥[P¥|^RXĀcĀ¥P¥_a^RĀSĀ¥T]caT¥[P¥SPcT¥
SĶ^deTacdaT¥Tc¥ST¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶9±¥Pdg¥^_ĀaPcX^]b¥SĶPRWPc¥Tc¥ST¥eT]cT¥SĶPRcX^]b¥
propres, comme suit  : 

- w^\QaT¥SĶPRcX^]b¥PRWTcĀTb : 1 059 742  
Cours moyen des achats  : 0,093  Ħ 

- w^\QaT¥SĶPRcX^ns vendues  : 996 711 
Cours moyen des ventes  : 0,096  Ħ 

- Montant total des frais de négociation  : 1 491,72 Ħ 

 

w^\QaT¥SĶPRcX^]b¥X]bRaXcTb¥Pd¥]^\¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥ø¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT : 159 419 

 P[Tda¥ĀeP[dĀT¥Pd¥R^dab¥SĶPRWPc : 1 º¸µ±¹·¥Ħ 

Valeur nominale  : 0,01 Ħ 

 

Motifs des acquisitions  % du capital  

Animation du cours  100% 

Actionnariat salarié  N/A 

Valeurs mobilières donnant droit à 
[ĶPccaXQdcX^]¥SĶPRcX^]b 

N/A 

Annulation  N/A 

 
 Actionnariat 

salarié*  
Couverture de 

valeurs 
mobilières  

Annulation  Réallocation  

Volume des actions 
utilisées  

T]¥ ]^\QaT¥ SĶPRcX^]b¥ ´¥
fraction du capital 
`dĶT[[Tb¥aT_aĀbT]cT]c® 

 

N/A N/A N/A N/A 
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9.9. Informations sur les délais de paiement fournisseurs et 
clients  

Conformément aux dispositions des articles L. 441-6-1 et D. 441-4 du Code de commerce, nous 
vous indiquons les informations suivantes :  

  
¶ pour les fournisseurs de la société, le nombre et le montant total hors taxe des 

factures reçues non réglées à la date de clôture de l'exercice dont le terme est 
éc hu  : ce montant est ventilé par tranches de retard et rapporté en pourcentage au 
montant total des achats hors taxe de l'exercice ;  
 

¶ pour les clients de la société, le nombre et le montant total hors taxe des factures 
émises non réglées à la date de clôture de l'exercice dont le terme est échu ; ce 
montant est ventilé par tranches de retard et rapporté en pourcentage au chiffre 
d'affaires hors taxe de l'exercice.  

 
 
  



{P__^ac¥ST¥VTbcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^n 

  - 41 - 

Tableau indiquant les factures reçues et émises non réglées à la date de clôture de l ĶTgTaRXRT¥
dont le terme est échu  Tg_aX\Ā¥T]¥Ħ® : 
 

 

 Article D. 441-4 I. 1° : Factures reçues non réglées à la 

date de cl¹ture de lôexercice dont le terme est ®chu 

Article D. 441-4 I. 2° : Factures émises non réglées à 

la date de cl¹ture de lôexercice dont le terme est ®chu 

0 jour 

(indic

atif) 

1 à 30 

jours 

31 à 60 

jours 

61 à 90 

jours 

91 jours 

et plus 

Total 

(1 jour 

et plus) 

0 jour 

(indic

atif) 

1 à 30 

jours 

31 à 60 

jours 

61 à 90 

jours 

91 

jours 

et plus 

Total 

(1 

jour 

et 

plus) 

A) Tranches de retard de paiement 

Nombre de 

factures 

concernées 

       

Montant total 

des factures 

concernées 

(préciser : HT 

ou TTC) 

 588069 

TTC 

229155 

TTC 

115980 

TTC 

241867 

TTC 

117507

0 TTC 

 199055 

TTC 

7777 

TTC 

42594 

TTC 

258496 

TTC 

5079

23TT

C 

Pourcentage 

du montant 

total des 

achats de 

lôexercice 

(préciser : HT 

ou TTC) 

 7.3% 2.9% 1.4% 3.0% 14.6%  

Pourcentage 

du chiffre 

dôaffaires de 

lôexercice 

(préciser : HT 

ou TTC) 

  4.1% 0.2% 0.9% 5.3% 10.5

% 

B) Factures exclues du (A) relatives à des dettes et créances litigieuses ou non comptabilisées 

Nombre des 

factures 

exclues 

  

Montant total 

des factures 

exclues 

(préciser : HT 

ou TTC) 

 

 φDélais contractuels : 60 jours à date de facture 

ἦ Délais légaux : (préciser) 

 

 φDélais contractuels : 60 jours à date de facture 

ἦ Délais légaux : (préciser) 

C)  

Délais de 

paiement de 

référence 

utilisés pour 

le calcul des 

retards de 

paiement 
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10. Participation des salariés au capital  

A la date de dépôt du présent rapport financier annuel, les salariés détiennent 0, 02% du capital de 
la société.  

lTacPX]b¥bP[PaXĀb¥Sd¥pa^d_T¥b^]c¥cXcd[PXaTb¥ST¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥ST¥_Pacb¥ST¥RaĀPcTda¥SĶT]caT_aXbT¥
k|yln®±¥ST¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]¥k|j® ^d¥QĀ]ĀUXRXT]c¥ST¥_[P]b¥SĶPccaXQdcX^]¥SĶPRcX^]b¥
gratuites pouvant leur conférer 1, 29ª¥Sd¥RP_XcP[¥T]¥RPb¥SĶTgTaRXRT¥X]cĀVaP[³ 

 

11. jYdbcT\T]c¥ STb¥ QPbTb¥ SĶTgTaRXRT¥ STb¥ eP[Tdab¥ \^QX[XÿaTb¥
donnant accès au capital  

Compte -tenu du regroupement des actions réalisé en janvier 2020 , il a été procédé aux ajustements 
ST¥[P¥_PaXcĀ¥SĶTgTaRXRT¥STb¥k|j±¥xlj¥Tc¥k|yln¥bT[^]¥[P¥U^a\d[T¥bdXeP]cT¥¿ 

 

w^deT[[T¥_PaXcĀ¥SĶTgTaRXRT¥P_aÿb¥PYdbcT\T]c¥Â 

 

 yPaXcĀ¥SĶTgTaRXRT¥PeP]c¥PYdbcT\T]c¥´¥¶ºµ  

 

 

Ainsi, les nouvelles bases SĶTgTaRXRT¥aTbb^acT]c¥R^\\T¥bdXc :  

 

 Plans - BSA yPaXcĀ¥ SĶTgTaRXRT¥ PeP]c¥

ajustement  

yPaXcĀ¥ SĶTgTaRXRT¥ P_aÿb¥

ajustement  

1 BSASF du 18 janvier 

2012 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

2 BSABS du 22 juin 2012  1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

3 BSA07-2015 du 7 juillet 

2015 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

4 BSAId-2 du 25 juin 

2015 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

5 BSAYorkville2 du 23 mai 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

6 BSAYorkville3 du 29 

septembre 2016  

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

7 BSADemane 1 du 30 juin 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

8 BSAGoad 1 du 30 juin 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

9 BSACoudray 1 du 30 juin 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

10 BSAKurma1 du 30 juin 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

11 BSAId 3 du 30 juin 2016  1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

12 BSAId 4 du 12 juillet 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

13 BSAFayer du 30 juin 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  
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14 BSACoudray 2 du 30 juin 

2016 

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

15 BSALandel 1  du 22 

septembre 2016  

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

16 BSADemane 2  du 22 

septembre 2016  

1 BSA donne droit à une 1,09 

action  

1 BSA donne droit à 0,0073 

action  

17 BSA01-2018 1 BSA donne  droit à une 1,04 

action  

1 BSA donne droit à 0,0069 

action  

18 

 

BSA ABO 1 BSA donne droit à 1 action  1 BSA donne droit à 0,0067 

action  

 

 Plans - OCA yPaXcĀ¥ SĶTgTaRXRT¥ PeP]c¥

ajustement  

yPaXcĀ¥ SĶTgTaRXRT¥ PeP]c¥

ajustement  

1 OCAIdinvest 1 du 7 juillet 

2015 (OC «sèches  ») 

1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

2 OCAIdinvest 2 du 27 avril 

2016 

1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

3 OCADemane du 30 juin 

2016 

1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

4 OCAGoad du 30 juin 

2016 

1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

5 OCACoudray du 30 juin 

2016 

1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

6 OCAKurma du 30 juin 

2016 

1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

7 OCAId 3 du 30 juin 2016  1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

8 OCAId 4 du 12 juillet 

2016 

1 OCA donne droit à 1,09 

action  

1 OCA donne droit à 0,0073 

action  

9 OCA ABO 1 OCEANE donne droit à un 

]^\QaT¥ SĶPRcX^]b¥ RP[Rd[Ā¥

selon une formule basée sur 

[T¥ R^dab¥ ST¥ [ĶPRcX^]¥ ST¥ [P¥

Société  

Aucun ajustement 

nécessaire  

 

 Plans - BSPCE yPaXcĀ¥ SĶTgTaRXRT¥ PeP]c¥

ajustement  

yPaXcĀ¥ SĶTgTaRXRT¥ P_aÿb¥

ajustement  

1 BSPCE12-2010 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

2 BSPCE06-2012 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

3 BSPCE09-2012 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

4 BSPCE01-2013 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

5 BSPCE02-07-2014 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

6 BSPCE23-07-2014 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

7 BSPCE11-2014 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  
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8 BSPCE11-2015 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

9 BSPCE01-2016 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

10 BSPCE03-2016 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

11 BSPCE04-2016 1 BSPCE donne droit à 1,09 

action  

1 BSPCE donne droit à 

0,0073 action  

12 BSPCE01-2018 1 BSPCE donne droit à 1,04 

action  

1  BSPCE donne droit à 

0,0069 action  

 

 Plans Ļ Actions gratuites  Parité après ajustement  

1 PLAN N°1 2018 uT¥ ]^\QaT¥ SĶPRcX^]b¥ STeP]c¥ ācaT¥ PccaXQdĀTb¥ Pdg¥

bénéficiaires est divisé conformément à la parité du 

regroupement, soit par 150.  

2 PLAN N°2 2018 Le ]^\QaT¥ SĶPRcX^]b¥ STeP]c¥ ācaT¥ PccaXQdĀTb¥ Pdg¥

bénéficiaires est divisé conformément à la parité du 

regroupement, soit par 150.  

3 PLAN N°3 2018 uT¥ ]^\QaT¥ SĶPRcX^]b¥ STeP]c¥ ācaT¥ PccaXQdĀTb¥ Pdg¥

bénéficiaires est divisé conformément à la parité du 

regroupement, soit par 150.  
 

 

12. Tableau des résultats des cinq derniers exercices  
 

Nature des Indications 

(en milliers dôeuros) 2015 2016 2017 2018 

 

2019 

Situation Financi¯res en fin dôexercice      

Å Capital Social 1 374 1 454 2 390 4 127 1 936 

Å Nombre dôactions ®mises 13 736 14 539 23 900 41 268 193 600 

Å Nombre dôobligations convertibles en 

actions     
 

Résultat global des opérations effectives      

Å Chiffres dôaffaires hors taxes 2 670 1 991 3 110 3 385 4 661 

Å Bénéfices avant impôts, amortissements 

et provisions (4 484) (5 607) (5 097) (5 789) 

 

(7 329) 

Å Impôts sur les bénéfices 369 285 214 218 246 

Å Bénéfices après impôts, amortissements 

et provisions (13 012) (5 852) (4 071) (6 268) 

 

(7 560) 

Å Montant des bénéfices distribués      

Résultat des opérations réduit à une seule 

action     
 

Å Bénéfices après impôts, mais avant 

amortissements et provisions (0,30) (0,37) (0,20) (0,14) 

 

(0,04) 
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Å Bénéfices après impôts, amortissements 

et provisions (0,95) (0,40) (0,17) (0,15) 

 

(0,04) 

Å Dividendes versés à chaque action      

Personnel      

Å Nombre salariés 37 30 35 41 52 

Å Montant de la masse salariale 2 097 2 370 2 247 2 302 2 735 

Å Montant des sommes versées au titre des 

avantages sociaux (Sécurité sociales, 

îuvres, etc.) 767 983 928 1 043 

 

 

1 283 

 

13. Principaux risques et incertitudes auxquels le Groupe est 
confronté  

uTb¥X]eTbcXbbTdab¥b^]c¥X]eXcĀb¥ø¥_aT]SaT¥T]¥R^]bXSĀaPcX^]¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥X]U^a\PcX^]b¥UXVdaP]c¥SP]b¥
le présent document, y compris les facteurs de risques décrits dans le pré sent chapitre avant de 
SĀRXSTa¥SĶPR`dĀaXa¥^d¥ST¥b^dbRaXaT¥STb¥PRcX^]b¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ³¥uP¥|^RXĀcĀ¥P¥_a^RĀSĀ¥ø¥d]T¥aTedT¥
des risques qui pourraient avoir un effet défavorable significatif sur le Groupe, son activité, sa 
situation financières, ses résultats et  bTb¥_Tab_TRcXeTb³¥uĶPccT]cX^]¥STb¥X]eTbcXbbTdab¥Tbc¥c^dcTU^Xb¥
PccXaĀT¥bda¥[T¥UPXc¥`dT¥SĶPdcaTb¥aXb`dTb±¥X]R^]]db¥^d¥S^]c¥[P¥aĀP[XbPcX^]¥]ĶTbc¥_Pb¥R^]bXSĀaĀT±¥ø¥[P¥
SPcT¥Sd¥SĀ_Ċc¥Sd¥_aĀbT]c¥S^Rd\T]c±¥R^\\T¥bdbRT_cXQ[T¥SĶPe^Xa¥d]¥TUUTc¥SĀUPe^aPQ[T¥bXV]XUXRPcif sur 
le Groupe, son activité, sa situation financière, ses résultats, ses perspectives, peuvent ou 
pourraient exister.  

Afin de se conformer aux exigences de la nouvelle règlementation Prospectus 3 (Règlement (UE) 
2017/1129 du 14 juin 2017 et ses règlemen ts délégués) entrée en vigueur le 21 juillet 2019, le Groupe 
a procédé à une revue des risques ci -P_aÿb¥SĀRaXcb¥Tc¥P¥bX\_[XUXĀ¥[Tda¥_aĀbT]cPcX^]±¥PUX]¥SĶT]¥
améliorer la lisibilité. Conformément à la nouvelle règlementation, seuls les risques significatifs et 
spécifiques à la Société sont désormais présentés dans ce chapitre.  

Les risques sont définis en cinq catégories, sans aucune hiérarchie entre elles. Dans chacune de 
RTb¥RPcĀV^aXTb±¥[Tb¥aXb`dTb¥^]c¥ĀcĀ¥R[PbbĀb¥T]¥U^]RcX^]¥SĶd]T¥S^dQ[T¥P__a^RWT±¥R^\QX]P]c : 

- uĶX\_PRc¥_^cT]cXT[¥bda¥[Tb¥^_ĀaPcX^]b¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥RaXcXRXcĀ®±¥R[PbbĀ¥T]¥`dPcaT¥]XeTPdg¥ST¥
risque (faible, moyen, élevé, très élevé) ;  

- La probabilité de la survenance du risque, également classée en quatre niveaux (faible, 
moyenne, élevée, très élevée) ;  

ncP]c¥_aĀRXbĀ¥`dT¥[Tb¥aXb`dTb¥PeTR¥[P¥_a^QPQX[XcĀ¥ST¥bdaeT]P]RT¥[P¥_[db¥Ā[TeĀT¥Tc¥[ĶX\_PRc¥]ĀVPcXU¥
potentiel le plus élevé étant placés en premier dans chaque catégorie.  

uTb¥aXb`dTb¥^]c¥ĀcĀ¥P__aĀRXĀb¥T]¥ŀ¥aXb`dT¥]Tc¥Ł±¥RĶTbc-à-dire en tenant  compte des mesures de 
gestion de risque mises en place au sein de la Société.  

 

13.1. Risques relatifs aux marchés sur lesquels intervient le Groupe  

13.1.1. {Xb`dTb¥[XĀb¥ø¥[ĶĀe^[dcX^]¥STb¥_^[XcX`dTb¥_dQ[X`dTb¥T]¥\PcXÿaT¥ST¥
santé  

uTb¥PRcXeXcĀb¥Sd¥pa^d_T¥bĶX]bRaXeP]c¥SP]b le domaine de la santé, elles sont influencées par 
[ĶT]eXa^]]T\T]c¥aĀV[T\T]cPXaT¥Tc¥ĀR^]^\X`dT¥`dX¥h¥Tbc¥PccPRWĀ³¥uT¥\^]cP]c¥STb¥SĀ_T]bTb¥ST¥bP]cĀ¥
ainsi que le niveau de remboursement ont un impact direct sur les activités du Groupe. Les autorités 
gouvern T\T]cP[Tb¥Tc¥[Tb¥^aVP]Xb\Tb¥_dQ[XRb¥^d¥_aXeĀb¥bĶTUU^aRT]c¥ST¥R^]caĊ[Ta¥[Tb¥SĀ_T]bTb¥ST¥
santé en limitant tant le niveau de prise en charge que la couverture de certains produits ou 
procédures, en particulier des produits ou procédures innovants. Il existe une constante pression 
économique, réglementaire et politique pour limiter le coût des procédures impliquant des dispositifs 
médicaux. Les tiers payants remettent de plus en plus en question les prix des dispositifs médicaux, 
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et de nombreux tiers payant po urraient refuser de rembourser ou pourraient diminuer les quotes -
parts remboursées pour certains dispositifs.  

Le prix des produits commercialisés par le Groupe dépend donc de ces politiques publiques et le 
Groupe pourrait être contraint de diminuer le prix  de ses produits afin de rester compétitifs en 
fonction des évolutions règlementaires et économiques. En conséquence, la capacité du Groupe à 
atteindre des niveaux acceptables de remboursement de la part des autorités gouvernementales 
et des organismes en RWPaVT¥STb¥aĀVX\Tb¥SĶPbbdaP]RT¥\P[PSXT¥_dQ[XRb¥^d¥_aXeĀb¥_^daaPXc¥Pe^Xa¥d]¥
impact sur sa capacité à commercialiser ses produits avec succès et, de ce fait, sa capacité à 
VĀ]ĀaTa¥Sd¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb³¥ 

mT¥_[db±¥[T¥aT\Q^dabT\T]c¥ePaXT¥SĶd]¥_Phb¥ø¥[ĶPdcaT³¥uT¥pa^d_T¥]T¥_Tdc¥_Pb¥ācaT¥RTacPX]¥SĶ^QcT]Xa¥
un remboursement optimal sur les marchés sur lesquels le Groupe pourrait vendre ses produits, 
RT¥`dX¥_^daaPXc¥Pe^Xa¥d]¥TUUTc¥X\_^acP]c¥bda¥[ĶPRRT_cPcX^]¥ST¥]^deTPdg¥_a^SdXcb¥SP]b¥[T¥_Phb¥T]¥
question.  

Dans de nomb reux pays comme la France, les activités du Groupe sont soumises à des tarifs 
règlementés, dans la mesure où ses produits sont fournis dans le cadre de programmes de santé 
publique intégralement ou partiellement financés par les Etats. La chirurgie orthopé dique est 
soumise à des prix ou à des méthodes de fixation des tarifs imposés, qui peuvent être révisés à 
tout moment.  

mP]b¥SĶPdcaTb¥_Phb¥R^\\T¥[Ķj[[T\PV]T±¥[P¥cPaXUXRPcX^]¥Tbc¥TUUTRcdĀT¥ø¥[ĶPRcXeXcĀ±¥Tc¥[ĶP[[^RPcX^]¥STb¥
ressources au sein des établissemen t de soin et la tarification des produits, dépendent de la nature 
et du volume des activités hospitalières des établissements concernés. En conséquence, le prix 
des produits peut varier en fonction des établissements de soins, des spécialités concernées et  
Sd¥e^[d\T¥SĶPRcXeXcĀb³¥lTacPX]b¥_Phb¥_^daaPXT]c¥UPXaT¥Āe^[dTa¥[Tda¥_^[XcX`dT¥eTab¥d]T¥cPaXUXRPcX^]¥ø¥
[ĶPRcXeXcĀ±¥RT¥`dX¥_^daaPXc¥PUUTRcTa¥[T¥]XeTPd¥ST¥cPaXUXRPcX^]¥^d¥ST¥aT\Q^dabT\T]c¥STb¥_a^SdXcb¥Sd¥
Groupe.  

Malgré les certifications obtenues, le Groupe n T¥_Tdc¥VPaP]cXa¥`dĶX[¥bTaP¥T]¥\TbdaT¥SĶ^QcT]Xa¥_^da¥
c^db¥[Tb¥_Phb¥SP]b¥[Tb`dT[b¥X[¥b^dWPXcT¥R^\\TaRXP[XbTa¥bTb¥_a^SdXcb±¥SĶd]T¥_Pac±¥[ĶĀ[XVXQX[XcĀ¥STb¥
_a^RĀSdaTb¥aĀP[XbĀTb¥ø¥[ĶPXST¥ST¥RTb¥_a^SdXcb¥Pdg¥R^]SXcX^]b¥ST¥aT\Q^dabT\T]c±¥Tc¥SĶPdcaT¥_Pac±¥[Tb¥
nivea ux de prise en charge et de remboursement incitant les professionnels de santé à intégrer 
[Tb¥X]bcad\T]cb¥Tc¥X\_[P]cb¥SĀeT[^__Āb¥_Pa¥[T¥pa^d_T¥SP]b¥[Tdab¥_aPcX`dTb³¥r[¥]ĶTbc¥^d¥]T¥bTaP¥_Pb¥
_[db¥T]¥\TbdaT¥ST¥_aĀe^Xa¥SĶĀeT]cdT[[Tb¥Āe^[dcX^]b¥STb¥R^]SXcX^]b¥Se prise en charge et de 
aT\Q^dabT\T]c¥`dĶX[¥PdaPXc¥_d¥^QcT]Xa³ 

 

La Société attribue à ce risque une probabilité élevée . 

La Société considère que la criticité de ce risque est moyenne . 

 

13.1.2. Risques liés à la pandémie du Covid -19 

mT_dXb¥[T¥SĀQdc¥ST¥[ĶP]]ĀT¥·µ·µ± [ĶĀ_XSĀ\XT¥ST¥l^eXS-¶¾¥bĶTbc¥_a^_PVĀT¥T]¥nda^_T±¥h¥R^\_aXb¥T]¥
France. En raison du nombre croissant de cas dans de nombreux pays, des mesures de confinement 
ont progressivement été prises sur certains territoires. En France, un confinement de la populatio n 
a été mis en place à compter du 17 mars 2020, accompagné SĶd]T¥aĀ^aVP]XbPcX^]¥STb¥bTaeXRTb¥ST¥
santé pour le traitement de la pandémie.  

Cette crise sanitaire touche en conséquence fortement les établissements hospitaliers, avec 
lesquels le Groupe entreti T]c¥SĶĀca^Xcb¥[XT]b¥R^\\TaRXPdg±¥Tc¥aTbcaTX]c¥[ĶPRRÿb¥Sd¥pa^d_T¥Pdg¥
hôpitaux.  

l^\_cT¥cT]d¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥Sd¥pa^d_T±¥RT[dX-RX¥bĶTbc¥_aĀ_PaĀ¥ø¥caPeTabTa¥d]T¥_ĀaX^ST¥ST¥U^acT¥
contraction des ventes sur le 2 ème  trimestre 2020, et se prépare à une reprise progre bbXeT¥ø¥[ĶXbbdT¥
de cette période. Le Groupe a enclenché un dispositif permettant de garantir la poursuite de ses 
opérations au quotidien et la bonne gestion de ses sociétés. Dans ce contexte, les forces 
commerciales de Safe Orthopaedics en France, Allemagn e et au Royaume -Uni ainsi que les 
_Tab^]]T[b¥Sd¥bXÿVT¥^]c¥ĀcĀ¥\Xb¥T]¥PRcXeXcĀ¥_PacXT[[T¥ePaXPQ[T¥bT[^]¥[Tb¥bTaeXRTb±¥ø¥[ĶTgRT_cX^]¥Sd¥
Président -Directeur Général, la Directrice des ressources humaines et le Directeur administratif et 
financier qui restent ^_ĀaPcX^]]T[b¥_^da¥[P¥_a^cTRcX^]¥STb¥Ā`dX_Tb¥Tc¥[ĶPSP_cPcX^]¥STb¥aTbb^daRTb¥
T]¥U^]RcX^]¥STb¥QTb^X]b¥R[XT]cb³¥yPa¥PX[[Tdab±¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥Ā`dX_Tb¥Tbc¥PX]bX¥^aVP]XbĀ¥_^da¥
fonctionner à distance de manière optimale.  
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Malgré les diverses mesures gouvernemental es pour la protection des entreprises françaises, cette 
bXcdPcX^]¥ST¥RaXbT¥bP]XcPXaT¥Tc¥[Tb¥\TbdaTb¥ST¥R^]UX]T\T]c¥b^]c¥bdbRT_cXQ[Tb¥SĶPUUTRcTa¥[Tb¥aĀbd[cPcb¥
de la Société et de la confronter à un certain nombre de difficulté s, celles -RX¥_^deP]c¥bĶPRRT]cdTr 
SP]b¥[Tb¥bT\PX]Tb¥ø¥eT]Xa±¥R^\_cT¥cT]d¥STb¥X]RTacXcdSTb¥`dP]c¥ø¥[P¥SdaĀT¥ST¥[ĶĀ_XSĀ\XT¥Tc¥STb¥
mesures de confinement.  

Ainsi, la Société pourrait être impactée par les évènements suivants  : 

- uP¥|^RXĀcĀ¥_^daaPXc¥ācaT¥T\_āRWĀT¥SP]b¥bTb¥aT[PcX^]b¥PeTR¥[ĶPS\X]istration compte tenu des 
mesures de fermeture prises par les différents gouvernements  ; 

- Difficultés de communication avec ses partenaires, distributeurs et hôpitaux, ceux -ci pouvant 
ācaT¥X\_PRcĀb¥_Pa¥STb¥\TbdaTb¥ST¥R^]UX]T\T]c±¥SĶPRcXeXcĀ¥_PacXT[[T¥SXbcaibuteurs) et de 
réorganisation (hôpitaux)  ; 

- mXUUXRd[cĀb¥ST¥[XeaPXb^]¥ST¥bTb¥_a^SdXcb±¥cP]c¥T]¥oaP]RT¥`dĶø¥[ĶĀcaP]VTa ; 
- Report des chirurgies de traitement du rachis non -urgentes.  

 

ncP]c¥S^]]Ā¥[ĶX]RTacXcdST¥`dP]c¥ø¥[P¥SdaĀT¥ST¥[ĶĀ_XSĀ\XT¥Tc¥STb¥mesures de confinement, il est 
difficile à ce stade de mesurer les conséquences de cette situation sur les résultats de la Société 
pour 2020. Néanmoins, la Société se prépare à une reprise des opérations afin dynamiser le 
redémarrage des chirurgies du rach is et a réduit stratégiquement ses achats avec ses 
fournisseurs.  

 

La Société attribue à ce risque une probabilité élevée . 

La Société considère que la criticité de ce risque est moyenne . 

 

13.1.3. Brexit  

En ce qui concerne le Brexit, même si le poids du Royaume -~]X¥SP]b¥[T¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥R^]b^[XSĀ¥
du Groupe demeure faible, le Groupe reste très prudent dans ses prévisions et hypothèses clés. 
n]¥aPXb^]¥ST¥[P¥_aĀbT]RT¥SĶd]T¥ST¥bTb¥UX[XP[Tb¥Pd¥{^hPd\T-Uni et de son activité en directe auprès 
SĶWĊ_XcPdg¥Tc de cliniques britanniques, le Groupe demeure très attentif aux développements sur la 
i^]T¥PUX]¥SĶP]cXRX_Ta¥Pd¥_[db¥cĊc¥[Tb¥R^]bĀ`dT]RTb¥bdbRT_cXQ[Tb¥SĶX\_PRcTa¥]ĀVPcXeT\T]c¥b^]¥
PRcXeXcĀ¥Tc¥SĶācaT¥_aĀ_PaĀ±¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥[P¥_ĀaX^ST¥ST¥caP]bXcX^]±¥ø¥R^]cX]dTa son activité sur le territoire 
QaXcP]]X`dT±¥\ā\T¥T]¥RPb¥SĶĀRWTR¥ST¥[P¥]ĀV^RXPcX^]¥ST¥[P¥aT[PcX^]¥UdcdaT¥T]caT¥[T¥{^hPd\T-Uni et 
[Ķ~]X^]¥Tda^_ĀT]]T³ 

Les éléments auxquels le Groupe demeure attentif dans le cadre du Brexit, qui seraient susceptibles 
SĶPe^Xa un impact négatif sur son activité, sont liés aux relations contractuelles avec des acteurs 
QaXcP]]X`dTb±¥[P¥_a^cTRcX^]¥ST¥bTb¥Sa^Xcb¥ST¥_a^_aXĀcĀ¥X]cT[[TRcdT[[T±¥Tc¥[ĶĀe^[dcX^]¥STb¥aÿV[Tb¥ST¥
circulation des marchandises.  

 

La Société attribu e à ce risque une probabilité élevée . 

La Société considère que la criticité de ce risque est faible . 

 

13.2. {Xb`dTb¥[XĀb¥ø¥[ĶPRcXeXcĀ¥Tc¥Pdg¥_a^SdXcb¥Sd¥pa^d_T 

13.2.1. Risques liés à la propriété intellectuelle  

La protection conférée au Groupe par ses brevets et aux droits de proprié té intellectuelle 
]ĶTbc¥_Pb¥PQb^[dT 

Le projet économique du Groupe dépend notamment de sa capacité à obtenir et maintenir en vigueur 
la protection de ses innovations par des brevets et à assurer, contre les tiers, la protection de ses 
droits en matière de brevets (notamment ceux relatifs à la traçabilité, aux implants et aux 
instruments), marques et demandes y afférents ainsi que de ses autres droits de propriété 
X]cT[[TRcdT[[T¥^d¥PbbX\X[Āb¥cT[b¥`dT¥]^cP\\T]c¥bTb¥bTRaTcb¥R^\\TaRXPdg±¥bTRaTcb¥SĶPUUPXaTb¥Tc¥son 
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savoir -UPXaT®¥^d¥ST¥RTdg¥`dĶT[[T¥Tbc¥Pdc^aXbĀT¥ø¥Tg_[^XcTa¥SP]b¥[T¥RPSaT¥ST¥bTb¥PRcXeXcĀb±¥T]¥nda^_T¥
et dans les autres marchés principaux sur lesquels le Groupe pourrait vendre ses produits. Le 
pa^d_T±¥`dX¥h¥R^]bPRaT¥SĶX\_^acP]cb¥TUU^acb¥UX]P]RXTab¥Tc Wd\PX]b±¥PRR^\_PV]Ā¥_^da¥RT[P¥SĶd]¥
conseil en propriété intellectuelle, entend poursuivre sa politique de protection par de nouveaux 
SĀ_Ċcb¥ST¥ST\P]STb¥ST¥QaTeTcb¥Sÿb¥[^ab¥`dĶX[¥[T¥YdVTaP¥^__^acd]³ 

La technologie du Groupe est à ce jour protégée par les b aTeTcb¥Tc¥[Tb¥ST\P]STb¥ST¥QaTeTcb¥`dĶX[¥
a déposés. Cependant, le Groupe pourrait ne pas être en mesure de maintenir la protection de ses 
droits de propriété intellectuelle et, par là -même, perdre son avantage technologique et 
concurrentiel.  

En premier lieu , les droits de propriété intellectuelle du Groupe offrent une protection limitée 
territorialement et, selon le type de droit, temporellement (cette durée est par exemple en principe, 
en matière de brevet, de 20 ans à compter de la date de dépôt des demand es de brevet sous 
réserve du paiement de taxes de maintien en vigueur).  

n]¥STdgXÿ\T¥[XTd±¥[T¥pa^d_T¥_^daaPXc¥aT]R^]caTa¥STb¥SXUUXRd[cĀb¥SP]b¥[T¥RPSaT¥ST¥[ĶTgP\T]¥ST¥
RTacPX]Tb¥ST¥bTb¥ST\P]STb¥ST¥QaTeTcb±¥ST¥\Pa`dTb¥^d¥SĶPdcaTb¥Sa^Xcb¥ST¥_a^_aXĀcĀ¥X]cT[[TRcdelle 
PRcdT[[T\T]c¥T]¥R^dab¥SĶTgP\T]´¥SĶT]aTVXbcaT\T]c³¥n]¥TUUTc±¥Pd¥\^\T]c¥Sd¥SĀ_Ċc¥SĶd]T¥ST\P]ST¥
de brevet, des droits antérieurs opposables peuvent exister mais ne pas être encore publiés (il 
convient notamment de rappeler que dans la plupart des pays, l a publication des demandes de 
brevets a lieu 18 mois après le dépôt des demandes elles -mêmes). Aussi, malgré les recherches 
SĶP]cĀaX^aXcĀb¥\T]ĀTb¥Tc¥[P¥eTX[[T¥\XbT¥T]¥_[PRT±¥[T¥pa^d_T¥]T¥_Tdc¥S^]R¥Pe^Xa¥[P¥RTacXcdST¥SĶācaT¥[T¥
premier à déposer une demande ST¥QaTeTc¥bda¥d]T¥X]eT]cX^]¥S^]]ĀT³¥mT¥\ā\T±¥ø¥[Ķ^RRPbX^]¥Sd¥
SĀ_Ċc¥ST¥[Ķd]T¥ST¥bTb¥\Pa`dTb¥SP]b¥d]¥_Phb¥]^]¥T]R^aT¥R^deTac±¥[T¥pa^d_T¥_^daaPXc¥R^]bcPcTa¥`dT¥
[P¥\Pa`dT¥T]¥`dTbcX^]¥]ĶTbc¥_Pb¥SXb_^]XQ[T¥SP]b¥RT¥_Phb³¥~]T¥]^deT[[T¥\Pa`dT¥STeaPXc¥P[^ab¥ācaT¥
rec herchée pour le pays concerné ou un accord négocié avec le titulaire du signe antérieur. Il 
]ĶTgXbcT¥S^]R¥PdRd]T¥RTacXcdST¥`dT¥[Tb¥ST\P]STb¥PRcdT[[Tb¥Tc¥UdcdaTb¥ST¥QaTeTcb±¥ST¥\Pa`dTb¥Tc¥
SĶPdcaTb¥ Sa^Xcb¥ ST¥ _a^_aXĀcĀ¥ X]cT[[TRcdT[[T¥ Sd¥ pa^d_T¥ S^]]Ta^]c¥ [XTd¥à des délivrances / 
enregistrements.  

n]¥ca^XbXÿ\T¥[XTd±¥[P¥bTd[T¥SĀ[XeaP]RT´[T¥bTd[¥T]aTVXbcaT\T]c¥SĶd]¥QaTeTc±¥SĶd]T¥\Pa`dT¥^d¥SĶPdcaTb¥
Sa^Xcb¥ ST¥ _a^_aXĀcĀ¥ X]cT[[TRcdT[[T¥ ]ĶT]¥ VPaP]cXc¥ _Pb¥ [P¥ eP[XSXcĀ±¥ ]X¥ [Ķ^__^bPQX[XcĀ³¥ n]¥ TUUTc±¥ [Tb¥
concurrents du Group T¥_^daaPXT]c¥ø¥c^dc¥\^\T]c¥R^]cTbcTa¥[P¥eP[XSXcĀ¥Tc´^d¥[Ķ^__^bPQX[XcĀ¥STb¥
QaTeTcb±¥\Pa`dTb¥^d¥ST\P]STb¥h¥PUUĀaT]cb¥Sd¥pa^d_T¥STeP]c¥d]¥caXQd]P[¥^d¥SP]b¥[T¥RPSaT¥SĶPdcaTb¥
_a^RĀSdaTb¥b_ĀRXUX`dTb±¥RT¥`dX±¥bT[^]¥[ĶXbbdT¥STbSXcTb¥R^]cTbcPcX^]b±¥_^daaPXc¥aĀSdXaT leur portée, 
aboutir à leur invalidité ou permettre leur contournement par des concurrents. De plus, des 
Āe^[dcX^]b±¥RWP]VT\T]cb¥^d¥STb¥SXeTaVT]RTb¥SĶX]cTa_aĀcPcX^]¥Sd¥RPSaT¥[ĀVP[¥aĀVXbbP]c¥[P¥_a^_aXĀcĀ¥
X]cT[[TRcdT[[T¥T]¥nda^_T¥^d¥SP]b¥SĶPdcaTb¥_Phb¥PX]bX `dT¥STb¥SXUUĀaT]RTb¥SĶP__aĀRXPcX^]¥ST¥[P¥
R^]caTUPþ^]¥SP]b¥RTb¥_Phb¥_^daaPXT]c¥_Ta\TccaT¥ø¥STb¥R^]RdaaT]cb¥SĶTg_[^XcTa¥[Tb¥_a^SdXcb¥Sd¥
Groupe ou ses technologies sans compensation financière. En outre, il existe encore certains pays 
qui ne protègent pas le b¥Sa^Xcb¥ST¥_a^_aXĀcĀ¥X]cT[[TRcdT[[T¥ST¥[P¥\ā\T¥\P]XÿaT¥`dĶT]¥nda^_T±¥Tc¥[Tb¥
procédures et règles efficaces nécessaires pour assurer la défense des droits du Groupe peuvent 
]T¥_Pb¥TgXbcTa¥SP]b¥RTb¥_Phb³¥r[¥]Ķh¥P¥S^]R¥PdRd]T¥RTacXcdST¥`dT¥[Tb¥QaTeTcb±¥\Pa`des et autres 
droits de propriété intellectuelle du Groupe, existants et futurs, ne seront pas contestés, invalidés 
^d¥R^]c^da]Āb¥^d¥`dĶX[b¥_a^RdaTa^]c¥d]T¥_a^cTRcX^]¥TUUXRPRT¥UPRT¥ø¥[P¥R^]RdaaT]RT¥Tc¥Pdg¥QaTeTcb¥
de tiers couvrant des inventions similaires.  

En conséquence, les droits du Groupe sur ses brevets, ses marques, les demandes y afférentes 
et ses autres droits de propriété intellectuelle pourraient ne pas conférer la protection attendue 
contre la concurrence.  

Le Groupe ne peut donc garantir de maniè re certaine  : 

- `dĶX[¥_PaeXT]SaP¥ø¥SĀeT[^__Ta¥ST¥]^deT[[Tb¥X]eT]cX^]b¥`dX¥_^daaPXT]c¥UPXaT¥[Ķ^QYTc¥SĶd]¥SĀ_Ċc¥
^d¥SĶd]T¥SĀ[XeaP]RT¥ST¥QaTeTc ; 

- `dT¥[Tb¥ST\P]STb¥ST¥QaTeTcb±¥\Pa`dTb¥Tc¥PdcaTb¥Sa^Xcb¥T]¥R^dab¥SĶTgP\T]¥S^]]Ta^]c¥
effectivement lieu à la délivrance  de brevets, marques ou autres droits de propriété 
intellectuelle enregistrés  ; 

- que les brevets, marques ou autres droits de propriété intellectuelle délivrés au Groupe ne 
seront pas contestés, invalidés ou contournés  ; et  

- que le champ de protection conféré par les brevets, marques et autres titres de propriété 
intellectuelle du Groupe est et restera suffisant pour la protéger face à la concurrence.  
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uT¥pa^d_T¥]T¥_Tdc¥VPaP]cXa¥[ĶPQbT]RT¥ST¥eX^[PcX^]¥ST¥Sa^Xcb¥ST¥_a^_aXĀcĀ¥X]cT[[TRcdT[[T 

Le succès commercial du Groupe dépendra également de sa capacité à développer des produits 
et technologies qui ne contrefont pas des brevets ou autres droits de tiers. Il est en effet important, 
pour la réussite de son activité, que le Groupe soit en mesure  SĶTg_[^XcTa¥[XQaT\T]c¥bTb¥_a^SdXcb¥
sans que ceux -ci ne portent atteinte à des brevets ou autres droits de propriété intellectuelle de 
tiers, et sans que des tiers ne portent atteinte aux droits notamment de propriété intellectuelle du 
Groupe.  

Le Groupe co ]cX]dT¥ST¥SX[XVT]cTa±¥R^\\T¥X[¥[ĶP¥UPXc¥Ydb`dĶø¥RT¥Y^da±¥[Tb¥ĀcdSTb¥_aĀP[PQ[Tb¥`dX¥[dX¥
bT\Q[T]c¥]ĀRTbbPXaTb¥Pd¥aTVPaS¥STb¥aXb`dTb¥_aĀRXcĀb¥PeP]c¥SĶT]VPVTa¥STb¥X]eTbcXbbT\T]cb¥T]¥edT¥
ST¥ SĀeT[^__Ta¥ bTb¥ SXUUĀaT]cb¥ _a^SdXcb´cTRW]^[^VXTb³¥ jeTR¥ [ĶPXST¥ ST¥ b^]¥ R^]seil en propriété 
X]SdbcaXT[[T±¥X[¥\ÿ]T¥]^cP\\T]c¥d]T¥eTX[[T¥bda¥[ĶPRcXeXcĀ¥]^cP\\T]c¥T]¥cTa\Tb¥ST¥SĀ_Ċcb¥ST¥QaTeTcb®¥
de ses concurrents. Pour autant, le Groupe ne peut garantir de manière certaine :  

- `dĶX[¥ ]ĶTgXbcT¥pas des brevets ou autres droits antérie urs, notamment de propriété 
intellectuelle, de tiers susceptibles de couvrir certains produits, procédés, technologies, 
aĀbd[cPcb¥^d¥PRcXeXcĀb¥Sd¥pa^d_T¥Tc¥`dĶT]¥R^]bĀ`dT]RT¥STb¥cXTab¥PVXbbT]c¥T]¥R^]caTUPþ^]¥
^d¥T]¥eX^[PcX^]¥ST¥[Tdab¥Sa^Xcb¥ø¥[ĶT]R^]caT¥Sd¥pa^d_T¥T]¥edT¥SĶ^QcT]Xa¥]^cP\\T]c¥STb¥
dommages -intérêts et/ou la cessation de ses activités de fabrication et/ou de 
commercialisation de produits, procédés et autres ainsi incriminés  ; 

- `dĶX[¥]ĶTgXbcT¥_Pb¥ST¥Sa^Xcb¥ST¥\Pa`dTb¥^d¥SĶPdcaTb¥Sa^Xcb¥P]cĀaXTdab¥Se tiers susceptibles 
ST¥U^]STa¥d]T¥PRcX^]¥T]¥R^]caTUPþ^]¥^d¥T]¥aTb_^]bPQX[XcĀ¥ø¥[ĶT]R^]caT¥Sd¥pa^d_T ; et/ou  

- `dT¥[Tb¥]^\b¥ST¥S^\PX]T¥Sd¥pa^d_T¥]T¥UTa^]c¥_Pb¥[Ķ^QYTc±¥ST¥[P¥_Pac¥SĶd]¥cXTab¥`dX¥SXb_^bTaPXc¥
de droits antérieurs (par exemple des droits de marq dT®±¥SĶd]T¥_a^RĀSdaT¥~m{y¥Uniform 
Dispute Resolution Policy ®¥^d¥PbbX\X[ĀT¥^d¥SĶd]T¥PRcX^]¥T]¥R^]caTUPþ^]³ 

yPa¥PX[[Tdab±¥\P[VaĀ¥[Tb¥\^hT]b¥ST¥eTX[[T¥\Xb¥T]¥ĴdeaT±¥[T¥pa^d_T¥]T¥_Tdc¥S^]R¥_Pb¥]^]¥_[db¥VPaP]cXa¥
ST¥\P]XÿaT¥RTacPX]T¥`dĶX[¥_^daaP¥ĀeXcTa±¥bP]RcX^]]Ta¥Tc¥^QcT]Xa¥aĀ_PaPcX^]¥SĶĀeT]cdT[b¥SĀc^da]T\T]cb¥
ou utilisations non autorisées de ses produits et de sa technologie, notamment dans des pays 
étrangers où ses droits seraient moins bien protégés en raison de la portée territoriale des droits 
de proprié té industrielle.  

En cas de survenance de litiges sur la propriété intellectuelle, le Groupe pourrait être amené à 
devoir :  

- cesser de développer, vendre ou utiliser le ou les produits qui dépendraient de droits de 
propriété intellectuelle détenus par des tiers  ; 

- obtenir une licence de la part du détenteur des droits de propriété intellectuelle, licence 
qui pourrait ne pas être obtenue ou seulement à des conditions économiquement 
défavorables pour le Groupe  ; 

- revoir la conception de certains de ses produits /technologies ou, dans le cas de demandes 
R^]RTa]P]c¥STb¥\Pa`dTb±¥aT]^\\Ta¥bTb¥_a^SdXcb±¥PUX]¥SĶĀeXcTa¥ST¥_^acTa¥PccTX]cT¥Pdg¥Sa^Xcb¥
ST¥_a^_aXĀcĀ¥X]cT[[TRcdT[[T¥ST¥cXTab±¥RT¥`dX¥_^daaPXc¥bĶPeĀaTa¥X\_^bbXQ[T¥^d¥ācaT¥[^]V¥Tc¥
coûteux, et pourrait, de fait, im pacter ses efforts de commercialisation.  

n]¥^dcaT±¥STb¥cXTab¥e^XaT¥STb¥T\_[^hĀb¥Sd¥pa^d_T®¥_^daaPXT]c¥dcX[XbTa¥^d¥cT]cTa¥SĶdcX[XbTa¥[Tb¥
éléments de la technologie du Groupe protégés par un droit de propriété intellectuelle, ce qui 
créerait une situation d ^\\PVTPQ[T¥_^da¥[T¥pa^d_T³¥lT¥STa]XTa¥_^daaPXc¥S^]R¥ācaT¥R^]caPX]c¥SĶX]cT]cTa¥
ø¥[ĶT]R^]caT¥ST¥RTb¥cXTab¥STb¥R^]cT]cXTdg¥YdSXRXPXaT¥^d¥PS\X]XbcaPcXU¥PUX]¥ST¥UPXaT¥eP[^Xa¥bTb¥Sa^Xcb¥
notamment de propriété intellectuelle (ses brevets, marques, dessins et modè les ou noms de 
domaine) en justice.  

}^dc¥[XcXVT¥^d¥R^]cT]cXTdg±¥`dT[[T¥`dĶT]¥b^Xc¥[ĶXbbdT±¥_^daaPXc¥T]caPą]Ta¥STb¥R^ďcb¥bdQbcP]cXT[b±¥PUUTRcTa¥
la réputation du Groupe, influer négativement sur le résultat et la situation financière du Groupe et 
éventuellem ent ne pas apporter la protection ou la sanction recherchée. Certains des concurrents 
disposant de ressources plus importantes que celles du Groupe pourraient être capables de mieux 
bd__^acTa¥[Tb¥R^ďcb¥SĶd]T¥_a^RĀSdaT¥R^]cT]cXTdbT³ 

 

Utilisation et divulgat X^]¥SĶX]U^a\PcX^]b¥R^]UXST]cXT[[Tb 

r[¥Tbc¥ĀVP[T\T]c¥X\_^acP]c¥_^da¥[T¥pa^d_T¥ST¥bT¥_aĀ\d]Xa¥R^]caT¥[ĶdcX[XbPcX^]¥Tc¥[P¥SXed[VPcX^]¥]^]¥
autorisées de ses informations confidentielles, de son savoir -faire et de ses secrets commerciaux. 
En effet, les technolo gies, procédés, méthodes, savoir -faire et données propres non brevetés et/ou 
non brevetables sont considérés comme des secrets commerciaux que le Groupe tente en partie 
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de protéger par des accords de confidentialité. Par ailleurs, les règles de dévolution au profit du 
Groupe des inventions que ses salariés ont pu ou pourraient réaliser, ainsi que les modalités de 
aĀ\d]ĀaPcX^]±¥b^]c¥aĀVXTb¥_Pa¥[ĶPacXR[T¥u³¥»¶¶-¼¥Sd¥R^ST¥ST¥[P¥_a^_aXĀcĀ¥X]cT[[TRcdT[[T¥`dX¥Tbc¥SĶ^aSaT¥
public.  

Dans le cadre de contrats de colla boration, de partenariat, de recherche ou autre type de 
coopération conclus entre le Groupe avec des entités publiques ou privées, des sous -traitants, ou 
tout tiers cocontractant, diverses informations et/ou des produits peuvent leur être confiés 
notamment  afin de conduire certains tests et validations cliniques. Dans ces cas, le Groupe exige 
[P¥bXV]PcdaT¥SĶPRR^aSb¥ST¥R^]UXST]cXP[XcĀ³¥yPa¥PX[[Tdab±¥T]¥aÿV[T¥VĀ]ĀaP[T±¥[T¥pa^d_T¥eTX[[T¥ø¥RT¥`dT¥
[Tb¥R^]caPcb¥ST¥R^[[PQ^aPcX^]¥^d¥ST¥aTRWTaRWT¥`dĶX[¥bXV]T¥[dX¥S^]nent accès à la pleine propriété, à 
la copropriété des résultats et/ou des inventions résultant de cette collaboration ou à une licence 
exclusive sur ces résultats et/ ou inventions résultant de cette collaboration.  

Il ne peut être exclu que les accords mi s en place pour protéger la technologie et les secrets 
commerciaux du Groupe et/ou les savoir -UPXaT¥\Xb¥T]¥_[PRT¥]ĶPbbdaT]c¥_Pb¥[P¥_a^cTRcX^]¥aTRWTaRWĀT¥
^d¥b^XT]c¥eX^[Āb±¥`dT¥[T¥pa^d_T¥]ĶPXc¥_Pb¥ST¥b^[dcX^]b¥P__a^_aXĀTb¥R^]caT¥ST¥cT[[Tb¥eX^[PcX^]b±¥`dT¥
ses  secrets commerciaux soient divulgués à ses concurrents ou développés indépendamment par 
Tdg³¥mP]b¥[T¥RPSaT¥STb¥R^]caPcb¥`dĶX[¥R^]R[dc¥PeTR¥STb¥cXTab±¥[T¥pa^d_T¥_aT]S¥_PaU^Xb¥[P¥_aĀRPdcX^]¥
de prévoir que ces derniers ne sont pas autorisés à recourir aux se aeXRTb¥ST¥cXTab¥^d¥`dĶX[b¥]T¥
_TdeT]c¥[T¥UPXaT¥`dĶPeTR¥[ĶPRR^aS¥_aĀP[PQ[T¥Sd¥pa^d_T³¥}^dcTU^Xb±¥X[¥]T¥_Tdc¥ācaT¥TgR[d¥`dT¥RTacPX]b¥
ST¥bTb¥R^R^]caPRcP]cb¥PXT]c¥]ĀP]\^X]b¥aTR^dab¥ø¥STb¥cXTab³¥mP]b¥RTccT¥Wh_^cWÿbT±¥[T¥pa^d_T¥]ĶP¥
aucun contrôle sur les conditio ns dans lesquelles les tiers avec lesquels elle contracte protègent 
ses informations confidentielles et ce indépendamment du fait que le Groupe prévoie dans ses 
PRR^aSb¥PeTR¥bTb¥R^R^]caPRcP]cb¥`dĶX[b¥bĶT]VPVT]c¥ø¥aĀ_TaRdcTa¥bda¥[Tdab¥_a^_aTb¥R^R^]caPRcP]cb 
ces obligations de confidentialité.  

De tels contrats exposent donc le Groupe au risque de voir les tiers concernés (i) revendiquer le 
bénéfice de droits de propriété intellectuelle sur les inventions ou autres droits de propriété 
intellectuelle du Groupe,  (ii) ne pas assurer la confidentialité des innovations ou perfectionnements 
non brevetés des informations confidentielles et du savoir -faire du Groupe, (iii) divulguer les secrets 
commerciaux du Groupe à ses concurrents ou développer indépendamment ces se crets 
R^\\TaRXPdg¥Tc´^d¥Xe®¥eX^[Ta¥ST¥cT[b¥PRR^aSb±¥bP]b¥`dT¥[T¥pa^d_T¥]ĶPXc¥ST¥b^[dcX^]¥P__a^_aXĀT¥R^]caT¥
de telles violations.  

En conséquence, les droits du Groupe sur ses informations confidentielles, ses secrets 
commerciaux et son savoir -faire pourrai ent ne pas conférer la protection attendue contre la 
concurrence et le Groupe ne peut pas garantir de manière certaine :  

- que son savoir -faire et ses secrets commerciaux ne pourront être obtenus, usurpés, 
contournés, transmis ou utilisés sans son autorisati on  ; 

- `dT¥[Tb¥R^]RdaaT]cb¥Sd¥pa^d_T¥]Ķ^]c¥_Pb¥SĀYø¥SĀeT[^__Ā¥d]T¥cTRW]^[^VXT±¥STb¥_a^SdXcb¥^d¥
dispositifs semblables ou similaires dans leur nature ou leur destination à ceux du Groupe  ; 

- `dĶPdRd]¥R^R^]caPRcP]c¥]T¥aTeT]SX`dTaP¥[T¥QĀ]ĀUXRT¥ST¥c^dc¥^d¥partie de droits de propriété 
intellectuelle sur des inventions, connaissances ou résultats que le Groupe détient en 
_a^_aT¥^d¥T]¥R^_a^_aXĀcĀ±¥^d¥bda¥[Tb`dT[b¥X[¥bTaPXc¥P\T]Ā¥ø¥QĀ]ĀUXRXTa¥SĶd]T¥[XRT]RT ; ou  

- que des salariés du Groupe ne revendiqueront pas STb¥ Sa^Xcb¥ ^d¥ [T¥ _PXT\T]c¥ SĶd]¥
R^\_[Ā\T]c¥ST¥aĀ\d]ĀaPcX^]¥^d¥SĶd]¥YdbcT¥_aXg¥T]¥R^]caT_PacXT¥STb¥X]eT]cX^]b¥ø¥[P¥RaĀPcX^]¥
desquelles ils ont participé.  

 

La Société attribue à ces risques une probabilité moyenne . 

La Société considère que la criticité de ces  risques est très élevée . 

 

13.2.2. Risques liés au processus de fabrication des produits du Groupe  

Matières premières  

Le Groupe fonctionne selon un modèle dit « fabless  Ł±¥R^]bXbcP]c¥ø¥TgcTa]P[XbTa¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥
différentes opérations liées à la fabrication de se s produits, ne commercialisant que le produit fini. 
uT¥pa^d_T¥SĀ_T]S¥S^]R¥ST¥cXTab¥_^da¥[P¥UPQaXRPcX^]¥ST¥[ĶT]bT\Q[T¥ST¥bTb¥_a^SdXcb³ 

A ce titre, le Groupe est dépendant de tiers pour son approvisionnement en certains matériaux 
nécessaires à la fabrication  ST¥bTb¥_a^SdXcb¥¿¥_^[h\ÿaTb¥WPdcT¥_TaU^a\P]RT¥_^da¥[ĶX]YTRcX^]¥STb¥
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instruments des gammes SteriSpine PS et LC, polyétheréthercétone (PolyEther Ether Ketone ou PEEK) 
pour la réalisation des cages SteriSpine LC, tubes en inox pour la fabrication de certains  instruments 
de la gamme SteriSpine PS.  

uĶP__a^eXbX^]]T\T]c¥ Sd¥ pa^d_T¥ T]¥ d]¥ `dT[R^]`dT¥ ST¥ RTb¥ \PcĀaXPdg¥ _^daaPXc¥ ācaT¥ aĀSdXc¥ ^d¥
X]cTaa^\_d³¥mP]b¥d]¥cT[¥RPb±¥[T¥pa^d_T¥_^daaPXc¥]T¥_Pb¥ācaT¥RP_PQ[T¥ST¥ca^deTa¥SĶPdcaTb¥U^da]XbbTdab¥
de matériaux de qualité acc eptable, dans des volumes appropriés et à un coût acceptable. Si ses 
principaux fournisseurs lui faisaient défaut ou si son approvisionnement en ces matériaux était 
réduit ou interrompu, le Groupe pourrait ne pas être en mesure de continuer de développer, produire, 
puis commercialiser ses produits à temps et de manière compétitive. De plus, ces matériaux sont 
soumis à des exigences de fabrication strictes et des tests rigoureux. Des retards dans 
[ĶPRWÿeT\T]c¥Tc¥[P¥eP[XSPcX^]¥STb¥X]bcP[[PcX^]b¥Tc¥STb¥_a^RĀSĀs de fabrication de ces matériaux chez 
les fournisseurs du Groupe pourraient affecter sa capacité à produire et commercialiser ses 
produits de manière rentable et dans des délais raisonnables.  

jUX]¥ST¥_aĀeT]Xa¥d]T¥cT[[T¥bXcdPcX^]¥SĶX]cTaad_cX^]¥ST¥[ĶP__a^eisionnement, le Groupe a identifié des 
b^daRTb¥P[cTa]PcXeTb¥SĶP__a^eXbX^]]T\T]c¥aĀ_^]SP]c¥ø¥bTb¥RaXcÿaTb¥ST¥`dP[XcĀ¥_^da¥[Tb¥\PcXÿaTb¥
_aT\XÿaTb¥Tc¥\PcĀaXPdg¥`dĶX[¥YdVT¥RaXcX`dTb³¥uĶĀ`dX_T¥ST¥aTRWTaRWT¥Tc¥SĀeT[^__T\T]c¥Sd¥pa^d_T¥
bĶPccPRWT¥ø¥SĀeT[^__Ta¥STb¥_rocess alternatifs, afin de réduire sa dépendance envers un composant 
ou un fournisseur donné.  

 

Fabrication  

En raison de son modèle fabless ±¥[T¥pa^d_T¥SXb_^bT¥SĶd]¥aĀbTPd¥ST¥b^db- traitants sélectionnés et 
qualifiés pour la fabrication, [ĶPbbT\Q[PVT±¥Tc¥[P¥SXbcaXQdcX^]¥ST¥bTb¥_a^SdXcb³¥lTb¥b^db- traitants sont 
tous sélectionnés par le Groupe, au terme de plusieurs mois de discussions, pour les performances 
de leur service qualité et la traçabilité de leurs opérations. Ces sous -traitants so nt tous certifiés 
_Pa¥[P¥]^a\T¥r|x¥¾µµ¶´¶¸¹½º¥Tc¥_^bbÿST]c¥d]T¥U^acT¥Tg_TacXbT¥SP]b¥[ĶPbbT\Q[PVT¥ST¥SXb_^bXcXUb¥
médicaux. Les termes des contrats conclus entre ces sous -traitants et le Groupe conduisent ce 
STa]XTa¥ø¥TbcX\Ta¥`dT¥[T¥aXb`dT¥SĶP__a^eXbX^]]T\T]c¥Tbc¥R^aaTRcT\T]c¥VĀaĀ¥\ā\T¥bX¥[Ķ^]¥]T¥_Tdc¥
exclure un risque de rupture contractuelle. Dans un tel cas, la fabrication des produits du Groupe 
_^daaPXc¥bĶT]¥ca^deTa¥_[db¥^d¥\^X]b¥aP[T]cXT¥Ydb`dĶø¥ācaT¥c^cP[T\T]c¥PaaācĀT³ 

Cet état de fait serait susceptibl T¥SĶPe^Xa¥d]¥TUUTc¥SĀUPe^aPQ[T¥bXV]XUXRPcXU¥bda¥[T¥pa^d_T±¥b^]¥PRcXeXcĀ±¥
sa situation financière, ses résultats, son développement et ses perspectives.  

uT¥pa^d_T¥SĀ_T]S¥S^]R¥ST¥cXTab¥_^da¥[P¥UPQaXRPcX^]¥ST¥[ĶT]bT\Q[T¥ST¥bTb¥_a^SdXcb³¥|^]¥bdRRÿb¥
commercial repose ainsi en partie sur sa capacité à obtenir de ses sous -traitants des produits 
fabriqués dans le respect des dispositions réglementaires, dans les quantités et délais demandés 
et de manière rentable. Des problèmes pourraient survenir au cours de la fa brication et de la 
distribution des produits et pourraient entraîner des retards dans leur fourniture, ce qui pourrait 
avoir pour conséquence une hausse des coûts, une baisse des ventes, une dégradation des 
relations avec les clients et, dans certains cas,  le rappel des produits générant des dommages en 
cTa\Tb¥SĶX\PVT¥Tc¥STb¥aXb`dTb¥ST¥\XbT¥T]¥RPdbT¥ST¥[P¥aTb_^]bPQX[XcĀ¥Sd¥pa^d_T±¥bX¥RTb¥_a^Q[ÿ\Tb¥
]ĶĀcPXT]c¥SĀR^deTacb¥`dĶø¥[ĶXbbdT¥ST¥[P¥R^\\TaRXP[XbPcX^]³ 

mP]b¥[ĶWh_^cWÿbT¥^č¥[T¥pa^d_T¥RWP]VTaPXc¥ST¥b^db-tra itants critiques (conditionnement, stérilisation) 
pour ses équipements, il devra procéder à la revalidation du procédé et des procédures de 
fabrication en conformité avec les normes en vigueur. Dans cette éventualité, des tests et des 
validations supplémen taires pourraient être nécessaires pour le maintien du marquage CE, bien que 
portant uniquement sur les aspects de qualité et non de conception. Cette procédure pourrait être 
R^ďcTdbT±¥R^]b^\\PcaXRT¥ST¥cT\_b¥Tc¥aT`dĀaXa¥[ĶPccT]cX^]¥Sd¥_Tab^]]T[¥[T¥_[db¥`dPlifié du Groupe. 
Si ces nouvelles autorisations devaient lui être refusées, le Groupe pourrait être contraint de 
chercher un autre sous -traitant, ce qui pourrait retarder la production, le développement et la 
commercialisation de ses produits et accroître leurs coûts de fabrication.  

jd¥RPb¥^č±¥_^da¥SXeTabTb¥aPXb^]b±¥X[¥STeaPXc¥ācaT¥\Xb¥UX]¥Pdg¥aT[PcX^]b¥PeTR¥[Ķd]¥ST¥bTb¥b^db- traitants, 
[T¥pa^d_T¥_^daaPXc¥_Pa¥PX[[Tdab¥ācaT¥SP]b¥[ĶX]RP_PRXcĀ¥ST¥ca^deTa¥d]¥b^db-traitant disposant des 
mêmes compétences dans un délai suffisant ou à des conditions commerciales satisfaisantes.  

Bien que le Groupe recherche de nouveaux sous -caPXcP]cb¥_^da¥[ĶT]bT\Q[T¥ST¥bP¥RWPą]T¥ST¥
_a^SdRcX^]¥Tc¥ST¥SXbcaXQdcX^]±¥[T¥pa^d_T¥]T¥_Tdc¥VPaP]cXa¥`dĶX[¥bTaP¥T]¥\TbdaT¥ST¥R^]R[daT¥ST¥
nouveaux contrats à des conditions commerciales acceptables, compte tenu du nombre restreint 
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ST¥b^RXĀcĀb¥b_ĀRXP[XbĀTb¥SXb_^bP]c¥STb¥X]UaPbcadRcdaTb±¥ST¥[ĶTg_ĀaXT]RT¥Tc¥STb¥PVaĀ\T]cb¥Tc´^d¥
certifications permettant la production de ce type de dispositif médical. En cas de rupture ou de 
détérioration de ses relations avec ses sous -traitants ou lorsque ses besoins augmenteront, le 
pa^d_T¥_^daaPXc¥bT¥ca^deTa¥SP]b¥[ĶX\_^bbXQX[XcĀ¥ST¥]^dTa¥STb¥aT[PcX^]b¥PeTR¥SĶPdcaTb¥b^db-traitants, 
ce qui pourrait nuire à sa capacité à p roduire, développer et commercialiser ses produits avec 
succès.  

uT¥pa^d_T¥P¥\T]Ā¥d]T¥SĀ\PaRWT¥PUX]¥ST¥\d[cX_[XTa¥[Tb¥b^daRTb¥SĶP__a^eXbX^]]T\T]c¥T]¥\PcXÿaT¥ST¥
R^]SXcX^]]T\T]c±¥SĶX]YTRcX^]¥Tc¥SĶdbX]PVT³¥yPa¥PX[[Tdab±¥[T¥pa^d_T¥SĀcXT]c¥[P¥_a^_aXĀcĀ¥STb¥\^d[Ts 
utilisés par ses sous -traitants pour la fabrication de ses produits. En outre, le Groupe envisage 
SĶPR`dĀaXa¥STb¥\PRWX]Tb¥SĶTbbPX¥^d¥ST¥_a^c^ch_PVT¥PUX]¥ST¥VPV]Ta¥T]¥aĀPRcXeXcĀ³¥n]UX]±¥_Pa¥[T¥QXPXb¥
de sa filiale actuelle ou de ses futures filiales, le Gr oupe pourrait développer de nouvelles relations 
avec des sous -traitants locaux afin de mieux satisfaire la demande de ses clients et distributeurs 
X]cTa]PcX^]Pdg³¥mT¥RT¥UPXc±¥[T¥pa^d_T¥R^]bXSÿaT¥`dĶX[¥SXb_^bT¥Tc¥`dĶX[¥SXb_^bTaP¥SP]b¥[ĶPeT]Xa¥SĶd]T¥
plus gra nde liberté dans la relation avec ses sous -traitants notamment en cas de rupture brutale 
de leurs relations.  

 

Respect des normes  

La dépendance vis -à-vis de fabricants tiers pose par ailleurs des risques supplémentaires auxquels 
le Groupe ne serait pas R^]Ua^]cĀ¥bĶX[¥_a^SdXbPXc¥bTb¥_a^SdXcb¥[dX-même, à savoir  : 

- la violation de leurs accords avec le Groupe par ces tiers  ; 
- la rupture ou le non -renouvellement de ces accords pour des raisons échappant au 

contrôle du Groupe  ; et  
- la non -conformité des produits  fabriqués par ces tiers avec les normes réglementaires et 

de contrôle qualité.  

Sur ce dernier point, il est en effet à noter que les produits du Groupe sont classés parmi les 
dispositifs médicaux et, à ce titre, sont soumis à des réglementations spécifiqu es dans tous les 
pays où ils sont fabriqués, testés ou commercialisés. Ces réglementations imposent des obligations 
en matière, notamment  : 

- de conception  ; 

- ST¥cTbcb¥_aĀR[X]X`dTb¥Tc¥SĶTbbPXb¥R[X]X`dTb¥STb¥_a^SdXcb ; 

- ST¥UPQaXRPcX^]±¥ST¥R^]caĊ[T¥Tc¥SĶPbbdaP]Re qualité des produits  ; 

- SĶĀcX`dTcPVT¥STb¥_a^SdXcb±¥h¥R^\_aXb¥[Tb¥]^cXRTb¥SĶdcX[XbPcX^] ; 

- de stockage des produits  ; 

- SĶXST]cXUXRPcX^]¥Tc¥ST¥caPþPQX[XcĀ¥STb¥_a^SdXcb ; 

- de procédures de conservation des données  ; et  
- de surveillance postérieure à la mise sur le marché et de signalement des incidents liés à 
[ĶdcX[XbPcX^]¥STb¥_a^SdXcb³ 

Le Groupe ne peut cependant garantir que ses fournisseurs ou sous -traitants respectent ou 
aTb_TRcTa^]c¥ø¥c^dc¥\^\T]c¥[P¥aÿV[T\T]cPcX^]¥P__[XRPQ[T±¥Tc¥]^cP\\T]c¥T]¥\PcXÿaT¥SĶXST]cXfication 
Tc¥ST¥caPþPQX[XcĀ¥STb¥_a^SdXcb³¥yPa¥PX[[Tdab±¥[Ķ^aVP]Xb\T¥]^cXUXĀ±¥[^ab¥SĶd]¥PdSXc¥ST¥RTacXUXRPcX^]¥^d¥ST¥
suivi auprès des sous -caPXcP]cb±¥^d¥[Tb¥Pdc^aXcĀb¥aĀV[T\T]cPXaTb±¥Pd¥R^dab¥SĶd]T¥X]b_TRcX^]¥^d¥ø¥
[Ķ^RRPbX^]¥ST¥c^dc¥PdcaT¥_a^RTbbdb¥aĀV[T\T]caire, pourraient identifier des manquements à la 
aĀV[T\T]cPcX^]¥^d¥Pdg¥]^a\Tb¥P__[XRPQ[Tb¥Tc¥ST\P]STa¥`dĶX[¥h¥b^Xc¥aT\ĀSXĀ¥_Pa¥[P¥R^]SdXcT¥SĶPRcX^]b¥
R^aaTRcXeTb¥bdbRT_cXQ[Tb¥SĶX]cTaa^\_aT¥[P¥UPQaXRPcX^]¥Tc¥[P¥U^da]XcdaT¥STb¥_a^SdXcb¥Sd¥pa^d_T³ 

La suspensio ]±¥[ĶPaaāc¥c^cP[¥^d¥[ĶX]cTaSXRcX^]¥c^cP[T¥^d¥_PacXT[[T¥STb¥PRcXeXcĀb¥STb¥U^da]XbbTdab¥Sd¥
pa^d_T¥_^daaPXT]c¥bXV]XUXRPcXeT\T]c¥PUUTRcTa¥[ĶPRcXeXcĀ±¥[P¥bXcdPcX^]¥UX]P]RXÿaT±¥[Tb¥aĀbd[cPcb¥Tc¥[P¥
réputation du Groupe.  
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A ce sujet, le Groupe a mis en place un s ystème qualité qui repose sur des procédures visant, 
entre autres, à détecter tout produit non conforme en interne ou en externe. Ce système qualité a 
été certifié par un organisme tiers conformément aux exigences réglementaires de la directive 
européenne applicable 93/42/CEE et aux normes de références (ISO 13485). Ces procédures sont 
intégrées dans un système de gestion des défauts de conformité nommé système CAPA (« 
Corrective  Action and Preventive Action  ») qui a pour but  : 

- [ĶXST]cXUXRPcX^]¥Tc¥[ĶT]aTVXbtrement des défauts de conformité relatifs aux produits ou au 
système qualité  ; 

- [ĶT]aTVXbcaT\T]c¥ST¥c^dcTb¥[Tb¥X]eTbcXVPcX^]b¥Tc¥P]P[hbTb¥[XĀTb¥ø¥[ĶP]P[hbT¥STb¥RPdbTb¥ST¥
ces défauts de conformité et des risques liés  ; 

- [ĶXST]cXUXRPcX^]¥Tc¥[P¥\XbT¥T]¥_[PRT¥ST¥R^aaTRcX^]b¥^d¥SĶPRcX^]b¥R^aaTRcXeTb¥Tc¥_aĀeT]cXeTb ; 
et  

- [P¥\TbdaT¥ST¥[ĶTUUXRPRXcĀ¥STb¥PRcX^]b¥\T]ĀTb¥_^da¥R^aaXVTa¥[Tb¥SĀUPdcb¥ST¥R^]U^a\XcĀ³ 

uT¥caPXcT\T]c¥ST¥c^dcT¥SĀR[PaPcX^]¥SĶX]RXST]c¥PhP]c¥STb¥R^]bĀ`dT]RTb¥bda¥[Tb¥_PcXT]cb¥Tc´^d¥
utilisateurs et/ou tiers est défini par la règlementation relative à la matériovigilance (article R5212 -1 
Sd¥l^ST¥ST¥[P¥bP]cĀ¥_dQ[X`dT®¥`dX¥SĀRaXc¥[Tb¥\^SP[XcĀb¥ST¥bXV]P[T\T]c¥SĶX]RXST]cb¥Pdg¥Pdc^aXcĀb¥
R^\_ĀcT]cTb³¥uT¥pa^d_T¥_^bbÿST¥T]¥X]cTa]T¥d]T¥_a^RĀSdaT¥ST¥bdXeX¥Tc¥SĶP]Plyse des rapports 
SĶX]RXST]cb¥aTþdb¥Tc±¥[T¥RPb¥ĀRWĀP]c±¥ST¥[Tdab¥SĀR[PaPcX^]b¥_Pa¥[T¥R^aaTb_^]SP]c¥\PcĀaX^eXVX[P]RT¥
Pd_aÿb¥STb¥Pdc^aXcĀb¥aĀV[T\T]cPXaTb¥]PcX^]P[Tb¥_Pa¥TgT\_[T±¥[Ķjw|v¥^d¥ŀ¥jVT]RT¥]PcX^]P[T¥ST¥
sécurité du médicament et des produits de santé  » en France).  

 

Gestion des stocks  

uĶT]bT\Q[T¥STb¥aXb`dTb¥c^dRWP]c¥[T¥_a^RTbbdb¥ST¥UPQaXRPcX^]¥STb¥_a^SdXcb¥P__a^eXbX^]]T\T]c¥ST¥
\PcXÿaTb¥_aT\XÿaTb±¥UPQaXRPcX^]±¥aTb_TRc¥STb¥]^a\TbĨ®¥X\_PRcT¥[P¥VTbcX^]¥Sd¥bc^RZ¥STb¥_a^SdXcb¥Sd¥
Groupe. Le Groupe gère en effet depuis son siège social français  :  

- son stock de produits finis destinés à la commercialisation mondiale (livraison des 
distributeurs) ;  

- son stock de produits finis destinés à ses clients français  : le Groupe d étient la propri été 
de ses produits jusqu Ķø déclaration d Ķutilisation et demande de r éapprovisionnement par le 
client  ; et  

- le stock de matériaux et composants nécessaires à la fabrication des produits finis  : bien 
quĶexternalisant la totalité de sa production, le Groupe se c WPaVT±¥T]¥bĶP__a^eXbX^]]P]c¥[dX-
même auprès des fournisseurs, de fournir une partie des matières premières aux sous -
traitants chargés de la fabrication de ses produits.  

Au 31 décembre 2018 et au 31 décembre 2019, la valeur nette des stocks est de respectiv ement 
2 437 KĦ et de 2  148 KĦ, repr ésentant 28% et 38% du total de bilan. Ce stock est constitu é à 2% de 
matières premi ères et 98% d Ķencours de production et de produits finis au 31 d écembre 2019 et de 
3% et 97% respectivement au 31 décembre 2018.  

La provi bX^]¥_^da¥SĀ_aĀRXPcX^]¥Sd¥bc^RZ¥Tbc¥ST¥¸¶¼¥tĦ¥S^]c¥¸¶¼ KĦ sur le stock de produits -finis et 

dĶencours de production) au 31 d écembre 2019 et de 295  KĦ au 31 d écembre 2018 (dont 295  KĦ sur 
le stock de produits -finis et d Ķencours de production).  

Malgré une p ^[XcX`dT¥SĶP__a^eXbX^]]T\T]c éprouvée grâce à un savoir -UPXaT¥PR`dXb¥ST_dXb¥[Ķ^aXVX]T¥
Sd¥pa^d_T±¥RT¥STa]XTa¥]T¥_Tdc¥RTacXUXTa¥`dĶX[¥]T¥bTaP¥_Pb¥R^]Ua^]cĀ¥ø¥d]T¥ad_cdaT¥ST¥bc^RZ±¥T]¥RPb¥
]^cP\\T]c¥ST¥aTcPaS¥SĶP__a^eXbX^]]T\T]c¥ST¥\PcXÿaTb¥_aT\XÿaTb³ 

mP]b¥[ĶĀventualité où le Groupe ne serait pas en mesure de fournir les matières premières aux 
sous -caPXcP]cb¥Sd¥UPXc¥SĶd]T¥ad_cdaT¥ST¥bc^RZb¥^d¥`dT±¥_^da¥STb¥aPXb^]b¥ĀRWP__P]c¥^d¥]^]¥Pd¥
contrôle du Groupe, ses sous -traitants ne seraient pas en mesure de lui livrer  en temps utile la 
quantité de produits finis nécessaire pour satisfaire la demande de ses clients, la réputation du 
Groupe pourrait en être altérée. Ceci pourrait nuire à ses efforts commerciaux et marketing et être 
bdbRT_cXQ[Tb¥ SĶPe^Xa¥ d]¥ TUUTc¥ SĀUPe^aPQle significatif sur le Groupe, son activité, sa situation 
financière, ses résultats, son développement ou ses perspectives.  

Afin de se prémunir de ce risque, le Groupe travaille à optimiser ses stocks  : 

- en couvrant, au travers de son stock de produits finis, 4 à 6 mois des ventes réalisées par 
le Groupe  ; 
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- en couvrant, au travers de son stock de matières premières, 2 à 3 mois de production de 
produits finis  ; et  

- T]¥VPaP]cXbbP]c¥d]¥RhR[T¥R^\_[Tc¥ST¥_a^SdRcX^]¥_^da¥d]T¥_ĀaX^ST¥SĶT]eXa^]¥¹¥\^Xb³ 

Paa¥PX[[Tdab±¥T]¥RPb¥ST¥U^acT¥SĀ_aĀRXPcX^]¥ST¥bTb¥bc^RZb¥[XĀb¥ø¥[Ķ^Qb^[TbRT]RT¥STb¥_a^SdXcb¥^d¥ø¥[P¥
durée de stérilisation de ces derniers), le Groupe pourrait être amené à passer une provision pour 
dépréciation de stocks significative, ce qui pourrait avoi r un effet défavorable sur ses activités, ses 
résultats, sa situation financière et ses perspectives de développement.  

La Société attribue à ces risques une probabilité moyenne . 

La Société considère que la criticité de ces risques est élevée . 

 

13.2.3. Risques liés  à la mise en jeu de la responsabilité du Groupe  

Même si le Groupe opère en grande partie selon un modèle « fabless  », il conserve la qualité de 
fabricant et les responsabilités qui y sont attachées. Le Groupe accorde par ailleurs au bénéfice 
de ses client s une garantie de stérilisation pendant 5 années à compter de la date de fabrication 
des produits. Des plaintes civiles ou pénales ou des poursuites judiciaires pourraient être déposées 
ou engagées contre le Groupe par des utilisateurs, les autorités règle mentaires, certains 
SXbcaXQdcTdab¥^d¥c^dc¥PdcaT¥cXTab¥dcX[XbP]c¥^d¥R^\\TaRXP[XbP]c¥bTb¥_a^SdXcb±¥Sd¥UPXc¥]^cP\\T]c¥SĶd]¥
dysfonctionnement des produits. Le Groupe pourrait ainsi être exposé à un risque de mise en cause 
de sa responsabilité lors de la commer cialisation de ses produits. Dans le cas où un défaut 
X]cTaeXT]SaPXc¥Pd¥bcPST¥ST¥[P¥UPQaXRPcX^]¥SĶd]¥_a^SdXc±¥RT¥SĀUPdc¥_^daaPXc¥c^dRWTa¥[ĶT]bT\Q[T¥ST¥[P¥
bĀaXT¥ST¥_a^SdXcb¥Tc¥R^]bcXcdTa¥_^da¥[T¥Va^d_T¥d]T¥_TacT¥SXaTRcT¥Tc¥d]¥aXb`dT¥\PYTda¥ST¥UPXaT¥[Ķ^QYTc¥
de poursuites judiciaires ou administratives par les victimes de ces produits défectueux, notamment 
SP]b¥[T¥RPSaT¥SĶPRcX^]b¥R^[[TRcXeTb³¥ 

Dans le cas où les produits du Groupe causeraient un dommage à ses clients, cela pourrait entraîner 
par ailleurs la résiliation de contrats de distribution conclus avec des distributeurs locaux et la mise 
T]¥YTd¥ST¥[P¥aTb_^]bPQX[XcĀ¥R^]caPRcdT[[T¥Sd¥pa^d_T³¥uP¥SĀUT]bT¥Sd¥pa^d_T¥[^ab¥SĶPRcX^]b¥\TccP]c¥
en jeu sa responsabilité contractuelle, délictuelle ou pén ale pourrait prendre du temps et se révéler 
coûteuse, tout en nuisant à la réputation du Groupe, entraînant une perte de clientèle.  

Le Groupe a souscrit une assurance responsabilité civile, mais ne peut garantir que sa couverture 
SĶPbbdaP]RT¥PRcdT[[T¥b^Xc¥suffisante pour répondre aux actions en responsabilité qui pourraient être 
engagées contre lui, ou pour répondre à une situation exceptionnelle ou inattendue.  

Si la responsabilité du Groupe ou celle de ses partenaires et sous -traitants, était ainsi mise en  
cause, si lui -même ou si ses partenaires et sous -caPXcP]cb¥]ĶĀcPXT]c¥_Pb¥T]¥\TbdaT¥SĶ^QcT]Xa¥Tc¥ST¥
\PX]cT]Xa¥d]T¥R^deTacdaT¥SĶPbbdaP]RT¥P__a^_aXĀT¥ø¥d]¥R^ďc¥PRRT_cPQ[T±¥^d¥ST¥bT¥_aĀ\d]Xa¥SĶd]T¥
manière quelconque contre des actions en responsabilité, ceci PdaPXc¥_^da¥R^]bĀ`dT]RT¥SĶPUUTRcTa¥
gravement la commercialisation des produits du Groupe et plus généralement de nuire à ses 
activités, ses résultats, sa situation financière et ses perspectives de développement.  

Pour se prémunir des risques de qualité, le  Groupe :  

- a engagé, depuis 2010, une démarche qualité en obtenant une certification ISO 9001  ; 
- réalise la conception et le prototypage grâce notamment à son équipe technique composée 

de 4 collaborateurs  ; 
- UPXc¥UPQaX`dTa¥[Tb¥_a^SdXcb¥`dĶT[[T¥R^\\TaRXP[XbT¥Puprès de fournisseurs de premier rang qui 

sont majoritairement des entreprises certifiées ISO 9001/13485  ; 
- _dXb¥TgĀRdcT¥T]¥X]cTa]T¥d]¥R^]caĊ[T¥`dP[XcĀ¥d]XcPXaT¥Tc¥bhbcĀ\PcX`dT¥PeP]c¥[ĶTg_ĀSXcX^]¥RWTi¥

ses clients.  

j¥RT¥cXcaT±¥[T¥cPdg¥ST¥aTc^da¥Tbc¥PdY^daSĶWdX¥]^]¥bXV]XUXRPcXU³¥|da¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥
X[¥bĶTbc¥Ā[TeĀ¥ø¥¸¸¥aĀR[P\PcX^]b¥R[XT]cb³ 

 

La Société attribue à ce risque une probabilité faible . 

La Société attribue à ce risque une criticité très élevée . 
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13.3. Risques juridiques, contentieux et risques fiscaux  

13.3.1. Risques liés à la règlementation applicable aux dispositifs médicaux 
développés par le Groupe et à son évolution possible  

uTb¥_a^SdXcb¥Sd¥pa^d_T¥U^]c¥[Ķ^QYTc¥SĶd]T¥aĀV[T\T]cPcX^]¥bcaXRcT¥Tc¥T]¥R^]bcP]cT¥Āe^[dcX^]¥`dX¥aĀVXc¥
leur commercialis PcX^]³¥lTb¥R^]caPX]cTb¥aĀV[T\T]cPXaTb¥X\_PRcT]c¥U^acT\T]c¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥PRcXeXcĀb¥
du Groupe, et imposent des obligations en matière, notamment de  : 

- conception  ; 
- UPQaXRPcX^]¥ST¥R^]caĊ[T¥`dP[XcĀ¥Tc¥SĶPbbdaP]RT¥`dP[XcĀ¥STb¥_a^SdXcb ; 
- étiquetage des produits  ; y compris les notices d Ķutilisation  ; 
- stockage des produits  ; 
- identification et traçabilité des produits  ; 
- procédures de conservation des données  ; et  
- surveillance postérieure à la mise sur le marché et signalement des incidents liés à 
[ĶdcX[XbPcX^]¥STb¥_a^SdXcb³ 

Le respect de ce processus réglementaire peut se révéler long et coûteux et aucune garantie ne 
_Tdc¥ācaT¥S^]]ĀT¥`dP]c¥ø¥[Ķ^QcT]cX^]¥STb¥Pdc^aXbPcX^]b±¥]X¥ø¥[Tda¥SĀ[PX¥SĶ^QcT]cX^]¥^d¥Pd¥\PX]cXT]¥ST¥
telles autorisations. Si la cer cXUXRPcX^]¥^d¥[ĶPdc^aXbPcX^]¥ST¥R^\\TaRXP[XbPcX^]¥STb¥_a^SdXcb¥Sd¥pa^d_T¥
était refusée, suspendue ou retirée, leur commercialisation pourrait être retardée ou interdite dans 
les pays concernés.  

Une telle situation, si elle se produisait, serait susceptible  SĶPe^Xa¥d]¥TUUTc¥SĀUPe^aPQ[T¥bXV]XUXRPcXU¥
sur le Groupe, son activité, sa situation financière, ses résultats, son développement ou ses 
perspectives.  

vā\T¥bX¥[T¥pa^d_T¥_aT]S¥T]¥R^]bXSĀaPcX^]±¥SP]b¥[T¥RPSaT¥ST¥b^]¥PRcXeXcĀ±¥[ĶĀe^[dcX^]¥_^cT]cXT[[T¥ST¥
la lé gislation ou les changements de normes ou de réglementations applicables dans les Etats dans 
lesquels le Groupe commercialise et envisage de commercialiser ses produits, de nouvelles 
contraintes réglementaires pourraient empêcher la commercialisation des p roduits du Groupe en 
cas de retrait, de suspension ou de non renouvellement des autorisations de commercialisation ou 
la ralentir en rendant, notamment, leur production ou leur développement plus coûteux.  

La découverte ultérieure de problèmes inconnus aupa ravant concernant un produit ou un fabricant 
_^daaPXc¥T]caPą]Ta¥STb¥P\T]STb±¥STb¥aTcPaSb¥^d¥STb¥bdb_T]bX^]b¥SĶPdc^aXbPcX^]¥aĀV[T\T]cPXaTb±¥STb¥
saisies ou des rappels de produits, des notifications aux médecins ou toute autre action sur le 
terrain, des rest aXRcX^]b¥R^]RTa]P]c¥[ĶTg_[^XcPcX^]¥Tc´^d¥STb¥_^dabdXcTb¥_Ā]P[Tb³ 

Concernant le marché américain, il est régi par la réglementation fédérale Titre 21 du «  U.S. Code of 
Federal Regulation  » (« CFR ») qui encadre la mise sur le march é des dispositifs m édicaux en imposant 
des exigences pr é et post mise sur le march é dont l Ķorgane de contr ôle est la FDA.  

La commercialisation de dispositifs médicaux fabriqués par le Groupe sur le marché américain est 
actuellement soumise à une procédure d e notification à la FDA, intitulée autorisation 510(k) avant leur 
mise sur le marché en vertu de la sous -section E de la section 807 du Titre 21 du CFR.  

lTb¥SXb_^bXcXUb¥\ĀSXRPdg¥b^]c¥ĀVP[T\T]c¥b^d\Xb¥ø¥[ĶT]aTVXbcaT\T]c¥ST¥[ĶĀcPQ[XbbT\T]c¥_a^SdXbP]c¥
du maté riel médical en vertu des sous -sections B, C et D de la section 807 du Titre 21 du CFR et 
aux exigences relatives au système qualité établies par la section 807 du Titre 21 du CFR. La FDA 
délivre une autorisation  510(k) sĶil est d émontr é dans la demande d Ķautorisation que le dispositif 
médical est substantiellement équivalent à un ou plusieurs dispositifs m édicaux d éjà approuv és sur 
[T¥\PaRWĀ¥P\ĀaXRPX]±¥X³T³¥`dT¥[T¥SXb_^bXcXU¥\ĀSXRP[¥^QYTc¥ST¥[P¥ST\P]ST¥SĶPdc^aXbPcX^]¥Tbc¥a minima  
aussi sûr et efficace que le(s) produit(s) précédemment autorisé(s).  

uTb¥X]U^a\PcX^]b¥aT[PcXeTb¥Pd¥UPQaXRP]c±¥ø¥[ĶX\_^acPcTda¥X]XcXP[¥Tc¥Pd¥SXb_^bXcXU¥\ĀSXRP[¥P__PaPXbbT]c¥
sur les bases de données informatiques de la FDA relatives aux listes de dispositifs médicaux 
Pdc^aXbĀb¥Tc¥SĶT]aTVXbcaT\T]c¥SĶĀcPQ[XbbT\T]c¥_a^SdXbP]c¥Sd¥\PcĀaXT[¥\ĀSXRP[³ 
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Les produits de la gamme SteriSpine PS ont été autorisés sous les numéros K112453, K12199, K130362 
et K140802 et le produit SteriSpine LC a été autorisé sous les numéros K122021 et K133893.  

Bien que le Groupe ne commercialise plus ses produits aux Etats -Unis à ce jour, le Groupe continue 
ST¥_a^RĀSTa¥ø¥[ĶT]aTVXbcaT\T]c¥ST¥bTb¥_a^SdXcb¥Pdg¥ncPcb-Unis lorsque ceci est possible, et ce afin 
SĶPRRĀ[ĀaTa¥d]T¥T]caĀT¥ĀeT]cdT[[T¥STb¥_a^SdXcb¥bda¥[T¥cTaaXc^ire américain, que ce soit dans un 
R^]cTgcT¥ST¥SXbcaXQdcX^]±¥ST¥R^\\TaRXP[XbPcX^]¥SXaTRcT±¥ST¥_PacT]PaXPc¥^d¥SĶP[[XP]RT¥bcaPcĀVX`dT³ 

Si les autorisations de la FDA relatives aux produits existants du Groupe étaient valablement remises 
en cause, cela entrai nerait leur retrait et le Groupe ne pourrait alors plus commercialiser les produits 
R^]RTa]Āb¥bda¥[T¥\PaRWĀ¥P\ĀaXRPX]¥cP]c¥`dĶX[¥]ĶPdaPXc¥_Pb¥^QcT]d¥d]T¥]^deT[[T¥Pdc^aXbPcX^]³¥|X¥[Tb¥
ĀeT]cdT[[Tb¥ST\P]STb¥SĶPdc^aXbPcX^]b¥aT[PcXeTb¥ø¥ST¥]^deTPdg¥_a^SdXcb¥^d¥des produits modifiés 
du Groupe devaient être rejetées par la FDA, le Groupe ne pourrait pas commercialiser ses produits 
bda¥ [T¥ \PaRWĀ¥ P\ĀaXRPX]¥ cP]c¥ `dT¥ ST¥ ]^deT[[Tb¥ ST\P]STb¥ SĶPdc^aXbPcX^]¥ ]ĶPdaPXT]c¥ _Pb¥ ĀcĀ¥
approuvées. Dans chacun de ces cas, la FDA pou aaPXc¥_a^RĀSTa¥ø¥SĶPdcaTb¥ch_Tb¥SĶTgP\T]b¥_[db¥
longs, plus complexes et plus coûteux, qui pourraient nécessiter la communication de données 
R[X]X`dTb¥Wd\PX]Tb®³¥mT¥cT[[Tb¥bXcdPcX^]b±¥bX¥T[[Tb¥bT¥_a^SdXbPXT]c±¥bTaPXT]c¥bdbRT_cXQ[Tb¥SĶPe^Xa¥d]¥
effet défavor able significatif sur le Groupe, son activité, sa situation financière, ses résultats, son 
développement ou ses perspectives.  

uP¥aÿV[T\T]cPcX^]¥P__[XRPQ[T¥Pdg¥SXb_^bXcXUb¥\ĀSXRPdg¥bda¥[T¥cTaaXc^XaT¥ST¥[Ķ~]X^]¥Tda^_ĀT]]T¥R^]]Pąc¥
_Pa¥PX[[Tdab¥SĶX\_^acP]cb¥RWangements. Le nouveau règlement européen 2017/745 («  MDR »), qui 
remplace la directive 93/42 CEE, sera applicable à compter du 26 mai 2021. Ce nouveau règlement 
\^SXUXT¥[Tb¥TgXVT]RTb¥_Ta\TccP]c¥SĶ^QcT]Xa¥[T¥\Pa`dPVT¥ln¥Tc¥T]¥R^]bĀ`dT]RT¥ST¥R^\\TaRXP[XbTa¥
lTb¥SXb_^bXcXUb¥\ĀSXRPdg¥SP]b¥[Ķ~]X^]¥Tda^_ĀT]]T³¥uTb¥_aX]RX_P[Tb¥\^SXUXRPcX^]b¥_^acT]c¥bda¥[T¥bdXeX¥
P_aÿb¥R^\\TaRXP[XbPcX^]±¥[P¥\PcĀaX^eXVX[P]RT¥Tc¥[ĶĀeP[dPcX^]¥R[X]X`dT¥_^da¥[Tb¥UPQaXRP]cb¥ST¥SXb_^bXcXUb¥
médicaux. Elle touche aussi les distributeurs et im portateurs. A ce titre, le Groupe veille à sa mise 
en conformité avec ces nouvelles exigences qui nécessitent une actualisation des documents 
audités pour le marquage CE et les procédures internes liées aux processus de développement et 
fabrication du prod uit. Le MDR renforce par ailleurs les exigences des distributeurs  ; pour certains 
de ses produits, le Groupe est consid éré R^\\T¥SXbcaXQdcTda¥Pd¥bT]b¥Sd¥aÿV[T\T]c¥Tc¥S^Xc¥bĶh¥
conformer  ; ces nouvelles exigences imposent une collaboration plus étroite entre  le Groupe, les 
fabricants et les autorit és comp étentes.  

vā\T¥bX¥[T¥pa^d_T¥_a^RÿST¥SĶ^aTb¥Tc¥SĀYø¥ø¥RTccT¥PRcdP[XbPcX^]±¥d]¥ĀeT]cdT[¥aTcPaS¥SP]b¥bP¥\XbT¥T]¥
conformité pourrait empêcher le Groupe de commercialiser de nouveaux produits innovants, pour 
lesque ls un marquage CE sous ce nouveau règlement sera demandé.  

~]T¥cT[[T¥bXcdPcX^]±¥bX¥T[[T¥bT¥_a^SdXbPXc±¥bTaPXc¥bdbRT_cXQ[T¥SĶPe^Xa¥d]¥TUUTc¥SĀUPe^aPQ[T¥bXV]XUXRPcXU¥
sur le Groupe, son activité, sa situation financière, ses résultats, son développement ou ses  
perspectives.  

 

La Société attribue à ce risque une probabilité élevée . 

La Société attribue à ce risque une criticité élevée . 

 

13.3.2. ya^RĀSdaTb¥YdSXRXPXaTb¥Tc¥SĶPaQXcaPVT 

Dans le cours normal de son activité, le Groupe peut être impliqué dans un certain nombre d e 
procédures judiciaires, administratives, pénales ou arbitrales, notamment en matière de 
responsabilité civile, de responsabilité du fait des produits, de concurrence, de propriété 
intellectuelle, fiscale ou industrielle, environnementale et de discrimina tion.  

mP]b¥[T¥RPSaT¥ST¥RTb¥_a^RĀSdaTb±¥STb¥aĀR[P\PcX^]b¥_ĀRd]XPXaTb¥SĶd]¥\^]cP]c¥X\_^acP]c¥_^daaPXT]c¥
ācaT¥UPXcT¥ ø¥[ĶT]R^]caT¥SĶd]T¥^d¥_[dbXTdab¥b^RXĀcĀb¥Sd¥pa^d_T±¥ Tc¥[Tb¥_a^eXbX^]b¥ĀeT]cdT[[Tb¥
correspondantes que le Groupe pourrait être amené à enregist rer dans ses comptes pourraient se 
révéler insuffisantes.  
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uT¥pa^d_T¥]ĶP¥ĀcĀ¥X\_[X`dĀ±¥Pd¥R^dab¥ST¥[P¥_ĀaX^ST¥ST¥¶·¥\^Xb¥_aĀRĀSP]c¥[P¥SPcT¥ST¥SĀ_Ċc¥Sd¥_aĀbT]c¥
S^Rd\T]c±¥ SP]b¥ PdRd]T¥ _a^RĀSdaT¥ PS\X]XbcaPcXeT±¥ _Ā]P[T±¥ YdSXRXPXaT¥ ^d¥ SĶPaQXcaPVT¥ `dX¥ b^Xc¥
bdbRT_cXQ[T¥SĶPe^Xa¥d]¥TUUTc¥SĀUPe^aPQ[T¥bXV]XUXRPcXU¥bda¥[T¥pa^d_T±¥b^]¥PRcXeXcĀ±¥bP¥bXcdPcX^]¥UX]P]RXÿaT±¥
bTb¥aĀbd[cPcb¥^d¥b^]¥SĀeT[^__T\T]c±¥ø¥[ĶTgRT_cX^]¥ST la procédure ci -après décrite  : 

- La Société a assigné en Novembre 2017 une société R^]RdaaT]cT¥T]¥R^]caTUPþ^]¥SĶd]¥QaTeTc¥
et demandé notamment la condamnation de cette société en contrefaçon et en concurrence 
déloyale. En réponse, ce concurrent a demandé la nullité de ce brevet et le rejet des 
demandes de la Safe Orthopaedics. En mars 20 ·µ±¥[ĶxUUXRT¥Tda^_ĀT]¥STb¥QaTeTcb¥P¥R^]UXa\Ā¥
la validité de plusieurs brevets, clés pour la Société.  
 

La Société attribue à ce risque une probabilité faible . 

La Société attribue à ce risque une criticité moyenne . 

 

13.4. Risques financiers  

13.4.1. Risque de liquidité Ļ Besoins futurs en capitaux et financements 
complémentaires  

Le Groupe pourra avoir besoin de renforcer ses fonds propres ou de recourir à des financements 
R^\_[Ā\T]cPXaTb¥PUX]¥SĶPbbdaTa¥b^]¥SĀeT[^__T\T]c³ 

Historiquement, le Groupe a financé sa croissance par  [Ķ^QcT]cX^]¥SĶPeP]RTb¥aT\Q^dabPQ[Tb¥ST¥[P¥
_Pac¥SĶxbĀ^¥Tc¥ST¥[P¥l^UPRT¥_^da¥d]¥\^]cP]c¥ST¥_aÿb¥ST¥¶±· MĦ à fin d écembre 2018 (voir paragraphe 

·³¶³º³¹¥Sd¥_aĀbT]c¥S^Rd\T]c¥ST¥aĀUĀaT]RT®±¥_Pa¥e^XT¥SĶPdV\T]cPcX^]b¥ST¥RP_XcP[¥Tc¥_Pa¥Ā\XbbX^] : 

- de bons de souscr X_cX^]¥SĶ^Qligations convertibles en actions  ; 

- SĶ^Q[XVPcX^]b¥R^]eTacXQ[Tb¥T]¥PRcX^]b¥\PXb¥]ĶP¥YP\PXb¥Td¥aTR^dab¥ø¥STb¥T\_ad]cb¥QP]RPXaTb ; 

- ST¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]b³ 

uT¥pa^d_T¥P¥aĀP[XbĀ¥SĶX\_^acP]cb¥TUU^acb¥ST¥aTRWTaRWT¥Tc¥ST¥SĀeT[^__T\T]c¥ST_dXb¥[e début de son 
PRcXeXcĀ¥ PX]bX¥ `dĶT]¥ \PcXÿaT¥ ST¥ eT]cTb¥ Tc¥ \PaZTcX]V±¥ RT¥ `dX¥ P¥ VĀ]ĀaĀ¥ STb¥ U[dg¥ ST¥ caĀb^aTaXT¥
^_ĀaPcX^]]T[b¥R^]b^[XSĀb¥]ĀVPcXUb¥Ydb`dĶø¥RT¥Y^da³ 

La consommation nette de trésorerie générée par les activités opérationnelles et opérations 
SĶX]eTbcXbbT\T]c¥Sd¥pa^d_T¥bĶTbc¥Ā[TeĀT¥aTb_TRcXeT\T]c¥ø¥¹¥·½»¥tĦ®¥Tc¥»¥º¼¼¥tĦ®¥_^da¥[Tb¥TgTaRXRTb¥
clos les 31 décembre 2019 et 2018.  

Les résultats et la trésorerie du Groupe sont impactés par les investissements massifs effectués 
pour mener à bien sa stratégi e de développement et le déploiement commercial.  

uT¥]XeTPd¥ST¥caĀb^aTaXT¥Tc¥Ā`dXeP[T]cb¥ST¥caĀb^aTaXT¥Sd¥Va^d_T¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥¶·º¥tĦ¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥
2019. 

Au 28 avril 2020, la société a reçu les versements mensuels au titre du contrat de BEOCEANE2 (1, 7 
\Ħ¥eTabés depuis la clôture)  ainsi que  des  3 « Investor Calls  » (réalis és en avril 2020 pour un 
montant de 1, 3 m Ħ), ces derniers permettant d Ķatt énuer les tensions de tr ésorerie.  

n]caT¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥SPcT¥ST¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT±¥Tc¥[P¥SPcT¥d'arrêté des comptes par le 
l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥[T¥·½¥PeaX[¥·µ·µ±¥b^]c¥bdaeT]db¥[P¥RaXbT¥bP]XcPXaT¥Āe^[dcXeT¥Sd¥l^eXS-19 et, 
en France et dans de nombreux pays, des mesures de confinement. La situation dans le contexte 
actuel est incertaine et évoluti ve et, à ce  stade, il est difficile d Ķanticiper les impacts sur l Ķactivit é. 

La société a procédé à une mise à jour de ses prévisions de trésorerie pour les douze prochains 
mois en intégrant ce nouveau contexte, au mieux des informations disponibles à date.  

  

 
2 Programme de BEOCEANE EHGO (Fond luxembourgeois géré par la société Alpha Blue Ocean) validé par le Conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Sd¥¼¥YdX]¥·µ¶¾¥Tc¥Pd`dT[¥[P¥b^RXĀcĀ¥ø¥PRRÿb¥Ydb`dĶPd¥¸µ¥]^eT\QaT¥·µ·¶ 
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Ces prévisions prennent en compte les éléments suivants :  

V uT¥_a^VaP\\T¥ST¥knxljwn¥`dX¥_Ta\TccaP¥ø¥[P¥b^RXĀcĀ¥SĶT]RPXbbTa¥¹¸µ¥tĦ¥_Pa¥\^Xb±¥b^Xc¥¥
º±¶¹¥vĦ¥bda¥[Tb¥¶·¥_a^RWPX]b¥\^Xb¥ 

V uĶX\_PRc¥ST¥[P¥RaXbT¥bP]XcPXaT¥bda¥[ĶPRcXeXcĀ 

o [P¥b^RXĀcĀ¥P¥_aXb¥T]¥R^\_cT¥STb¥¥Wh_^cWÿbTb¥ST¥R^]caPRcX^]¥Sd¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥
sur le 2 ème trimestre 2020 impactant les encaissements et de reprise 
_a^VaTbbXeT¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥RTccT¥_ĀaX^ST¥_^da¥d]¥aTc^da¥ø¥d]T¥bXcdPcX^]¥]^a\P[T¥ø¥
compter de septembre  

o [P¥b^RXĀcĀ¥_aĀe^Xc¥[P¥R^]RaĀcXbPcX^]¥ST¥[P¥Ra^XbbP]RT¥ST¥bTb¥PRcXeXcĀb¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥
la période  de confinement devant se traduire par une augmentation significative 
des encaissements au cours du 4ème trimestre 2020 et 1er trimestre 2021.  

o uTb¥PRcX^]b¥Tc¥_[P]b¥SĶĀR^]^\XT¥`dĶT[[T¥P¥\Xb¥T]¥ĴdeaT : 

V la réduction ciblée de ses achats auprès de ses fournis seurs. Seuls les 
investissements dans les stocks SteriSpine PS 2 ème  génération ont été 
\PX]cT]db¥PUX]¥SĶT]¥UPXaT¥QĀ]ĀUXRXTa¥[T¥_[db¥aP_XST\T]c¥bTb¥SXbcaXQdcTdab¥Tc¥
c^db¥[Tb¥WĊ_XcPdg¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥[P¥_ĀaX^ST¥ST¥l^eXS-19. Ceci permettra de 
dynamiser le redéma rrage des chirurgies du rachis grâce aux kits de 
RWXadaVXTb¥c^dY^dab¥SXb_^]XQ[Tb¥Tc¥c^dY^dab¥bcĀaX[Tb±¥T]¥bĶPUUaP]RWXbbP]c¥ST¥[P¥
logistique de stérilisation.  
 

V la mise en activité partielle des forces commerciales de Safe Orthopaedics 
en France, Allemagne e t au Royaume -~]X¥`dX¥]Ķ^]c¥_[db¥PRRÿb¥Pdg¥WĊ_XcPdg¥
ainsi que les personnels du siège  ; 
 

V le report  du paiement des cotisations sociales et fiscales de février 2020 
comme cela a été proposé aux sociétés directement impactées par la 
pandémie  ; 

 
V [ĶPRR^aS¥SĀYø obtenu des partenaires bancaires de Safe Orthopaedics, dont 

la BPI et le groupe Banque Populaire, de surseoir aux remboursements 
d'échéances d'emprunts ou au paiement des redevances de crédit -bail 
jusqu'à fin septembre 2020  ;    

 
V la demande de rembourseme ]c¥Sd¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT¥lr{®¥Pd¥cXcaT¥ST¥

·µ¶¾¥_^da¥d]¥\^]cP]c¥ST¥·ºµ¥ZĦ³ 

Sur la base de ces prévisions et hypothèses, la Direction a estimé que les besoins de trésorerie 
de la société seraient couverts pour les 12 prochains mois et a donc, dans ce contexte, établi les 
R^\_cTb¥T]¥P__[XRPcX^]¥Sd¥_aX]RX_T¥ST¥[P¥R^]cX]dXcĀ¥SĶTg_[^XcPcX^]³ 

uP¥b^RXĀcĀ¥T]eXbPVTaP¥SĶPdcaTb¥^_cX^]b¥ST¥UX]P]RT\T]c¥]^cP\\T]c¥_^da¥aT[PhTa¥[T¥_a^VaP\\T¥T]¥
cours de BEOCEANE qui se termine en novembre 2021 et ainsi lui permettr e de poursuivre son 
activité et sa stratégie de développement.   
 

Par ailleurs, il est à noter que le niveau des besoins de financement du Groupe et leur 
ĀRWT[^]]T\T]c¥SP]b¥[T¥cT\_b¥SĀ_T]ST]c¥SĶĀ[Ā\T]cb¥`dX¥U^]c¥[Ķ^QYTc¥SĶd]T¥PccT]cX^]¥_PacXRd[XÿaT¥Sd¥
Group e mais qui peuvent échapper à son contrôle tels  que :  

- des coûts et du cadencement des programmes de recherche et de développement  ; 
- des coûts de préparation, de dépôt, de défense et de maintenance de ses brevets et autres 

droits de propriété intellectuelle  ; 
- STb¥R^ďcb¥Tc¥STb¥SĀ[PXb¥_^da¥[Ķ^QcT]cX^]¥STb¥Pdc^aXbPcX^]b¥aĀV[T\T]cPXaTb±¥h¥R^\_aXb¥[T¥

temps de préparation des dossiers de demandes auprès des autorités compétentes  ; 
- des coûts pour répondre aux développements technologiques et des march és et pour 

assurer la fabrication et la commercialisation de ses produits  ; et  
- ST¥[ĶPRRa^XbbT\T]c¥Sd¥ahcW\T¥ST¥SĀ_[^XT\T]c¥R^\\TaRXP[³ 
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mĶd]T¥\P]XÿaT¥VĀ]ĀaP[T±¥X[¥bT¥_Tdc¥`dT¥[T¥pa^d_T¥]T¥_PaeXT]]T¥_Pb¥ø¥bT¥_a^RdaTa¥STb¥RP_XcPdg¥
supplémentaires quand il en  aura besoin, ou que ces capitaux ne soient pas disponibles à des 
R^]SXcX^]b¥ UX]P]RXÿaTb¥ PRRT_cPQ[Tb¥ _^da¥ [T¥ pa^d_T³¥ |X¥ [Tb¥ U^]Sb¥ ]ĀRTbbPXaTb¥ ]ĶĀcPXT]c¥ _Pb¥
disponibles, le Groupe pourrait devoir  : 

- retarder, réduire ou supprimer des programmes de recherches  ; 
- ^QcT]Xa¥STb¥U^]Sb¥_Pa¥[T¥QXPXb¥SĶPRR^aSb¥ST¥_PacT]PaXPc¥`dX¥_^daaPXT]c¥[T¥R^]caPX]SaT¥ø¥

renoncer à des droits sur certaines de ses technologies ou certains de ses produits  ; 
- accorder des licences sur ses technologies à des partenaires ou des tiers  ; 
- con clure de nouveaux accords de collaboration qui pourraient être moins favorables pour 
[dX¥`dT¥RTdg¥`dĶX[¥PdaPXc¥_d¥^QcT]Xa¥SP]b¥d]¥R^]cTgcT¥SXUUĀaT]c ; ou 

- limiter sa production ou son développement sur de nouveaux marchés.  

De plus, dans la mesure où le Grou _T¥[ÿeTaPXc¥STb¥RP_XcPdg¥_Pa¥Ā\XbbX^]¥SĶPRcX^]b¥]^deT[[Tb±¥[P¥
participation de ses actionnaires pourrait être diluée. Le financement par endettement, dans la 
mesure où il serait disponible, pourrait par ailleurs comprendre des conditions restrictives pour le 
Groupe et les actionnaires de la Société.  

uP¥aĀP[XbPcX^]¥ST¥[Ķd]¥^d¥ST¥_[dbXTdab¥ST¥RTb¥aXb`dTb¥ST¥[X`dXSXcĀ¥_^daaPXc¥Pe^Xa¥d]¥TUUTc¥SĀUPe^aPQ[T¥
significatif sur le Groupe, son activité, sa situation financière, ses résultats, son développement et 
ses p erspectives . 

 

La Société attribue à ce risque une probabilité très élevée . 

La Société attribue à ce risque une criticité très élevée . 

 

13.4.2. {Xb`dTb¥[XĀb¥ø¥[ĶPRRÿb¥Pdg¥UX]P]RT\T]cb±¥PXSTb¥_dQ[X`dTb¥Tc¥Pd¥RaĀSXc¥
SĶX\_Ċc¥aTRWTaRWT 

Pour financer ses PRcXeXcĀb±¥[T¥pa^d_T¥P¥ĀVP[T\T]c¥^_cĀ¥_^da¥[T¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT¥ŀ CIR »), 
qui consiste pour l ĶEtat à offrir un cr édit d Ķimpôt aux entreprises investissant significativement en 
recherche et d éveloppement. Les d épenses de recherche éligibles au CIR incluent, notamment, les 
salaires et traitements, les amortissements du matériel de recherche, les prestations de services 
sous -traitées à des organismes de recherche agréés (publics ou privés) et les frais de propriété  
intellectuelle.  

jd¥cXcaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥[T¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT¥R^\_cPQX[XbĀ¥_Pa¥[T¥
pa^d_T¥bĶTbc¥Ā[TeĀT¥ø¥250  KĦ, et à 217 KĦ au titre de l Ķexercice clos au 31 d écembre 2018.  

Le Groupe ne peut exclure que les services fiscaux remettent en cause les modes de calcul des 
dépenses de recherche et développement retenus par le Groupe ou que le CIR soit remis en cause 
par un changement de réglementation ou par une contestation des services fiscaux alors même 
que le Groupe se conforme Pdg¥TgXVT]RTb¥ST¥S^Rd\T]cPcX^]¥Tc¥SĶĀ[XVXQX[XcĀ¥STb¥SĀ_T]bTb³¥~]T¥cT[[T¥
situation pourrait avoir un effet défavorable sur les résultats, la situation financière et les 
perspectives du Groupe.  

Par ailleurs, au 31 décembre 2019, le Groupe bénéficie des aides  suivantes  : 

Au 31 décembre 2019 
T]¥tĦ® 

Montant accordé  Montant encaissé  Montant remboursé  

Oséo (1) 940  940  752,5  
Total  940  940  752,5  

(1) Remboursable depuis le 30 septembre 2015 et sur une durée de 5 ans.  

Le Groupe ne peut garantir le renouvellement de ce type de financement, une telle situation pourrait 
priver le Groupe de certains des moyens financiers requis pour mener à bien ses projets de 
recherche et développement. En effet, la Société ne peut garanti r que le Groupe disposera alors 
des moyens financiers supplémentaires nécessaires, du temps ou de la possibilité de remplacer 
RTb¥aTbb^daRTb¥UX]P]RXÿaTb¥_Pa¥SĶPdcaTb³ 

 

La Société attribue à ces risques une probabilité moyenne . 
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La Société attribue à ces ris ques une criticité  moyenne . 

 

13.4.3. Risque de crédit et relatif à la gestion de la trésorerie  

Le Groupe exerce une gestion prudente de sa trésorerie disponible. La trésorerie et les équivalents 
de trésorerie comprennent les disponibilités et les instruments fina nciers courants détenus par le 
Groupe (essentiellement des comptes à terme et des SICAV monétaires). Au 31 décembre 2019, les 
disponibilités et valeurs mobilières de placement détenues par le Groupe étaient placées dans des 
produits immédiatement disponibl es ou dans un délai inférieur à 3 mois.  

Le risque de crédit lié à la trésorerie, aux équivalents de trésorerie et aux instruments financiers 
R^daP]cb¥]ĶTbc¥_Pb¥bXV]XUXRPcXU¥Pd¥aTVPaS¥ST¥[P¥`dP[XcĀ¥STb¥X]bcXcdcX^]b¥UX]P]RXÿaTb¥Pdg`dT[[Tb¥[T¥
Groupe fait appel.  

l^]RTa]P]c¥bTb¥R[XT]cb±¥[T¥pa^d_T¥]ĶP pas de concentration importante de risque de crédit.  

 

La Société attribue à ces risques une probabilité moyenne . 

La Société attribue à ces risques une criticité moyenne.  

 

 

13.4.4. Risque de change  

Les principaux risques de change opérationnels du Groupe, à la date du présent document, 
concernent la conversion en euros des comptes en livres sterling de sa filiale britannique Safe 
Orthopaedics LTD  et la conversion en euros des comptes en dollars de sa filiale américaine Safe 
Orthopaedics LLC , ainsi que la convers ion yen / euro avec son partenaire japonais, touchant ¼ du 
RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥Sd¥pa^d_T³¥uT¥pa^d_T¥Tbc¥PX]bX¥Tg_^bĀ¥Pdg¥ePaXPcX^]b¥STb¥cPdg¥ST¥RWP]VT¥n~{¥´¥
GBP, EUR / USD et EUR / YEN. Les risques de change sont suivis et les mesures nécessaires à la 
couve rture des variations de taux seront mis en place en temps utiles autant que de besoin.  

uT¥pa^d_T¥]ĶP¥TUUTRcXeT\T]c¥_Pb¥_aXb±¥ø¥b^]¥bcPST¥ST¥SĀeT[^__T\T]c¥PRcdT[±¥ST¥SXb_^bXcX^]¥ST¥
couverture afin de protéger son activité contre les fluctuations des taux de  change. Le Groupe ne 
_Tdc¥TgR[daT¥`dĶd]T¥PdV\T]cPcX^]¥X\_^acP]cT¥ST¥b^]¥PRcXeXcĀ¥]T¥aĀbd[cT¥SP]b¥d]T¥_[db¥VaP]ST¥
exposition au risque de change et envisagerait alors de recourir à une politique adaptée de 
couverture de ces risques.  

 

La Société attribue à ces risques une probabilité moyenne . 

La Société attribue à ces risques une criticité faible . 

 

 

13.5. Risque de dilution  

Dans le cadre de la politique de motivation de ses dirigeants et employés, et des émissions 
SĶ^Q[XVPcX^]¥R^]eTacXQ[Tb¥[T¥pa^d_T¥P±¥ST_dXb¥bP¥RaĀPcX^]±¥PccaXQdĀ¥STb¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]b³¥
Par ailleurs, plusieurs des financements obtenus par la Société portent sur des valeurs mobilières 
de la Société, notamment BSA et obligations convertibles  et/ou échangeables . 

uĶTgTaRXRT¥ X]cĀVaP[¥ ST¥ [ĶTnsemble des instruments donnant accès au capital attribués et en 
circulation à la date du 20 avril 2020 permettrait la souscription de 7 831 189 actions nouvelles, dont 
194 639  actions qui pourraient être émises par exercice des BSA en circulation, 7 323  actions qui 
pourraient être émises par exercice des BSPCE en circulation et 7 629 227  actions qui pourraient 
être émises par exercice des obligations convertibles en circulation.  

lTb¥PRcX^]b¥]^deT[[Tb¥aT_aĀbT]cTaPXT]c¥d]T¥SX[dcX^]¥_^cT]cXT[[T¥SĶT]eXa^]¥180% sur la base du capital 
TgXbcP]c¥ø¥RT¥Y^da¥Tc¥SĶT]eXa^]¥64% sur la base du capital dilué. La dilution en droit de vote serait de 
64%. 
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r[¥ bĶPVXc¥ XRX¥ Sd¥ ]^\QaT¥ \PgX\P[¥ SĶPRcX^]b¥ _^deP]c¥ ācaT¥ Ā\Xb±¥ bda¥ [P¥ QPbT¥des hypothèses 
R^]caPRcdT[[Tb¥[Tb¥_[db¥_TbbX\XbcTb¥S^]c¥_aXb¥SĶĀ\XbbX^]¥Pd¥]^\X]P[¥ST¥µ±¶µĦ¥_^da¥[Tb¥xlnjwn®³ 

uP¥|^RXĀcĀ¥_^daaPXc¥_a^RĀSTa¥ø¥[ĶPeT]Xa¥ø¥[ĶĀ\XbbX^]¥^d¥[ĶPccaXQdcX^] SĶPRcX^]b¥^d¥PdcaTb¥X]bcad\T]cb¥
financiers donnant accès au capital du Groupe dans le cadre de sa politique de motivation de ses 
dirigeants et salariés. Le financement en OCEANE -k|j¥Pd`dT[¥[P¥|^RXĀcĀ¥P¥PRRÿb¥Ydb`dĶT]¥·µ·¶¥
entraîne par ailleur b¥STb¥R^]eTabX^]b¥SĶ^Q[XVPcX^]b¥caÿb¥UaĀ`dT]cTb±¥RT¥`dX¥PdV\T]cT¥[P¥SX[dcX^]¥STb¥
actionnaires du Groupe.  

Toute attribution ou émission complémentaire entraînerait une dilution supplémentaire, 
potentiellement significative, pour les actionnaires du Groupe.  

 

La Société attribue à ces risques une probabilité  très élevée . 

La Société attribue à ces risques une criticité  moyenne . 

 

14. Procédures de contrôle interne et de gestion des risques  

uĶd]¥STb¥^QYTRcXUb¥VĀ]ĀaP[T\T]c¥PbbXV]Āb¥Pd¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥Tbc¥ST¥_aĀeT]Xa¥et maîtriser les risques 
aĀbd[cP]c¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥ST¥[ĶT]caT_aXbT¥Tc¥[Tb¥aXb`dTb¥SĶTaaTdab¥^d¥ST¥UaPdST±¥T]¥_PacXRd[XTa¥SP]b¥[Tb¥
S^\PX]Tb¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXTa¥Tc±¥_Pa¥R^]bĀ`dT]c¥ST¥R^]caXQdTa¥ø¥[ĶP\Ā[X^aPcX^]¥ST¥[ĶTUUXRPRXcĀ¥STb¥
opérations.  

Les procédures  de contrôle interne en vigueur chez Safe Orthopaedics ont pour objet  : 

¶ SĶPbbdaTa¥[P¥R^]U^a\XcĀ¥Pdg¥[^Xb¥Tc¥aÿV[T\T]cb¥P__[XRPQ[Tb ; 

¶ de veiller à ce que les actes de gestion et de réalisation des opérations ainsi que les actions 

STb¥R^[[PQ^aPcTdab¥bĶX]bRaXvent dans le cadre des instructions et orientations définies par les 

organes sociaux et la direction générale, et également dans le respect des valeurs, normes 

Tc¥aÿV[Tb¥X]cTa]Tb¥ø¥[ĶT]caT_aXbT ; 

¶ ST¥bĶPbbdaTa¥ST¥[P¥UXPQX[XcĀ¥STb¥X]U^a\PcX^]b¥R^\_cPQ[Tb±¥UXnancières et des données de 

gestion.  

uP¥|^RXĀcĀ¥P¥\Xb¥T]¥_[PRT¥d]T¥SĀ\PaRWT¥SĶP\Ā[X^aPcX^]¥R^]cX]dT¥SP]b¥[P¥\PącaXbT¥ST¥bTb¥aXb`dTb³ 

Celle -RX¥bĶP__dXT¥bda¥[T¥RPSaT¥ST¥aĀUĀaT]RT¥Sd¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥SĀUX]X¥_Pa¥[Ķjvo¥Tc¥]^cP\\T]c±¥bda¥
b^]¥VdXST¥ST¥\XbT¥T]¥Ĵdere applicable aux valeurs moyennes publiée en juillet 2010.  

 

 

14.1. Les acteurs du contrôle interne  

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥eTX[[T¥ø¥[ĶTgXbcT]RT¥SĶd]¥SXb_^bXcXU¥ST¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥R^\_cPQ[T¥Tc¥
financier et en organise la surveill ance.  

Ce dispositif vise à produire une information comptable et financière fiable et à donner en temps 
utile une image fidèle des résultats et de la situation financière de la Société. À cette fin, le Conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥bĶPbbdaT¥`dT¥[T¥SXb_^bXcXU¥PQorde les points suivants  : 

¶ [Ķ^aVP]XbPcX^]¥Tc¥[T¥_ĀaX\ÿcaT¥ST¥aTb_^]bPQX[XcĀb¥STb¥U^]RcX^]b¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT¥PUX]¥

`dT¥[T¥pa^d_T¥b^Xc¥S^cĀ¥ST¥SXb_^bXcXUb¥SĶXST]cXUXRPcX^]¥STb¥aXb`dTb¥Tc¥ST¥R^]caĊ[T¥_a^_aTb¥ø¥

PbbdaTa¥[P¥UXPQX[XcĀ¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cable et financière publiée par la société -mère  ; 

¶ la formalisation et la diffusion de règles comptables et de procédures (manuels des normes 

et de procédures)  ; 

¶ les obligations de conservation des informations, données et traitements informatiques 

concourant directement ou indirectement à la formation des états comptables et financiers , 

Tc¥[ĶTgXbcT]RT¥ST¥\TbdaTb¥eXbP]c¥ø¥PbbdaTa¥RTb¥^Q[XVPcX^]b¥_[P]b¥ST¥R^]cX]dXcĀ±¥T]¥_PacXRd[XTa¥

dans le domaine informatique, archivage permettant de r épondre aux obligations 

règlementaires, etc)  ; 
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¶ [ĶTgP\T]¥aĀVd[XTa¥ST¥[ĶPSĀ`dPcX^]¥Pdg¥QTb^X]b¥STb¥SXb_^bXcXUb¥Āe^`dĀb¥RX-dessus et des 

moyens mis à disposition des fonctions comptable et financière (en personnel, en outils par 

exemple informatiques, etc.).  

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥bĶPbbdaT¥ST¥[P¥\XbT¥T]¥_[PRT¥SĶd]¥SXb_^bXcXU¥ST¥_X[^cPVT¥eXbP]c¥ø¥P]P[hbTa¥
Tc¥\PącaXbTa¥[Tb¥_aX]RX_Pdg¥aXb`dTb¥XST]cXUXPQ[Tb¥PhP]c¥d]¥X\_PRc¥_^cT]cXT[¥bda¥[ĶĀ[PQ^aPcX^]¥ST¥
[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT¥_dQ[XĀT¥_Pa¥[P¥|^Riété.  

n]¥_PacXRd[XTa±¥X[¥bĶPbbdaT¥`dT¥[Tb¥]^a\Tb¥Tc¥_a^RĀSdaTb¥SXUUdbĀTb¥Pd¥bTX]¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥cXT]]T]c¥
R^\_cT¥ST¥[ĶĀe^[dcX^]¥STb¥QTb^X]b¥Sd¥Va^d_T¥Tc¥ST¥b^]¥T]eXa^]]T\T]c¥]^cP\\T]c¥aĀV[T\T]cPXaT®³ 

r[¥eTX[[T¥ø¥[P¥SĀUX]XcX^]¥Tc¥bĶPbbdaT¥ST¥[P¥\XbT¥T]¥_[PRT SĶd]¥SXb_^bXcXU¥ST¥R^]caĊ[T¥ST¥VTbcX^]¥aĀ_^]SP]c¥
Pdg¥QTb^X]b¥ST¥UXPQX[XcĀ¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT¥_dQ[XĀT±¥ø¥bPe^Xa : 

¶ X[¥bĶPbbdaT¥`dT¥[T¥bhbcÿ\T¥SĶX]U^a\PcX^]¥]^]¥R^\_cPQ[T¥ĀeT]cdT[[T\T]c¥dcX[XbĀ¥ø¥STb¥UX]b¥ST¥

pilotage des activités fait [Ķ^QYTc¥ST¥aP__a^RWT\T]c¥PeTR¥[T¥bhbcÿ\T¥SĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T ; 

¶ X[¥bĶPbbdaT¥ĀVP[T\T]c¥ST¥[P¥`dP[XcĀ¥STb¥_aĀeXbX^]b¥_dQ[XĀTb¥^d¥dcX[XbĀTb¥SP]b¥[T¥RPSaT¥STb¥

P__aĀRXPcX^]b¥ST¥eP[Tda¥SĶPRcXUb¥Tc¥ST¥STccTb¥^d¥_^da¥c^dcT¥PdcaT¥X]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥

financi ère publiée.  

Ceci suppose que le dispositif de contrôle de gestion soit organisé de façon à permettre 
[ĶPSĀ`dPcX^]¥ø¥RTb¥QTb^X]b¥Tc¥[P¥`dP[XcĀ¥ST¥RTb¥X]U^a\PcX^]b¥Tc¥_aĀeXbX^]b³ 

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥eTX[[T¥ø¥[P¥SĀUX]XcX^]¥Tc¥ø¥[P¥\XbT¥T]¥_[PRT¥ST¥_a^RTbbdb¥SĶT]aTVXbcaT\T]c¥
R^\_cPQ[T¥ STb¥ ^_ĀaPcX^]b¥ \PYTdaTb¥ PR`dXbXcX^]b¥ ^d¥ RTbbX^]b¥ SĶPRcXeXcĀ±¥ aTbcadRcdaPcX^]b±¥
conclusions de contrats -clés) et de processus de validation de ces enregistrements.  

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ĀcPQ[Xc¥[Tb¥R^\_cTb¥h¥R^\_aXb¥[ĶP]]TgT®¥T]¥edT¥ST¥[Tda¥PaaācĀ³¥×¥RTc¥TUUTc±¥
il : 

¶ précise et explique les principales options de clôture et les estimations impliquant un jugement 

de sa part  ; 

¶ met en évidence les changements de principes comptables  ; 

¶ bĶPbbdaT¥ ST¥ [ĶP]P[hbT¥ STb¥ VaP]Sb¥ Ā`dX[XQaTb¥ UX]P]RXTab¥ aPcX^b¥ SĶT]STccT\T]c±¥ [X`dXSXcĀb±¥

couverture)  ; identifie et explique les facteurs d ĶĀvolution des r ésultats  ; 

¶ établit les états financiers sociaux et consolidés en vue de leur arrêté, en les accompagnants 

des commentaires et analyses de la direction financière  ; 

¶ définit la stratégie de communication financière (indicateurs, modalités, etc.) et propose ou 

arrête les termes des communiqués financiers.  

n]¥cP]c¥`dT¥aTb_^]bPQ[T¥ST¥[ĶĀcPQ[XbbT\T]c¥STb¥R^\_cTb¥Tc¥ST¥[P¥\XbT¥T]¥ĴdeaT¥STb¥bhbcÿmes de 
R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXTa±¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥PeTR¥[Tb¥R^\\XbbPXaTb¥Pdg¥
comptes  : 

¶ bĶPbbdaT¥`dT¥[Tb¥R^\\XbbPXaTb¥Pdg¥R^\_cTb¥^]c¥aTed¥[Tb¥_aX]RX_Tb¥R^\_cPQ[Tb¥aTcT]db¥Tc¥[Tb¥

options comptables qui ont un impact significatif sur  la présentation des états financiers  ; 

¶ prend connaissance auprès des commissaires aux comptes du périmètre et des modalités de 

[Tda¥X]cTaeT]cX^]³¥r[¥bĶX]U^a\T¥ĀVP[T\T]c¥STb¥R^]R[dbX^]b¥ST¥[Tdab¥caPePdg¥SĶPdSXc¥bda¥[Tb¥

comptes et de revue du contrôle inter ne dans la limite des processus opérationnels et 

X]U^a\PcX`dTb¥R^]caXQdP]c¥ø¥[P¥_a^SdRcX^]¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT ; 

¶ bĶPbbdaT±¥[T¥RPb¥ĀRWĀP]c±¥`dT¥[Tb¥R^\\XbbPXaTb¥Pdg¥R^\_cTb¥b^]c¥X]U^a\Āb¥STb¥UPXQ[TbbTb¥

majeures de contrôle interne ident XUXĀTb¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥Tc¥bdbRT_cXQ[Tb¥SĶPe^Xa¥d]T¥

X]RXST]RT¥bXV]XUXRPcXeT¥bda¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT¥_dQ[XĀT³ 

 

La direction financière  

La direction financière est en charge du contrôle interne. Elle assure la production et la fiabilité des 
informations comptables et financières, la gestion des risques financiers, la politique de financement 
du groupe, le suivi des objectifs au travers du processus budgétaire.  

uP¥U^]RcX^]¥ST¥caĀb^aTaXT¥Tbc¥RT]caP[XbĀT¥PUX]¥SĶ^_cX\XbTa¥[P¥VTbcX^] et le contrôle des flux de 
trésorerie.  
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uP¥R^\_cPQX[XcĀ¥Sd¥Va^d_T¥Tbc¥_[PRĀT¥b^db¥[ĶĀVXST¥ST¥[P¥SXaTRcX^]¥UX]P]RXÿaT³ 

 

14.2. ya^RTbbdb¥ST¥_X[^cPVT¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT 

Ce pilotage est assuré par la direction financière et par le l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]³ 

 

Principes  

jUX]¥SĶPbbdaTa¥d]T¥R^WĀaT]RT¥SĶT]bT\Q[T¥Pd¥]XeTPd¥ST¥RT¥_a^RTbbdb±¥[P¥|^RXĀcĀ¥eTX[[T¥ø¥RT¥`dT : 

¶ la séparation des fonctions soit conçue de façon à permettre un contrôle indépendant. Cette 

bĀ_PaPcX^]¥ STb¥ U^]RcX^]b¥ bĶTUU^rce de dissocier les tâches et fonctions relevant de 

[Ķ^_ĀaPcX^]]T[±¥ST¥[P¥_a^cTRcX^]¥STb¥QXT]b¥Tc¥ST¥[Tda¥T]aTVXbcaT\T]c¥R^\_cPQ[T ; 

¶ [Tb¥]^\b¥STb¥_Tab^]]Tb¥_^deP]c¥T]VPVTa¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tc¥[Tb¥SXUUĀaT]cb¥]XeTPdg¥SĶP__a^QPcX^]¥

aT`dXb¥bT[^]¥[T¥ch_T¥SĶT]VPVT\T]t soient définis et mis à la disposition des personnes 

RWPaVĀTb¥ ST¥ [ĶT]aTVXbcaT\T]c¥ R^\_cPQ[T¥ PUX]¥ ST¥ [Tda¥ _Ta\TccaT¥ ST¥ bĶPbbdaTa¥ `dT¥ [Tb¥

opérations ont été correctement approuvées  ; 

¶ SP]b¥[T¥RPSaT¥ST¥[ĶĀcPQ[XbbT\T]c¥STb¥R^\_cTb¥R^]b^[XSĀb±¥[P¥|^RXĀcĀ¥eĀaXUXT¥`dĶX[¥TgXbcT¥d]¥

SXb_^bXcXU¥^aVP]XbĀ¥Tc¥S^Rd\T]cĀ¥STbcX]Ā¥ø¥PbbdaTa¥[ĶW^\^VĀ]ĀXcĀ¥STb¥S^]]ĀTb¥R^\_cPQ[Tb¥

et financières consolidées publiées  ; 

¶ une documentation permette de fixer et de faire connaître, au sein de la Société, les principes 

de comptabilisa tion et de contrôle des opérations et de leurs flux  ; 

¶ [Tb¥RXaRdXcb¥SĶX]U^a\PcX^]¥_Ta\TccT]c : 

o [ĶTgWPdbcXeXcĀ¥ST¥[P¥RP_cdaT¥STb¥ĀeĀ]T\T]cb¥ĀR^]^\X`dTb¥_^da¥RWP`dT¥_a^RTbbdb¥

amont,  

o une centralisation régulière des données vers la comptabilité,  

o une homogénéis ation des données comptables  ; 

¶ [Tb¥R^]caĊ[Tb¥_^acT]c¥bda¥[P¥\XbT¥T]¥ĴdeaT¥ST¥RTb¥RXaRdXcb¥SĶX]U^a\PcX^]b ; 

¶ d]¥RP[T]SaXTa¥SĶĀ[PQ^aPcX^]¥STb¥X]U^a\PcX^]b¥R^\_cPQ[Tb¥Tc¥UX]P]RXÿaTb¥b^Xc¥SXUUdbĀ¥Pd¥bTX]¥Sd¥

Groupe pour les besoins des comptes publiés de la soci été -mère  ; 

¶ RWP`dT¥R^[[PQ^aPcTda¥X\_[X`dĀ¥SP]b¥[T¥_a^RTbbdb¥SĶĀ[PQ^aPcX^]¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥

UX]P]RXÿaT¥PXc¥PRRÿb¥ø¥[ĶX]U^a\PcX^]¥]ĀRTbbPXaT¥_^da¥P__[X`dTa±¥UPXaT¥U^]RcX^]]Ta¥Tc´^d¥bdaeTX[[Ta¥

le dispositif de contrôle interne  ; 

¶ la direction finan RXÿaT¥SXb_^bT¥SĶd]T¥Pdc^aXcĀ¥[dX¥_Ta\TccP]c¥ST¥UPXaT¥eP[^Xa¥[P¥aÿV[T¥R^\_cPQ[T ; 

¶ les procédures permettent de vérifier si les contrôles mis en place ont été effectués  ; 

¶ d]T¥ eTX[[T¥ aĀV[T\T]cPXaT¥ _Ta\TccT¥ SĶP__aĀWT]STa¥ Tc¥ SĶP]cXRX_Ta¥ [Tb¥ Āe^[dcX^]b¥ ST¥

[ĶT]eXronnement de la Société  ; 

¶ des contrôles spécifiques soient effectués sur les points qui seraient identifiés comme 

sensibles concernant des aspects comptables.  

 

xaVP]XbPcX^]¥Tc¥bĀRdaXcĀ¥STb¥bhbcÿ\Tb¥SĶX]U^a\PcX^] 

Les processus suivants mettent sous contrôle  des composantes  ST¥[Ķ^dcX[¥ST¥_a^SdRcX^]¥ST¥

[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T : 

¶ la tenue de la comptabilité est faite au moyen de systèmes informatisés avec une organisation 

claire et formalisée et avec une sécurité physique et logique des systèmes et données 

infor matiques  ; 

¶ [Ķ^aVP]XbPcX^]¥Tc¥[T¥U^]RcX^]]T\T]c¥ST¥[ĶT]bT\Q[T¥Sd¥bhbcÿ\T¥SĶX]U^a\PcX^]¥U^]c¥[Ķ^QYTc¥ST¥

aÿV[Tb¥_aĀRXbTb¥T]¥\PcXÿaT¥SĶPRRÿb¥Pd¥bhbcÿ\T¥ST¥eP[XSPcX^]¥STb¥caPXcT\T]cb¥Tc¥ST¥_a^RĀSdaT¥

de clôture, de conservation des données et de vérifications des enregistrements  ; 

¶ STb¥_a^RĀSdaTb¥Tc¥STb¥R^]caĊ[Tb¥_Ta\TccT]c¥SĶPbbdaTa¥[P¥`dP[XcĀ¥Tc¥[P¥bĀRdaXcĀ¥ST¥[ĶTg_[^XcPcX^]±¥

de la maintenance et du développement (ou du paramétrage) des systèmes de comptabilité 
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et de gestion ainsi que des système s alimentant directement ou indirectement les systèmes 

comptables et de gestion  ; 

¶ X[¥TgXbcT¥STb¥R^]caĊ[Tb¥R[Āb¥SP]b¥[T¥bhbcÿ\T¥SĶX]U^a\PcX^]¥Q[^RPVT¥STb¥S^dQ[Tb¥bPXbXTb±¥

existence de seuils à la saisie, accès limités pour certaines transactions)  ; 

¶ la SociĀcĀ¥Tbc¥T]¥\TbdaT¥ST¥aĀ_^]SaT¥Pdg¥^Q[XVPcX^]b¥b_ĀRXUX`dTb¥ST¥[ĶPS\X]XbcaPcX^]¥UXbRP[T : 

o la conservation des données traitées est assurée par des applications 

X]U^a\PcX`dTb¥`dX¥R^]R^daT]c¥ø¥[P¥R^]bcXcdcX^]¥SĶT]aTVXbcaT\T]cb¥R^\_cPQ[Tb¥^d¥ø¥

la justification SĶd]¥ ĀeĀ]T\T]c¥ caP]bRaXc¥ SP]b¥ [Tb¥ S^Rd\T]cb¥ R^]caĊ[Āb¥ _Pa¥

[ĶPS\X]XbcaPcX^]¥UXbRP[T± 

o en termes de documentation  : il existe une description des règles de gestion des 

S^]]ĀTb¥Tc¥STb¥UXRWXTab±¥\XbT¥T]¥ĴdeaT¥SP]b¥[Tb¥_a^VaP\\Tb¥X]U^a\PcX`dTb¥Tc¥PhP]c¥

des incid ences sur la formation des résultats comptables et fiscaux et sur les 

déclarations fiscales.  

 

Organisation de la fonction comptable et de gestion  

uĶ^aVP]XbPcX^]¥ST¥[P¥U^]RcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥ST¥VTbcX^]¥Tbc¥QPbĀT¥bda¥[ĶTgPRcXcdST¥Tc¥[ĶTgWPdbcXeXcĀ¥ST¥
[ĶX]U^a\PcX^]¥SXb_^]XQ[T¥_^da¥c^db¥[Tb¥PRcTdab¥ST¥[ĶT]caT_aXbT³ 

Reporting comptable et de gestion  : périodicité et organisation des arrêtés  

Le Groupe et donc sa maison -mère sont organisés pour publier des comptes semestriels au 30 juin 
et  des comptes annuels  au 31 décembre. La pertinence des informations comptables et la tenue 
des dates de publication des comptes sont principalement assurées par la diffusion des procédures 
SĶPaaācĀb¥ST¥UX]¥ST¥_ĀaX^ST et  [ĶP]P[hbT¥RaXcX`dT¥_ĀaX^SX`dT¥STb¥Ā[Ā\T]cb¥R^]bcXcdcXUb¥Sd¥aĀbultat. 
Au-delà des périodes semestrielles, un reporting financier mensuel est produit par la fonction 
R^\_cPQ[T¥Tc¥ST¥VTbcX^]¥Tc¥\Xb¥ø¥SXb_^bXcX^]¥ST¥[P¥SXaTRcX^]¥ST¥[ĶT]caT_aXbT¥PX]bX¥`dT¥Sd¥l^]bTX[¥
SĶPS\X]XbcaPcX^]³¥jd¥R^dab¥ST¥[ĶP]]ĀT¥·µ¶½±¥RT¥aT_^acX]V P¥ĀcĀ¥aT]U^aRĀ±¥PeTR¥]^cP\\T]c¥[ĶX]ca^SdRcX^]¥
SĶd]¥SĀR^d_PVT¥P]P[hcX`dT¥ST¥R^\_cT¥ST¥aĀbd[cPc¥_Pa¥i^]T¥VĀ^VaP_WX`dT³ 

Cycle des analyses de gestion  

Le Groupe procède à une révision annuelle des principaux éléments constitutifs de ses résultats. 
Ces révisio ns concernent les prévisions commerciales et les frais de fonctionnement de la Société 
et de s es  filiale s . 

Normalisation comptable Groupe  

Les comptes consolidés ont été réalisés conformément aux normes IAS/IFRS en vigueur.  

Planification/formalisation des p a^RĀSdaTb¥SĶPaaācĀb 

jeP]c¥c^db¥[Tb¥PaaācĀb±¥[Tb¥bTaeXRTb¥R^\_cPQ[Tb¥bĶPbbdaT]c¥ST¥[ĶTgWPdbcXeXcĀ¥STb¥X]U^a\PcX^]b¥

enregistrées et de tous les travaux préalables à ces arrêtés tels que  : rapprochements bancaires, 

inventaires  physiques des stocks, et analyse  des contentieux en cours.  

uP¥_aĀ_PaPcX^]¥STb¥PaaācĀb¥R^]bXbcT¥PdbbX¥T]¥[ĶP]P[hbT¥SĀcPX[[ĀT¥ST¥c^db¥[Tb¥R^\_cTb¥ST¥cXTab¥

U^da]XbbTdab±¥R[XT]cb±¥_Tab^]]T[¥ST¥[ĶT]caT_aXbT¥^d¥cXTab¥TgcĀaXTdab®³ 

uP¥|^RXĀcĀ¥bĶPbbdaT¥_Pa¥PX[[Tdab¥`dT¥bP¥UX[XP[T¥S^]c¥[P¥R^\_cPQilité est décentralisée a bien les 

moyens humains et matériels de fournir en qualité et en temps voulu ses propres comptes auprès 

de ses auditeurs et auprès de leur Société.  

y^da¥_aĀ_PaTa¥[ĶĀcPQ[XbbT\T]c¥STb¥R^\_cTb¥R^]b^[XSĀb¥ø¥[ĶX]cĀaXTda¥Sd¥pa^d_T±¥[P¥|ociété circularise 

sa filiale de façon à éliminer toutes les prestations internes.  

uP¥R^]b^[XSPcX^]¥Tbc¥PbbdaĀT¥_Pa¥d]¥RPQX]Tc¥SĶTg_TacXbT¥R^\_cPQ[T³ 
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Audit externe  

uTb¥PdSXcTdab¥TgcTa]Tb¥aT\TccT]c¥[Tb¥R^]R[dbX^]b¥ST¥[Tdab¥caPePdg¥SĶPdSXc¥STb¥comptes et de revue 

Sd¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥ø¥[Ķ^RRPbX^]¥ST¥aĀd]X^]b¥ST¥bh]cWÿbT¥^aVP]XbĀTb¥Pd_aÿb¥ST¥[P¥SXaTRcX^]¥

UX]P]RXÿaT¥Va^d_T±¥Sd¥R^\XcĀ¥SĶPdSXc¥Tc¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]³ 

Les diligences qui ont sous -cT]Sd¥[ĶP]P[hbT¥_aĀbT]cĀT¥_Pa¥RT¥aP__^ac¥impliquent le contrôle  : 

¶ du respect des règles de gestion du Groupe  ; 

¶ de la sauvegarde des actifs  ; 

¶ de la prévention et de la détection des fraudes et des erreurs  ; 

¶ ST¥[ĶTgPRcXcdST¥Tc¥[ĶTgWPdbcXeXcĀ¥STb¥T]aTVXbcaT\T]cb¥R^\_cPQ[Tb ; 

¶ ST¥[ĶĀcPQ[XbbT\T]c¥T]¥cT\_b¥e^d[d¥SĶX]U^a\PcX^]b¥R^\_cPQ[Tb¥Tc¥UX]P]RXÿaTb¥UXPQ[Tb³ 

l^\_cT¥cT]d¥ST¥c^dcTb¥[Tb¥_a^RĀSdaTb¥SĀRaXcTb±¥[T¥_aĀbXST]c¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥R^]bXSÿaT¥
`dĶX[¥P¥d]T¥PbbdaP]RT¥aPXb^]]PQ[T¥bda¥[P¥`dP[XcĀ¥Sd¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥Sd¥pa^d_T³ 

 

14.3. Conformité aux lo is et règlements  

Les lois et règlements en vigueur fixent des normes de comportement que le Groupe intègre à ses 
objectifs de conformité.  

 

14.4. Information et communication  

jUX]¥SĶācaT¥TUUXRPRT±¥[T¥SXb_^bXcXU¥ST¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥S^Xc¥UPXaT¥[Ķ^QYTc¥SĶd]T¥R^\\d]Xcation adéquate 
T]¥edT¥ST¥bP¥\XbT¥T]¥ĴdeaT¥_Pa¥[ĶT]bT\Q[T¥Sd¥_Tab^]]T[¥Sd¥pa^d_T³¥uT¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥Tbc¥SĶPdcP]c¥
_[db¥_TacX]T]c¥`dĶX[¥Tbc¥U^]SĀ¥bda¥STb¥aÿV[Tb¥ST¥R^]SdXcT¥Tc¥SĶX]cĀVaXcĀ¥_^acĀTb¥_Pa¥[Tb¥^aVP]Tb¥ST¥
gouvernance et communiquées à tous les co llaborateurs. Il ne saurait, en effet, se réduire à un 
SXb_^bXcXU¥_daT\T]c¥U^a\T[¥T]¥\PaVT¥Sd`dT[¥_^daaPXT]c¥bdaeT]Xa¥STb¥\P]`dT\T]cb¥VaPeTb¥ø¥[ĶĀcWX`dT±¥
aux principes de contrôle interne et aux valeurs du Groupe.  

 

15. {P__^ac¥ Sd¥ l^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ bda¥ [e gouvernement 
SĶT]caT_aXbT 

 

15.1. Principes de gouvernance  

uP¥|^RXĀcĀ¥P¥ĀcĀ¥caP]bU^a\ĀT¥T]¥b^RXĀcĀ¥P]^]h\T¥ø¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥_Pa¥SĀRXbX^]¥ST¥
[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥TgcaP^aSX]PXaT¥T]¥SPcT¥Sd¥·¹¥]^eT\QaT¥·µ¶¹³ 

 

15.1.1. uT¥R^ST¥ST¥V^deTa]T\T]c¥SĶT]caT_aXbT¥ST¥[P¥|^ciété  

uT¥··¥SĀRT\QaT¥·µ¶¹±¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥P¥SĀRXSĀ¥ST¥bT¥aĀUĀaTa¥Pd¥R^ST¥ST¥V^deTa]T\T]c¥
SĶT]caT_aXbT¥_dQ[XĀ¥_Pa¥vXSS[T]Tgc³¥lT¥l^ST¥`dX¥P¥ĀcĀ¥aĀeXbĀ¥T]¥bT_cT\QaT¥·µ¶»¥Tbc¥SXb_^]XQ[T¥bda¥
le site : www.middlenext.com. Le Conseil SĶPS\X]XbcaPcX^]¥^aVP]XbT¥aĀVd[XÿaT\T]c¥d]T¥aTedT¥STb¥
recommandations et points de vigilance prévus par le Code Middlenext.  

j¥[P¥SPcT¥Sd¥_aĀbT]c¥S^Rd\T]c±¥[P¥b^RXĀcĀ¥bT¥R^]U^a\T¥ø¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥aTR^\\P]SPcX^]b¥Sd¥l^ST¥
Middlenext.  

 

15.2. Le Président  

15.2.1. Fusion des fonctions de président et de directeur général  

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥P¥SĀRXSĀ¥ST¥UdbX^]]Ta±¥ø¥R^\_cTa¥Sd¥·»¥]^eT\QaT¥·µ¶¾¥et en application 

ST¥[ĶPacXR[T¥u··º-51-1 du code de commerce  Tc¥ST¥[ĶPacXR[T¥¶¹³¶¥STb¥bcPcdcb¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ, les fonctions 

de pr ésident et de directeur général.  
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uT¥RW^Xg¥ST¥RT¥\^ST¥SĶ^aVP]XbPcX^]¥Tbc¥devenu plus  pertinent, eu égard au développement des 

activités du groupe  et à la stratégie claire de développement industriel et commercial, dans un 

contexte de réduction du coût des f onctions centrales du groupe .  

Le président  directeur général  ^aVP]XbT¥Tc¥SXaXVT¥[Tb¥caPePdg¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]±¥S^]c¥X[¥aT]S¥

R^\_cT¥ø¥[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T. 

Il est investi des pouvoirs les plus étendus pour agir en toute circonstance au nom de la Société. 

Il exerce ces pouvoirs dans la limite de l'objet social et sous réserve de ceux que la loi attribue 

Tg_aTbbĀ\T]c¥Pdg¥PbbT\Q[ĀTb¥S¬PRcX^]]PXaTb¥Tc¥Pd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]³¥Lors de la fusion des 

fonctions de président et de directeur général, l a présidence et direction générale de la Société a 

été confiée à Monsieur Pierre Dumouchel, auparavant directeur général de la Société.  

yXTaaT¥md\^dRWT[¥Tbc¥[Ķd]¥STb¥ca^Xb¥R^-U^]SPcTdab¥ST¥|PUT¥xacW^_PTSXRb±¥Tc¥P¥PbbdaĀ¥Ydb`dĶø¥bP¥

nomination à la Direction Générale le poste de Directeur en charge des Opérations (regroupant la 

_a^SdRcX^]±¥[T¥R^]caĊ[T¥`dP[XcĀ¥Tc¥[Tb¥Tg_ĀSXcX^]b®¥Tc¥ST¥[Ķr]SdbcaXP[XbPcX^]³¥r[¥bĶTbc¥]^cP\\T]c¥RWPaVĀ¥

Sd¥_PbbPVT¥STb¥_a^SdXcb¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥ST¥[ĶĀcPc¥ST¥_a^c^ch_T¥ø¥RT[dX¥ST¥_a^Suit fini stabilisé 

et commercialisable, et a mis en place les circuits de sous -traitance pour le compte de Safe 

xacW^_PTSXRb³¥yXTaaT¥md\^dRWT[¥PePXc¥R^\\T]RĀ¥bP¥RPaaXÿaT¥SP]b¥[ĶX]SdbcaXT¥Pdc^\^QX[T¥SP]b¥STb¥

U^]RcX^]b¥ SĶX]SdbcaXP[XbPcX^]¥ PeP]c¥ ST rejoindre Spinevision, un spécialiste des implants et de 

[ĶX]bcad\T]cPcX^]¥aĀdcX[XbPQ[T®¥_^da¥[P¥RWXadaVXT¥ST¥[P¥R^[^]]T¥eTacĀQaP[T±¥en tant que  chef de projet 

industrialisation.  

 

15.2.2. Missions du Président  

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥P¥UXgĀ¥[Tb¥\XbbX^]b¥`dT¥[T¥_aĀbXST]c¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥TgTaRT¥

SP]b¥STb¥S^\PX]Tb¥`dX¥]T¥aT[ÿeT]c¥_Pb¥]ĀRTbbPXaT\T]c¥ST¥[Ķ^aVP]XbPcX^]¥STb¥caPePdg¥Sd¥l^]bTX[¥

SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Tc¥STb¥aTb_^]bPQX[XcĀb¥`dX¥[dX¥b^]c¥SĀe^[dTb¥T]¥eTacd¥STb¥SXb_^bXcX^]b¥[ĀVP[Tb¥¿ 

¶ relations extérie daTb¥ST¥WPdc¥]XeTPd¥Tc¥SĶX\_^acP]RT¥bcaPcĀVX`dT± 

¶ communication institutionnelle,  

¶ relations avec les actionnaires  : le pr ésident assurera, en particulier, la liaison entre le 

l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Tc¥[Tb¥PRcX^]]PXaTb¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ± 

¶ relations avec les inv estisseurs,  

¶ opérations stratégiques de croissance externe et de cession.  

Ces principes de fonctionnement sont sans incidence sur les compétences propres du Conseil 

SĶPS\X]XbcaPcX^]³ 

 

15.3. uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

15.3.1. l^\_^bXcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

ChangT\T]cb¥X]cTaeT]db¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥Tc¥ST_dXb¥[P¥R[ĊcdaT 

mdaP]c¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶9 Tc¥ST_dXb¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT±¥[Tb¥RWP]VT\T]cb¥bdXeP]cb¥b^]c¥X]cTaeT]db¥

Pd¥bTX]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ : 

¶ Mme Anne 

Reiser  

¶ Révocation de son \P]SPc¥SĶPS\X]XbcaPcaXRT¥_Pa¥SĀRXbX^]¥STb¥

PRcX^]]PXaTb¥[^ab¥ST¥[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥Sd¥·»¥]^eT\QaT¥·µ¶¾³ 

¶ M. Dominique 

Petit  

¶ {Āe^RPcX^]¥ST¥b^]¥\P]SPc¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_Pa¥SĀRXbX^]¥STb¥

PRcX^]]PXaTb¥[^ab¥ST¥[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥Sd¥·»¥]^eT\QaT¥·µ¶¾³ 
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¶ M. Alain Coudray  
¶ {Āe^RPcX^]¥ST¥b^]¥\P]SPc¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_Pa¥SĀRXbX^]¥STb¥

PRcX^]]PXaTb¥[^ab¥ST¥[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥Sd¥·»¥]^eT\QaT¥·µ¶¾³ 

¶ M. Michael 

DeMane 

¶ {Āe^RPcX^]¥ST¥b^]¥\P]SPc¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_Pa¥SĀRXbX^]¥STb¥

PRcX^]]PXaTb¥[^ab¥ST¥[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥Sd¥·» novembre 2019.  

¶ M. Pierre 

Dumouchel  

¶ w^\X]PcX^]¥T]¥`dP[XcĀ¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_^da¥d]T¥SdaĀT¥ST¥¹¥

P]]ĀTb¥_Pa¥[ĶPbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥STb¥PRcX^]]PXaTb¥Sd¥¼¥YdX]¥

2019. 

¶ w^\X]PcX^]¥T]¥`dP[XcĀ¥ST¥_aĀbXST]c¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥

et fusion de la fonction de prés XST]c¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥

et de directeur général lors de la réunion du conseil 

SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Sd¥·»¥]^eT\QaT¥·µ¶¾³ 

¶ M. Thomas 

Droulout  

¶ w^\X]PcX^]¥T]¥`dP[XcĀ¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_^da¥d]T¥SdaĀT¥ST¥¹¥

P]]ĀTb¥ _Pa¥ [ĶPbbT\Q[ĀT¥ VĀ]ĀaP[T¥ STb¥ PRcX^]]PXaTb¥ Sd 26 

novembre 2019.  

¶ M. François -

Henri Reynaud  

¶ w^\X]PcX^]¥T]¥`dP[XcĀ¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_^da¥d]T¥SdaĀT¥ST¥¹¥

P]]ĀTb¥ _Pa¥ [ĶPbbT\Q[ĀT¥ VĀ]ĀaP[T¥ STb¥ PRcX^]]PXaTb¥ Sd¥ ·»¥

novembre 2019.  

¶ w^\X]PcX^]¥ T]¥ `dP[XcĀ¥ ST¥ \T\QaT¥ Sd¥ R^\XcĀ¥ SĶPdSXc¥ _Pa¥ [T¥

conseil SĶPS\X]XbcaPcX^]¥[^ab¥ST¥bP¥aĀd]X^]¥Sd¥¸¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾³ 

¶ M. Ismaël 

Nujurally  

¶ w^\X]PcX^]¥T]¥`dP[XcĀ¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_^da¥d]T¥SdaĀT¥ST¥¹¥

P]]ĀTb¥ _Pa¥ [ĶPbbT\Q[ĀT¥ VĀ]ĀaP[T¥ STb¥ PRcX^]]PXaTb¥ Sd¥ ·»¥

novembre 2019.  

¶ w^\X]PcX^]¥ T]¥ `dP[XcĀ¥ ST¥ \T\QaT¥ Sd¥ R^\XcĀ¥ SĶPdSXc¥par le 

R^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥[^ab¥ST¥bP¥aĀd]X^]¥Sd¥¸¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾³ 

¶ M. Philippe 

Chêne  

¶ w^\X]PcX^]¥T]¥`dP[XcĀ¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_^da¥d]T¥SdaĀT¥ST¥¹¥

P]]ĀTb¥ _Pa¥ [ĶPbbT\Q[ĀT¥ VĀ]ĀaP[T¥ STb¥ PRcX^]]PXaTb¥ Sd¥ ·»¥

novembre 2019.  

¶ M. Philippe 

Petrou  

¶ Nomination en qua [XcĀ¥SĶPS\X]XbcaPcTda¥_^da¥d]T¥SdaĀT¥ST¥¹¥

P]]ĀTb¥ _Pa¥ [ĶPbbT\Q[ĀT¥ VĀ]ĀaP[T¥ STb¥ PRcX^]]PXaTb¥ Sd¥ ·»¥

novembre 2019.  

¶ w^\X]PcX^]¥ T]¥ `dP[XcĀ¥ ST¥ \T\QaT¥ Sd¥ R^\XcĀ¥ SĶPdSXc¥ _Pa¥ [T¥

R^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥[^ab¥ST¥bP¥aĀd]X^]¥Sd¥¸¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾³ 
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l^\_^bXcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

A la date du présent rapport, le l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] est composé de six membres, la durée de 

leur mandat est de quatre années.  

Nom Mandat Principale 

fonction dans la 

Société  

Principale 

fonction hors 

du Groupe  

Date de début et 

fin de mandat  

Pierre 

Dumouchel  

Président 

Directeur Général  

Président 

Directeur Général  

Néant  Date de 

nomination  : 

-  en tant 

`dĶPS\X]XbcaPcTda : 

assemblée 

générale des 

actionnaires du 7 

juin 2019  

- en tant que 

président 

directeur gé néral  : 

réunion du conseil 

SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Sd¥

26 novembre 2019  

Echéance du 

mandat  ¿¥ ø¥ [ĶXbbdT¥

ST¥ [ĶPbbT\Q[ĀT¥

générale à tenir en 

2023, appelée à 

statuer sur les 

comptes de 

[ĶTgTaRXRT¥ R[^b¥Pd¥

31 décembre 2022  

Thomas 

Droulout  

Administrateur  Directeur 

Technique  

Néant  Date de 

nomination  : 

assembl ée 

générale des 

actionnaires du 26 

novembre 2019  

Echéance du 

mandat  : à lĶissue 

de l Ķassembl ée 

générale à tenir en 

2023, appel ée à 

statuer sur les 

comptes de 

lĶexercice clos au 

31 décembre 2022  
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Françoi s-

Henri 

Reynaud  

Administrateur  Directeur 

administratif et 

financier  

Néant  Date de 

nomination  : 

assembl ée 

générale des 

actionnaires du 26 

novembre 2019  

Echéance du 

mandat  : à lĶissue 

de l Ķassembl ée 

générale à tenir en 

2023, appel ée à 

statuer sur les 

comptes de 

lĶexercice clos au 

31 décembre 2022  

Ismaël 

Nujurally  

Administrateur*  Néant  Consultant  Date de 

nomination  : 

assembl ée 

générale des 

actionnaires du 26 

novembre 2019  

Echéance du 

mandat  : à lĶissue 

de l Ķassembl ée 

générale à tenir e n 

2023, appel ée à 

statuer sur les 

comptes de 

lĶexercice clos au 

31 décembre 2022  

Philippe 

Chêne  

Administrateur*  Néant  Président 

Groupe 

Winncare SAS  

Date de 

nomination  : 

assembl ée 

générale des 

actionnaires du 26 

novembre 2019  

Echéance du 

mandat  : à lĶissue 

de l Ķassembl ée 

générale à tenir en 

2023, appel ée à 

statuer sur les 

comptes de 

[ĶTgTaRXRT¥ R[^b¥Pd¥

31 décembre 2022  
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Philippe 

Petrou  

Administrateur*  Néant  Consultant  

Président 

Mytikas SAS 

Date de 

nomination  : 

assembl ée 

générale des 

actionnaires du 26 

novembre 2019  

Echéance du 

mandat  : à lĶissue 

ST¥ [ĶPbbT\Q[ĀT¥

générale à tenir en 

2023, appelée à 

statuer sur les 

comptes de 

[ĶTgTaRXRT¥ R[^b¥Pd¥

31 décembre 2022  

*Ismaël Nujurally, Philippe Chêne et Philippe Petrou sont administrateur s ind épendants (se référer au 

paragraphe 3.2.3.4 du présent S^Rd\T]c¥SĶT]aTVXbcaT\T]c¥d]XeTabT[) 

 

15.3.2. Liste des autres mandats en cours exercés par les mandataires 
sociaux  

Nom Nature du mandat  Société  

Pierre Dumouchel  Président  INVISTM 

Thomas Droulout  Néant  Néant  

François -Henri Reynaud  Néant  Néant  

Ismaël Nujurally  Néant  Néant  

Philippe Chêne  Président  

Président  

Président  

Président  

Président  

SNITEM 

Winncare SAS  

Group Winncare SAS  

Winncare Management 1 SAS  

Winncare Management 2 
SAS 

Philippe Petrou  Président  Mytikas  
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15.3.3. Liste des mandats exercés par les mandataires sociaux au cours 
des cinq derniers exercices et ayant cessé à ce jour  

Nom Nature du mandat  Société  

Pierre Dumouchel  Néant  Néant  

Thomas Droulout  Néant  Néant  

François -Henri Reynaud  Administrateur  Institution Sainte Marie -La 
Croix  

Ismaël Nujurally  Président  

Président  

Pentax France  Life Care SA  

Pentax Medic al GmbH 

Philippe Chêne  Président  Association Accinov  

Philippe Petrou  Administrateur  Etudes Gestion Transit 
(EGETRA) 

 

15.3.4. ng_ĀaXT]RT¥STb¥\T\QaTb¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

¶ Pierre Dumouchel Ļ Président Directeur Général , de nationalité française, 39 ans.  

Pierre Dumouchel est co -fondateur de Safe Orthopaedics. Il a commenc ĀÚ sa carrière dans 
[ĶX]SdbcaXT¥Pdc^\^QX[T¥PeP]c¥ST¥aTYoindre SpineVision en 2005 en tant que  chef de projet 
Industrialisation du PediGuard, il y prendra la responsabilit ĀÚ du département industrialisation en 
2008. En 2010, il cofonde Safe Orthopaedics et dirige les services Industrialisation, Opérations et 
QualitĀÚ/jUUPXaTb¥{ÿV[T\T]cPXaTb¥Ydb`dĶø¥bP¥]^\X]PcX^]¥T]¥cP]c¥`dT¥mXaTRcTda¥pĀ]ĀaP[¥T]¥\Pab¥
2016. Pierre détient un double Master en Ingénierie des Matériaux Avancés et en Management, 
obtenus au Conservatoire des Arts et Métiers et ø [Ķr]bcXcdc¥ |d_ĀaXTda¥ Se Technologie et 
Management.  
 

¶ Thomas Droulout Ļ Administrateur , de nationalité française, 44 ans.  

}W^\Pb¥ma^d[^dc¥P¥SĀeT[^__Ā¥d]T¥Tg_TacXbT¥cTRW]X`dT¥X\_^acP]cT¥`dĶX[¥P¥PR`dXbT¥Pd¥R^dab¥ST¥
`dX]iT¥P]]ĀTb¥_PbbĀTb¥Pd¥bTX]¥ST¥[ĶX]SdbcaXT¥Sd¥aPRWXb³¥jeP]c¥ST¥U^nder Safe Orthopaedics en 
2010, Thomas avait été impliqué dans de nombreux développements en tant que Chef de projet 
bT]X^a³¥}W^\Pb¥SĀcXT]c¥d]¥vPbcTa¥SĶr]VĀ]XTaXT¥Tc¥ST¥vPcĀaXPdg¥jeP]RĀb¥Tc¥ST¥vP]PVT\T]c¥^QcT]d¥
Pdg¥jacb¥Tc¥vĀcXTab¥Tc¥ø¥[Ķr|}v³ 
 

¶ François -Henri Reynaud Ļ Administrateur , de nationalité française, 41 ans.  

François -qT]aX¥{Th]PdS¥P¥_[db¥ST¥`dX]iT¥P]]ĀTb¥SĶTg_ĀaXT]RT¥T]¥UX]P]RT\T]c¥SĶT]caT_aXbT³¥r[¥P¥
SĶPQ^aS¥ R^]caXQdĀ¥ Pdg¥ UX]P]RT\T]cb¥ ST¥ _a^YTcb¥ SĶT]caT_aXbTb¥ X]]^eP]cTb¥ Pd¥ bTX]¥
SĶĀcPQ[XbbT\T]cb¥UXnanciers, puis a piloté plusieurs opérations de financement de haut de bilan 
(levées de fonds, fusions et acquisitions) en tant que Directeur administratif et financier de 
sociétés cotées et non cotées dans des secteurs tels que les dispositifs médicaux ou  les 
énergies renouvelables.  
 

¶ Ismaël Nujurally Ļ Administrateur indépendant , de nationalité française, 62 ans.  

rb\PĂ[¥wdYdaP[[h¥Tbc¥S^RcTda¥T]¥\ĀSTRX]T¥b_ĀRXP[XbĀ¥T]¥_PcW^[^VXT¥Tc¥T]¥\ĀSTRX]T¥SĶdaVT]RT¥Tc¥
SX_[Ċ\Ā¥T]¥\PaZTcX]V¥ST¥[Ķn|ly³¥r[¥Rd\d[T¥_[db¥ST¥caT]cT¥P]b¥SĶTg_ĀaXT]RT¥SP]b¥[ĶX]SdbcaXT¥STb¥
SXb_^bXcXUb¥\ĀSXRPdg¥T]¥nda^_T¥Tc¥ø¥[ĶX]cTa]PcX^]P[¥Tc¥P¥caPePX[[Ā¥_^da¥jQQ^cc¥oaP]RT±¥l{¥kPaS±¥
Smith Medical, American Medical Systems (Pfizer), Tyco Healthcare ( actuellement  Medtronic), Oxford 
Instruments (Card inal Health), Theraclion à des postes aux responsabilités croissantes, y compris 
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comme CEO. Plus récemment, il a travaillé pour Pentax Medical EMEA, où il a occupé les postes 
de CEO EMEA et de DG France.  
 

¶ Philippe Chêne Ļ Administrateur indépendant , de nationalité française, 60 ans.  

Philippe Chêne dirige depuis 2012 la société Winncare, ETI française spécialisée dans la 
fabrication et la distribution de dispositifs médicaux destinés aux patients en perte de mobilité, 
SĶPdc^]^\XT¥Tc¥ø¥aXb`dT¥SĶTbRPaaTb¥[Xcb¥\ĀSXRPdg¥Tc¥ST¥bhbcÿ\Tb¥SĶPXST¥ø¥[P¥_aĀeT]cX^]¥Tc¥Pd¥
caPXcT\T]c¥STb¥TbRPaaTb±¥bhbcÿ\Tb¥ST¥caP]bUTac¥Tc¥SĶWhVXÿ]TĨ®³¥mX_[Ċ\Ā¥ST¥[Ķnv¥uh^]±¥yWX[X__T¥
lWā]T¥ P¥ TUUTRcdĀ¥ [ĶT]bT\Q[T¥ ST¥ bP¥ RPaaXÿaT¥ Pd¥ bTX]¥ SĶT]caT_aXbTb¥ ST¥ bP]cĀ³¥ r[¥ ^RRd_T¥
succ essivement des fonctions de contrôle de gestion, responsable marketing, directeur des 
ventes et directeur de division au sein de sociétés internationales telles que American Hospital 
|d__[h±¥vTSca^]XR¥Tc¥kPgcTa¥cP]c¥T]¥oaP]RT¥`dĶT]¥nda^_T³¥yWX[X__T¥lWā]T¥_réside, depuis juin 
·µ¶¾±¥[T¥|wr}nv¥|h]SXRPc¥wPcX^]P[¥ST¥[Ķr]SdbcaXT¥STb¥}TRW]^[^VXTb¥vĀSXRP[Tb®³ 
 

¶ Philippe Petrou Ļ Administrateur indépendant , de nationalité française, 57 ans.  

yWX[X__T¥yTca^d¥P¥TUUTRcdĀ¥[ĶT]bT\Q[T¥ST¥bP¥RPaaXÿaT¥SP]b¥[ĶX]SdbcaXT¥QP]RPXre et financière, et 
dans le conseil. Après trois ans chez Cap Gemini, il rejoint la banque Odier Bungener Courvoisier 
en 1992. Après avoir occupé différentes fonctions de direction, il rejoint la direction générale en 
1999. En 2001, il est nommé Secrétair e Général et CFO pour le groupe ABN -AMRO en France, puis 
membre du directoire de Neuflize Schlumberger Mallet en 2003. En 2007, il rejoint Alpha Bank et 
_aT]S¥[P¥SXaTRcX^]¥SĶd]¥ĀcPQ[XbbT\T]c¥QP]RPXaT¥T]¥nda^_T¥ST¥[Ķnbc³¥mT_dXb¥·µ¶µ±¥X[¥PRR^\_PV]T¥
des ETI e c¥STb¥bcPacd_b¥T]¥oaP]RT¥Tc¥ø¥[ĶX]cTa]PcX^]P[³¥r[¥Tbc¥|T]X^a¥jSeXb^a¥ST¥paP]c¥}W^a]c^]¥
Executive depuis 2013. yWX[X__T¥yTca^d¥Tbc¥cXcd[PXaT¥SĶd]¥mn||¥ST¥}TRW]X`dTb¥|cPcXbcX`dTb¥Tc¥
r]U^a\PcX`dTb¥Tc¥ST¥[ĶngTRdcXeT¥vkj¥SĶqnl³¥ 

 

laXcÿaTb¥SĶX]SĀ_T]SP]RT¥STb¥\T\bres du Conseil  

uT¥ l^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ R^\_aT]S¥ ca^Xb¥ PS\X]XbcaPcTdab¥ X]SĀ_T]SP]cb¥ Pd¥ bT]b¥ Sd¥ l^ST¥
vXSS[T]Tgc¥`dX¥RPaPRcĀaXbT¥[ĶX]SĀ_T]SP]RT¥STb¥PS\X]XbcaPcTdab¥_Pa¥[ĶPQbT]RT¥ST¥aT[PcX^]¥UX]P]RXÿaT±¥
contractuelle ou familiale significative, susceptibl T¥ SĶP[cĀaTa¥ [ĶX]SĀ_T]SP]RT¥ Sd¥ YdVT\T]c³¥ lTb¥
administrateurs sont Messieurs Ismaël Nujurally, Philippe Chêne et Philippe Petrou.  
 
Messieurs Pierre Dumouchel (Directeur général), Thomas Droulout (Directeur technique) et François -
Henri Reynaud (Directeur admi nistratif et financier) ne remplissent pas les critères de membres du 
conseil indépendant s  en raison de leur statut de mandataire social (Pierre Dumouchel) et de salarié 
(Thomas Droulout et François -Henri Reynaud) de la Société.  
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uĶĀeP[dPcX^]¥ ST¥ [ĶX]SĀ_T]SP]RT¥ STb¥ PS\X]XbcaPcTdab¥ _Pa¥ aP__^ac¥ Pdg¥ RaXcÿaTb¥ SĶX]SĀ_T]SP]RT¥
énoncés par le code Middlenext est synthétisée dans le tableau ci -dessous.  

Membres du conseil  
Pierre 

Dumouchel  

Thomas 
Droulou

t  

Françoi
s -Henri 
Reynau

d 

Ismaël 
Nujurall

y  

Philippe 
Chêne  

Philippe 
Petrou  

Ne pas être, ni avoir été au 
cours des cinq  dernières 
années, salarié ou mandataire 
social dirigeant de la société 
^d¥SĶd]T¥b^RXĀcĀ¥Sd¥Va^d_T 

Directeur 
général  

Directeur 
Techniqu

e 

Directeur 
administr

atif et 
financier  

V V V 

Ne pas être, ni avoir été au 
cours des deux dernières 
P]]ĀTb¥ T]¥ aT[PcX^]¥ SĶPUUPXaTb¥
significative avec la société ou 
son groupe (client, fournisseur, 
concurrent, prestataire, 
créancier, banquier, etc.)  

V V V V V V 

Ne pas être un actionnaire de 
référence de la société ou 
détenir un pourcentage de droit 
de vote significatif  

V V V V V V 

Ne pas avoir de relation de 
proximité ou de lien familial 
proche avec un mandataire 
social ou un actionnaire de 
référence  

V V V V V V 

Ne pas avoir été commissaire 
Pdg¥R^\_cTb¥ST¥[ĶT]caT_aXbT¥Pd¥
cours des six dernières années  

V V V V V V 

Conclusion  
Non-

indépendant  

Non-
indépen

dant  

Non-
indépen

dant  

Indépen
dant  

Indépendan
t 

Indépendan
t 

 

15.3.5. Règlement intérieur du Conseil Ļ conflit SĶX]cĀaāc 

Lors de sa séance du 22 décembre 2014, le l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] de la Société a adopté son 

règlement intérieur. Afin de tenir compte des évolutions législatives et réglementaires françaises et 

européennes ainsi que du code Middlenext révisé auquel la Société adhère, le Conseil 

SĶPS\X]XbcaPcX^] lors de sa séance du 26 avril 2018 a approuvé la mise à jour du règlement 

conformément aux évolution s du code Middlenext.  Lors de sa réunion du 3 décembre 2019, suite au 

aT]^deT[[T\T]c¥ST¥[P¥R^\_^bXcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥PX]bX¥`dĶPd¥_PbbPVT¥STb¥cXcaTb¥ST¥[P¥

|^RXĀcĀ¥SĶnda^]Tgc¥yPaXb¥eTab¥nda^]Tgc¥pa^fcW¥yPaXb±¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥P¥_a^RĀSĀ¥ø¥[P¥\XbT¥

à jour du règlement intérieur.  

Le règlement intérieur du l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] organise le fonctionnement de ce dernier  dans le 

cadre législatif et réglementaire ap plicable à la Société. Il détermine les périmètres de responsabilité 

du l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] et de ses membres, son  mode de fonctionnement, de même que celui 

du comité d'audit.  

Aux te rmes du règlement intérieur du Conseil SĶPS\X]XbcaPcX^]±¥SP]b¥d]T¥bXcdPcX^]¥[PXbbP]c¥P__PaPącaT¥
^d¥_^deP]c¥[PXbbTa¥P__PaPącaT¥d]¥R^]U[Xc¥SĶX]cĀaāc¥T]caT¥[ĶX]cĀaāc social et son intérêt personnel, direct 
^d¥X]SXaTRc¥^d¥[ĶX]cĀaāc¥ST¥[ĶPRcX^]]PXaT¥^d¥Sd¥Va^d_T¥SĶPRcX^]]PXaTb¥`dĶX[¥aT_aĀbT]cT±¥[ĶPSministrateur 
R^]RTa]Ā¥S^Xc¥T]¥X]U^a\Ta¥Sÿb¥`dĶX[¥T]¥P¥R^]]PXbbP]RT¥[T¥R^]bTX[¥Tc¥bĶPQbcT]Xa¥ST¥_PacXRX_Ta¥Pd¥e^cT¥
ST¥[P¥SĀ[XQĀaPcX^]¥R^aaTb_^]SP]cT³¥j¥SĀUPdc¥ST¥aTb_TRcTa¥RTb¥aÿV[Tb¥SĶPQbcT]cX^]¥Tc¥ST¥aTcaPXc±¥[P¥
aTb_^]bPQX[XcĀ¥ST¥[ĶPS\X]XbcaPcTda¥_^daaPXc être engagée.  
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15.3.6. y^de^Xa¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] SĀcTa\X]T¥[Tb¥^aXT]cPcX^]b¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥ST¥[P¥b^RXĀcĀ¥Tc¥eTX[[T¥ø¥[Tda¥\XbT¥
T]¥ĴdeaT³ 

|^db¥aĀbTaeT¥STb¥_^de^Xab¥Tg_aTbbĀ\T]c¥PccaXQdĀb¥Pdg¥PbbT\Q[ĀTb¥SĶPRcX^]]PXaTb¥Tc¥SP]b¥la limite 
ST¥[Ķ^QYTc¥b^RXP[±¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] peut se saisir de toute question intéressant la bonne 
marche de la société.  

Il règle par ses délibérations les affaires qui la concernent. Il procède à tous contrôles et 
eĀaXUXRPcX^]b¥`dĶX[¥YdVT¥^__^rtun.  

Il nomme le président du conseil, le directeur général et les directeurs généraux délégués le cas 
échéant, et fixe leur rémunération.  

r[¥eTX[[T¥ĀVP[T\T]c¥ø¥[P¥`dP[XcĀ¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥U^da]XT¥Pdg¥PRcX^]]PXaTb¥PX]bX¥`dĶPdg¥\PaRWĀb³ 

Il doit également o Q[XVPc^XaT\T]c±¥R^]U^a\Ā\T]c¥Pdg¥SXb_^bXcX^]b¥ST¥[ĶPacXR[T¥u··º-35 du Code de 
commerce, autoriser préalablement toute caution, aval ou garantie délivrée par la société.  

 

15.3.7. yaĀ_PaPcX^]¥Tc¥^aVP]XbPcX^]¥STb¥caPePdg¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

Organisation STb¥caPePdg¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

Le président du l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] aĀd]Xc¥[T¥R^]bTX[¥PdbbX¥b^deT]c¥`dĶX[¥[T¥YdVT¥^__^acd]±¥T]¥

U^]RcX^]¥ST¥[ĶX]cĀaāc¥b^RXP[³ 

uT¥RP[T]SaXTa¥_aĀeXbX^]]T[¥STb¥aĀd]X^]b¥_^da¥[ĶP]]ĀT¥ø¥eT]Xa¥Tbc¥UXgĀ¥T]¥UX]¥S¬TgTaRXRe.   

Chaque réunion du l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] donne lieu à convocation individuelle des administrateurs, 

adressée environ cinq jours avant la réunion. La convocation est assortie de l'ordre du jour du 

conseil et du projet de procès -verbal de la précédent e réunion. Dans les jours qui précèdent la 

réunion, chaque administrateur reçoit un dossier comprenant les documents afférents aux 

principaux sujets à l'ordre du jour.  

Les statuts et le règlement intérieur du l^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^] organisent les modalit és de 

participation des administrateurs aux réunions du l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] par visioconférence.  

uTb¥`dTbcX^]b¥bdbRT_cXQ[Tb¥SĶācaT¥caPXcĀTb¥Tc¥[Tb¥SĀRXbX^]b¥PaaācĀTb¥_Pa¥RT¥\^ST de participation 

sont régies par les textes législatifs et réglementaires  applicables.  

uTb¥caPePdg¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

Le l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] s'est réuni à 7 reprises en 201 9 avec un taux de participation global des 

administrateurs de 100%. Le l^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^] traite régulièrement des orientations 

stratégiq ues de la société et du suivi des développements de produits et du commerce.  

uP¥_a^YTRcX^]¥STb¥aĀbd[cPcb¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥ĀR^d[Ā¥Tc¥[Tb¥_aX]RX_P[Tb composantes du budget de 

l'année en cours sont traditionnellement examinées lors de la réunion du l^]bTX[¥SĶPS\inistration  

qui se tient début janvier.  

 

15.3.8. uTb¥R^\XcĀb¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

uT¥l^\XcĀ¥SĶPdSXc 

uTb¥PS\X]XbcaPcTdab¥\T\QaTb¥Sd¥R^\XcĀ¥SĶPdSXc¥b^]c¥v^]bXTda¥oaP]þ^Xb-Henri Reynaud, Monsieur 

Ismaël Nujurally (membre indépendant) et Monsieur Philippe Petro u (membre indépendant) qui préside 

[T¥R^\XcĀ¥SĶPdSXc³¥lTccT¥R^\_^bXcX^]¥P¥ĀcĀ¥SĀRXSĀT¥_Pa¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥T]¥SPcT¥Sd¥¸¥

décembre 2019.  
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|T[^]¥[ĶPacXR[T¥u½·¸-19 du code de commerce, un membre au moins du comité doit présenter des 

compétences part iculières en matière financière, comptable ou de contrôle légal des comptes et 

être indépendant. Monsieur Philippe Petrou présente de telles compétences.   

uT¥R^\XcĀ¥SĶPdSXc¥PbbdaT¥[T¥bdXeX : 

¶ Sd¥_a^RTbbdb¥SĶĀ[PQ^aPcX^]¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥UX]P]RXÿaT¥Tc¥formule, le cas échéant, des 
aTR^\\P]SPcX^]b¥_^da¥T]¥VPaP]cXa¥[ĶX]cĀVaXcĀ ; 
 

¶ ST¥[ĶTUUXRPRXcĀ¥STb¥bhbcÿ\Tb¥ST¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥Tc¥ST¥VTbcX^]¥STb¥aXb`dTb ainsi que le cas 

ĀRWĀP]c¥ST¥[ĶPdSXc¥X]cTa]T±¥T]¥RT¥`dX¥R^]RTa]T¥[Tb¥_a^RĀSdaTb¥aT[PcXeTb¥ø¥[ĶĀ[PQ^aPcX^] et au 

caPXcT\T]c¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥R^\_cPQ[T¥Tc¥UX]P]RXÿaT ; 

¶ du contrôle légal des comptes annuels et consolidés par les commissaires aux comptes  ; 

et  

¶ ST¥[ĶX]SĀ_T]SP]RT¥STb¥R^\\XbbPXaTb¥Pdg¥R^\_cTb ; 

y[db¥_PacXRd[XÿaT\T]c±¥[T¥R^\XcĀ¥SĶPdSXc¥P¥_^da¥\XbbX^] : 

¶ en ce qui concerne les comptes :  

o ST¥_a^RĀSTa¥ø¥[ĶTgP\T]¥STb¥R^\_cTb¥P]]dT[b¥Tc¥bT\TbcaXT[b± 

o SĶTgP\X]Ta¥[P¥_TacX]T]RT¥Tc¥[P¥_Ta\P]T]RT¥STb¥\ĀcW^STb¥R^\_cPQ[Tb¥PS^_cĀTb¥_^da¥

[ĶĀcPQ[XbbT\T]c¥STb¥R^\_cTb¥b^RXPdg¥Tc¥R^]b^[XSĀb± 

o SĶTgP\X]Ta¥[T¥_ĀaX\ÿcaT¥ST¥R^]bolidation,  

o SĶPbbdaTa¥[T¥bdXeX¥Sd¥_a^RTbbdb¥SĶĀ[PQ^aPcX^]¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥UX]P]RXÿaT ; 

¶ étant précisé que son rôle à cet égard ne consiste pas tant à entrer dans le détail des 

R^\_cTb¥`dT¥SĶPbbdaTa¥[T¥bdXeX¥STb¥_a^RTbbdb¥`dX¥R^]R^daT]c¥ø¥[Tda¥ĀcPQ[XbbT\T]c¥et 

SĶP__aĀRXTa¥[P¥eP[XSXcĀ¥STb¥\ĀcW^STb¥RW^XbXTb¥_^da¥caPXcTa¥[Tb¥^_ĀaPcX^]b¥bXV]XUXRPcXeTb¥À 

¶ T]¥RT¥`dX¥R^]RTa]T¥[ĶTUUXRPRXcĀ¥STb¥bhbcÿ\Tb¥ST¥R^]caĊ[T¥X]cTa]T¥Tc¥ST¥VTbcX^]¥STb¥aXb`dTb¥

: 

o ST¥_aT]SaT¥R^]]PXbbP]RT¥STb¥aĀbd[cPcb¥ST¥caPePdg¥SĶPdSXc¥TgcTa]T¥aĀP[isés sur ce 

bdYTc¥PUX]¥ST¥bĶPbbdaTa±¥[T¥RPb¥ĀRWĀP]c±¥`dT¥STb¥_[P]b¥SĶPRcX^]b¥P__a^_aXĀb¥^]c¥ĀcĀ¥

mis en place ;  

¶ T]¥RT¥`dX¥R^]RTa]T¥[T¥bdXeX¥STb¥aÿV[Tb¥SĶX]SĀ_T]SP]RT¥Tc¥SĶ^QYTRcXeXcĀ¥STb¥R^\\XbbPXaTb¥

aux comptes :  

o SĶTgP\X]Ta¥ [Tb¥ `dTbcX^]b¥ aT[PcXeTb¥ ø¥ [P¥ ]^\ination, au renouvellement ou à la 

révocation des commissaires aux comptes de la Société et au montant des 

W^]^aPXaTb¥ø¥UXgTa¥_^da¥[ĶTgĀRdcX^]¥STb¥\XbbX^]b¥ST¥R^]caĊ[T¥[ĀVP[± 

o de superviser les règles de recours aux commissaires aux comptes pour des 

travaux  autres que le contrôle légal et, plus généralement, de veiller au respect des 

_aX]RX_Tb¥VPaP]cXbbP]c¥[ĶX]SĀ_T]SP]RT¥STb¥R^\\XbbPXaTb¥Pdg¥R^\_cTb± 

o SĶTgP\X]Ta¥RWP`dT¥P]]ĀT±¥PeTR¥[Tb¥R^\\XbbPXaTb¥Pdg¥R^\_cTb±¥[Tb¥\^]cP]cb¥STb¥

W^]^aPXaTb¥SĶPdSXc¥eTabĀb¥_Pa¥[P Société et sa filiale aux entités des réseaux 

auxquels appartiennent les commissaires aux comptes,  

o SĶTgP\X]Ta¥ [Tb¥ R^]R[dbX^]b¥ STb¥ R^\\XbbPXaTb¥ Pdg¥ R^\_cTb¥ Tc¥ [Tdab¥

recommandations , ainsi que les suites qui leur sont données , 

o enfin, il approuve la fourniture des services fournis par les commissaires aux 

R^\_cTb¥PdcaT¥`dT¥[P¥RTacXUXRPcX^]¥STb¥R^\_cTb¥ø¥[ĶPacXR[T¥u½··-11-2 du Code de 
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R^\\TaRT±¥ P_aÿb¥ Pe^Xa¥ P]P[hbĀ¥ [Tb¥ aXb`dTb¥ _TbP]c¥ bda¥ [ĶX]SĀ_T]SP]RT¥ STb¥

commissaires aux comptes e t les mesures de sauvegarde appliquées par ceux -ci . 

jd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶9±¥[T¥R^\XcĀ¥SĶPdSXc¥bĶTbc¥aĀd]X¥2 fois, avec un taux de participation global 

STb¥\T\QaTb¥Sd¥R^\XcĀ¥SĶPdSXc¥ST¥¶µµª³ 

Le comité des nominations et des rémunérations  

Lors de sa réu nion du 3 SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥P¥SĀRXSĀ¥ST¥SXbb^dSaT¥[T¥R^\XcĀ¥

STb¥]^\X]PcX^]b¥Tc¥STb¥aĀ\d]ĀaPcX^]b±¥S^]c¥[ĶX]cĀaāc¥bĶTbc¥aĀeĀ[Ā¥X]bdUUXbP]c¥bdXcT¥Pd¥aT]^deT[[T\T]c¥

de la composition d d¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥et à la stratégie annon cée de la Société.  

sdb`dĶPd¥ ¸¥ SĀRT\QaT¥ ·µ¶¾±¥ [es  administrateurs membres du comité des nominations et des 

rémunérations étaient  Monsieur Dominique Petit , Madame Marie -Yvonne  Landel -Meunier  (membre 

indépendant)  et Madame Anne Reiser (membre indépendant)  qui  présid ait  le comité des nominations 

et des ré \d]ĀaPcX^]b³¥lTccT¥R^\_^bXcX^]¥PePXc¥ĀcĀ¥SĀRXSĀT¥_Pa¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥T]¥SPcT¥

du 10 juillet 2018.  

Le comité des nominations et des rémunérations était notamment chargé  : 

¶ en matière de nominations :  

o ST¥_aĀbT]cTa¥Pd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥STb¥aTR^\\P]SPcX^]b¥bda¥[P¥R^\_^bXcX^]¥

Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Tc¥ST¥bTb¥R^\XcĀb¥Tc¥bda¥[T¥RW^Xg¥STb¥SXaXVTP]cb¥ST¥[P¥

Société et de ses filiales ;  

o ST¥_a^_^bTa¥P]]dT[[T\T]c¥Pd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥[P¥[XbcT¥ST ses membres 

pouvant être qualifiés de « membre indépendant » au regard des critères définis par 

[T¥R^ST¥ST¥V^deTa]T\T]c¥SĶT]caT_aXbT¥vXSS[TwTgc¥ST¥bT_cT\QaT¥·µ¶»±¥eP[XSĀ¥T]¥cP]c¥

`dT¥R^ST¥ST¥aĀUĀaT]RT¥_Pa¥[Ķjdc^aXcĀ¥STb¥\PaRWĀb¥UX]P]RXTab¥ŀ AMF ») ; 

o SĶĀcPQ[Xa¥d]¥_[P]¥ST¥bdRRTbbX^]¥STb¥SXaXVTP]cb¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tc¥SĶPbbXbcTa¥[T¥l^]bTX[¥

SĶPS\X]XbcaPcX^]¥SP]b¥[T¥RW^Xg¥Tc¥[ĶĀeP[dPcX^]¥STb¥SXaXVTP]cb¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tc¥ST¥bTb¥

filiales ;  

o de préparer la liste des personnes dont la désignation en qualité de dirigeant s ou 

ST¥\T\QaTb¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥_Tdc¥ācaT¥aTR^\\P]SĀT¥À¥Tc 

o ST¥_aĀ_PaTa¥[P¥[XbcT¥STb¥\T\QaTb¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥S^]c¥[P¥SĀbXV]PcX^]¥

R^\\T¥\T\QaT¥SĶd]¥R^\XcĀ¥Sd¥R^]bTX[¥_Tdc¥ācaT¥aTR^\\P]SĀT³ 

¶ en matière de rémunérations :  

o SĶTgP\X]Ta¥[Tb¥principaux objectifs proposés par la direction générale en matière de 

rémunération des dirigeants non -mandataires sociaux du Groupe, y compris les 

_[P]b¥SĶPccaXQdcX^]¥ST¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥ST¥_Pacb¥ST¥RaĀPcTdab¥SĶT]caT_aXbT±¥

SĶPRcX^]b¥VaPcdXcTb¥Tc¥SĶ^_cX^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥^d¥SĶPRWPc¥SĶPRcX^]b¥À¥ 

o SĶTgP\X]Ta¥[P¥aĀ\d]ĀaPcX^]¥STb¥SXaXVTP]cb¥]^]-mandataires sociaux, y compris les 

_[P]b¥SĶPccaXQdcX^]¥ST¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥ST¥_Pacb¥ST¥RaĀPcTdab¥SĶT]caT_aXbT±¥

SĶPRcX^]b¥VaPcdXcTb¥Tc¥SĶ^_cX^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥^d SĶPRWPc¥SĶPRcX^]b±¥[Tb¥aĀVX\Tb¥ST¥

retraite et de prévoyance et les avantages en nature ;  

o ST¥ U^a\d[Ta±¥ Pd_aÿb¥ Sd¥ l^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^]±¥ STb¥ aTR^\\P]SPcX^]b¥ Tc¥

propositions concernant :  

- la rémunération, le régime de retraite et de prévoyance, les ava ntages en 

nature, les autres droits pécuniaires ±¥h¥R^\_aXb¥T]¥RPb¥ST¥RTbbPcX^]¥SĶPRcXeXcĀ± 

des dirigeants mandataires sociaux . Le comité propose des montants et des 

structures de rémunération et, notamment, des règles de fixation de la part 

variable prenant en compte la stratégie, les objectifs et les résultats  du Groupe  

ainsi que les pratiques du marché, et  
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- [Tb¥_[P]b¥SĶPRcX^]b¥VaPcdXcTb±¥SĶ^_cX^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥^d¥SĶPRWPc¥SĶPRcX^]b¥Tc¥

c^dc¥PdcaT¥\ĀRP]Xb\T¥bX\X[PXaT¥SĶX]cĀaTbbT\T]c¥Tc±¥Tn particulier , les attributions 

nominatives  aux dirigeants mandataires sociaux,  

o SĶTgP\X]Ta¥[T¥\^]cP]c¥c^cP[¥STb¥YTc^]b¥ST¥_aĀbT]RT¥Tc¥[Tda¥bhbcÿ\T¥ST¥aĀ_PacXcX^]¥

T]caT¥ [Tb¥ \T\QaTb¥ Sd¥ l^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^]±¥ PX]bX¥ `dT¥ [Tb¥ R^]SXcX^]b¥ ST¥

remboursement des frais éventuellement exposés par les membres du Conseil 

SĶPS\X]XbcaPcX^]±¥ 

o de préparer et de présenter les rapports, le cas échéant, prévus par le règlement 

X]cĀaXTda¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]±¥Tc 

o de préparer toute autre recommandation qui pourrait lui ê tre demandée par le 

l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥^d¥[P¥SXaTRcX^]¥VĀ]ĀaP[T¥T]¥\PcXÿaT¥ST¥aĀ\d]ĀaPcX^]³ 

De manière générale, le comité des nominations et des rémunérations apport ait  tout  conseil et 

for mulait toute recommandation appropriée dans les domaines ci -dessus.  

jd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶9, [T¥R^\XcĀ¥STb¥]^\X]PcX^]b¥Tc¥STb¥aĀ\d]ĀaPcX^]b¥bĶTbc¥aĀd]X¥¶¥U^Xb±¥PeTR¥

un taux de participation global des membres du comité des nominations et des rémunérations de 

100%. 

 

15.3.9. Modalités particulières relatives à la participation des actionnaires à 
[ĶjbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T 

Les informations détaillées concernant les modalités particulières relatives à la participation des 

PRcX^]]PXaTb¥ø¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥UXVdaT]c¥dans les  statuts de la société.  

n]¥P__[XRPcX^]¥ST¥[ĶPacXcle 19 des statuts de la société, tout actionnaire, quel que soit le nombre de 

ses actions, a le droit de participer aux Assemblées générales sur justification de son identité, sous 

[P¥R^]SXcX^]¥SĶd]T¥X]bRaX_cX^]¥T]¥R^\_cT¥STb¥cXcaTb±¥Pd¥STdgXÿ\T¥Y^da¥^deaĀ¥_aĀRĀSP]c¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥

à zéro heure (heure de Paris), soit dans les comptes de titres nominatifs tenus par la société, soit 

SP]b¥[Tb¥R^\_cTb¥ST¥cXcaTb¥Pd¥_^acTda¥cT]db¥_Pa¥[ĶX]cTa\ĀSXPXaT¥WPQX[XcĀ³ 

 

15.3.10. Evaluation du Conseil  

La dernière évaluation du Conseil SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Tc¥des Comités  a été effectuée au cours de la 
bĀP]RT¥Sd¥¹¥SĀRT\QaT¥·µ¶½³¥n]¥aPXb^]¥Sd¥aT]^deT[[T\T]c¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ø¥R^\_cTa¥Sd¥
26 novembre 2019, la prochaine évaluation du fonctionnement du Conseil et du Comité  SĶPdSXc, 
conf ^a\Ā\T]c¥Pdg¥aTR^\\P]SPcX^]b¥Sd¥l^ST¥vXSS[T]Tgc±¥PdaP¥[XTd¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥·µ·µ³ 
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16. mĀ[ĀVPcX^]b¥R^]bT]cXTb¥Pd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥T]¥\PcXÿaT¥
SĶPdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[ 

Le tableau ci -dessous décrit les délégations en matière SĶPdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[¥T]¥R^dab¥ST¥
validité ainsi que leur utilisation, à  la date du présent rapport :  

N° 
délégation  

Délégation  
Date 

d'assemblée  

Durée 
en 

mois  

Date limite 
d'utilisation  

Plafond (nominal)  Utilisation  

13 

Délégation de compétence 
à donner au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ _^da¥
augmenter le capital par 
incorporation de réserves, 
bénéfices et/ou primes  

07/06/2019  26  07/08/2021  ·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ   

14 

Délégation de compétence 
à donner au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ _^da¥
émettre des actions 
ordinaires et/ou des titres 
de capital donnant accès 
ø¥SĶPdcaTb¥cXcaTb¥ST¥RP_XcP[¥
ou donnant droit à 
[ĶPccaXQdcX^]¥ ST¥ cXcaTb¥ ST¥
créance et/ou de valeurs 
mobilières donnant accès 
à des titres de capital à 
émettre, avec maintien du 
droit préférentiel de 
sous cription  

07/06/2019  26  07/08/2021  

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Actions  

 
·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 

Titres de créance  
 

Autorisation 
d'augmenter le 

montant des émissions 
en cas de demandes 
excédentaires dans 

les conditions prévues 
par les articles L225 -

135-1 et R225 -118 du 
Code de commerce et 
dans les limites fixées 

par l''AG (21ème 
résolution - 07/06/2019)  

  

15 

Délégation de compétence 
à donner au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ _^da¥
émettre des actions 
ordinaires et/ou des titres 
de capital donnant accès 
ø¥SĶPdcaTb¥cXcaTb¥ST¥capital 
ou donnant droit à 
[ĶPccaXQdcX^]¥ ST¥ cXcaTb¥ ST¥
créance et/ou de valeurs 
mobilières donnant accès 
à des titres de capital à 
émettre, avec suppression 
du droit préférentiel de 
souscription par offre au 
public  

07/06/2019  26  07/08/2021  

20 000 µµµ±µµ¥Ħ 
Actions  

 
·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 

Titres de créance  

  

16 

Délégation de compétence 
à donner au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ _^da¥
émettre des actions 
ordinaires et/ou des titres 
de capital donnant accès 
ø¥SĶPdcaTb¥cXcaTb¥ST¥RP_XcP[¥
ou donnant droit à 
[ĶPccaXQdcX^]¥ ST¥ cXcaTb¥ ST¥
créance et/ou de valeurs 
mobilières donnant accès 
à des titres de capital à 
émettre, avec suppression 
du droit préférentiel de 
souscription par une offre 
eXbĀT¥Pd¥rr¥ST¥[ĶPacXR[T¥u¹¶¶-
2 du Code monétaire et 
financier  

07/06/2019  26  07/08/2021  

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Maximum 20% du capital 

par an  
Actions  

 
·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 

Titres de créance  
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18 

Délégation de compétence 
à consentir au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ T]¥ edT¥
SĶPdV\T]cTa¥[T¥RP_XcP[¥_Pa¥
Ā\XbbX^]¥ SĶPRcX^]b¥
ordinaires ou de toutes 
valeurs mobilières 
donnant accès au capital 
avec suppression du droit 
préférentiel de 
souscription des 
actionnaires au profit de 
sociétés industrielles ou 
commerciales du secteur 
pharmaceutique/biotechno
logique ou du matériel 
médica l ou de fonds 
VTbcX^]]PXaTb¥ SĶĀ_PaV]T¥
collective de droit français 
ou de droit étranger ayant 
investi au cours des 24 
derniers mois plus de 
500.000 euros dans le 
secteur 
pharmaceutique/biotechno
logique ou du matériel 
médical  

07/06/2019  18 07/12/2020  

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Augmentation de 

capital  
 

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Titres de créance  

  

19 

Délégation de compétence 
à consentir au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ T]¥ edT¥
SĶPdV\T]cTa¥[T¥RP_XcP[¥_Pa¥
Ā\XbbX^]¥ SĶPRcX^]b¥
ordinaires ou de toutes 
valeurs mobilières 
donnant accès au capital 
avec suppression du droit 
préférentiel de 
souscription des 
actionnaires, au profit 
SĶd]T¥ RPcĀV^aXT¥ ST¥
personnes assurant la 
prise ferme des titres de 
capital de la Société 
bdbRT_cXQ[Tb¥SĶT]¥aĀbd[cTa¥
SP]b¥[T¥RPSaT¥SĶd]T¥[igne 
de financement en fonds 
propres  

07/06/2019  18 07/12/2020  

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Augmentation de 

capital  
 

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Titres de créance  

  

20  

Délégation de compétence 
à conférer au Conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ø¥[ĶTUUTc¥ST¥
SĀRXSTa¥ [ĶĀ\XbbX^]¥
SĶPRcX^]b¥^aSX]PXaTb¥Tc´^d¥
de titres de capital 
S^]]P]c¥PRRÿb¥ø¥SĶPdcaTb¥
titres de capital ou 
S^]]P]c¥Sa^Xc¥ø¥[ĶPccaXQdcX^]¥
de titres de créance et/ou 
de valeurs mobilières 
donnant accès à des 
titres de capital à émettre 
ou donnant droit à 
[ĶPccaXQdcX^]¥ ST titres de 
créance de la Société, 
avec suppression du droit 
préférentiel de 
b^dbRaX_cX^]¥Pd¥_a^UXc¥SĶd]¥
bénéficiaire dénommé (le 
fonds European High 
Growth Opportunities 
Securitization Fund)  

07/06/2019  18 07/12/2020  

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Augmentation de 

capital  
 

·µ¥µµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Titres de créance  

CA du 7 juin 2019 
- Subdélégation 
au Directeur 
Général  
 
Décision DG du 17 
juillet 2019 - 
Emission de 1 215 
BEOCEANE, dont 
l'exercice 
donnera lieu à 
l'émission de 1 
215 OCEANE, 
d'une valeur 
nominale de 10 
000 euros  
chacune  
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22  

Délégation à donner au 
R^]bTX[¥ SĶPS\X]XbcaPcX^]¥
pour augmenter le capital 
_Pa¥ Ā\XbbX^]¥ SĶPRcX^]b¥
ordinaires et/ou de 
valeurs mobilières 
donnant accès au capital 
dans la limite de 10% du 
capital en vue de 
rémunérer des apports en 
nature de titres ou de 
valeurs mobilières 
donnant accès au capital  

07/06/2019  26  07/08/2021  

10% du capital social au 
jour de la présente AG  

Montant global des 
actions ordinaires 

susceptibles d'être 
émises  

  

23  

Délégation à conférer au 
conseil SĶPS\X]XbcaPcX^]¥T]¥
edT¥SĶĀ\TccaT¥STb¥Q^]b¥ST¥
b^dbRaX_cX^]¥ SĶPRcX^]b¥
(BSA), bons de 
souscription et/ou 
SĶPR`dXbXcX^]¥ SĶPRcX^]b¥
nouvelles et/ou existantes 
(BSAANE) et/ou des bons 
de souscription et/ou 
SĶPR`dXbXcX^]¥ SĶPRcX^]b¥
nouvelles et/ou existantes 
rembo ursables (BSAAR) 
avec suppression du droit 
préférentiel de 
souscription au profit 
SĶd]T¥ RPcĀV^aXT¥ ST¥
personne  

07/06/2019  18 07/12/2020  

¶ºµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Montant global des 

actions auxquels les 
bons émis sont 
susceptibles de 

donner droit  

  

24  

Autorisation à donner au 
R^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥T]¥
edT¥SĶPccaXQdTa¥STb¥Q^]b¥
de souscription de parts 
ST¥RaĀPcTdab¥SĶT]caT_aXbT¥
(BSPCE) avec suppression 
du droit préférentiel de 
souscription au profit 
SĶd]T¥ RPcĀV^aXT¥ ST¥
personnes, durée de 
[ĶPdc^aXbPcX^]± plafond, prix 
SĶTgTaRXRT±¥SdaĀT¥\PgX\P[T¥
ST¥[P¥_ĀaX^ST¥SĶTgTaRXRT 

07/06/2019  18 07/12/2020  

1 500 000  
Nombre maximal de 

BSPCE donnant droit à 
une action ordinaire de 
µ±¶µ¥Ħ¥ST¥eP[Tda¥

nominale  

  

26  

Délégation de compétence 
à donner au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ T]¥ edT¥
SĶ^Rca^hTa¥STb¥^_cX^]b¥ST¥
b^dbRaX_cX^]¥Tc´^d¥SĶPRWPc¥
SĶPRcX^]b¥Pdg¥\T\QaTb¥Sd¥
personnel salarié (et/ou 
certains mandataires 
sociaux)  

07/06/2019  38  07/08/2022  

5% du capital social 
existant au jour de la 

présente AG  
Nombre d'actions 

pouvant être achetées 
ou souscrites en vertu 
des options octroyées  

  

27  

Autorisation à donner au 
R^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥T]¥
edT¥ SĶPccaXQdTa¥
gratuitement des actions 
aux membres du 
personnel salarié et/ou 
certains mandataires 
sociaux  

07/06/2019  38  07/08/2022  

10% du capital social à 
la date de décision de 
leur attribution par le 

conseil d'administration  
Nombre total d'actions 

attribuées 
gratuitement  
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25  

Délégation de compétence 
à donner au conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ _^da¥
augmenter le capital par 
Ā\XbbX^]¥ SĶPRcX^]b¥
ordinaires et/ou de 
valeurs mobilières 
donnant accès au capital 
avec suppression du droit 
préférentiel de 
souscription au profit des 
PSWĀaT]cb¥ SĶd]¥ _[P]¥
SĶĀ_PaV]T¥SĶT]caT_aXbT¥T]¥
application des articles 
L3332 -18 et suivants du 
Code du travail  

07/06/2019  26  07/08/2021  
·¥ºµµ¥µµµ±µµ¥Ħ 
Augmentations  

  

 

17. Conventions règlementées  
 

ü Conventions autorisé eb¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾¥Tc¥b^d\Xb¥ø¥

[ĶP__a^QPcX^]¥ST¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥pĀ]ĀaP[T : 

Néant.  

 

ü Conventions autorisé eb¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾¥Tc¥SĀYø¥P__a^deĀb¥
_Pa¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥pĀ]ĀaP[T¥Sd¥¼¥YdX]¥·µ¶¾ 

Néant.  

 

ü Conventions non autorisé eb¥ST_dXb¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾¥Tc¥b^d\Xb¥

ø¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥pĀ]ĀaP[T¥: 

¶ Contr at de mandataire social  

Nature et objet  : Une convention de mandataire social a été conclue entre la Soci été et Monsieur 
Pierre DUMOUCHEL, lors de son entrée en fonction en tant que Président Directeur Général de la 
Société. Cette convention a été autorisé T¥_Pa¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ST¥[P¥b^RXĀcĀ¥Sd¥¸¶¥YP]eXTa¥
2020.  

Modalités  : La convention de mandat social prévoit un engagement de la Société au profit de Monsieur 
Pierre Dumouchel lié à la cessation de ses fonctions de dirigeant.  

La convention prévoi t en effet une indemnité de révocation, sous réserve de modalités et conditions 
ST¥_TaU^a\P]RT¥ø¥SĀUX]Xa¥_Pa¥[T¥R^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]±¥SĶd]T¥X]ST\]XcĀ¥ST¥aĀe^RPcX^]¥SĶd]T¥SdaĀT¥
de dix -huit mois à compter du mois suivant sa révocation, sauf en cas de rév ocation pour faute 
lourde, au sens de la jurisprudence de la Cour de cassation, de redressement ou de liquidation 
judiciaire de la Société à la date de révocation, pour un montant mensuel égal au montant mensuel 
moyen de la rémunération (comprenant la rému nération fixe et la rémunération variable) versée par 
la Société à Monsieur Pierre Dumouchel au cours des douze derniers mois précédant la date de 
cessation de son mandat.  

La convention prévoit par ailleurs une clause de non -concurrence, pendant une périod T¥SĶd]¥P]¥ø¥
compter de la cessation du mandat, en France, au Royaume -Uni, en Allemagne, au Japon et dans 
tous les pays dans lesquels la Société exerce ou a exercé son activité au cours des douze mois 
précédant la résiliation du mandat, pour quelque service  que ce soit. Cette non -concurrence porte 
sur toute activité dans le domaine des implants et des instruments à usage unique liés à la chirurgie 
du rachis et à la chirurgie traumatique.  

n]¥R^]caT_PacXT¥ST¥[Ķ^Q[XVPcX^]¥ST¥]^]-concurrence, la convention prévoit une indemnité mensuelle 
égale à 50% du montant mensuel moyen de la rémunération versée par la Société à Monsieur Pierre 
Dumouchel au cours des douze derniers mois, après la cessation  effective de son mandat et 
_T]SP]c¥c^dcT¥[P¥SdaĀT¥ST¥[Ķ^Q[XVPcX^]¥ST¥]^]-concurrence.  
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Personne concernée  : Monsieur Pierre Dumouchel, Pr ésident Directeur G énéral depuis le 26 novembre 

2019. 

 

ü Conventions  approuvé eb¥Pd¥R^dab¥SĶTgTaRXRTb¥P]cĀaXTdab¥Tc¥S^]c [ĶTgĀRdcX^]¥bĶTbc¥

_^dabdXeXT¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾ : 

¶ l^]caPc¥SĶTg_[^XcPcX^]¥SĶX]eT]cX^]¥ST¥QaTeTc 

Nature et objet  : Un contrat d Ķexploitation d Ķinvention conclu, le 24 mars 2010 et modifi é 
par avenant le 14 octobre 2010, entre la Soci été et Monsieur Dominique PETIT. Monsieur 
Dominique PETIT, administrateur puis censeur entre le 30 juin 2017 et le 28 juin 2018, a 
ĀcĀ¥]^\\Ā¥PS\X]XbcaPcTda¥[^ab¥ST¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥pĀ]ĀaP[T¥Sd¥·½¥YdX]¥·µ¶½³ 

Modalité s  : Cette convention pr évoit la renonciation de Monsieur Dominique PETIT à ses 
droits en tant qu Ķinventeur sur le brevet FR09/06389 en échange d Ķune contrepartie 
b^db¥[P¥U^a\T¥ST¥¶±ºª¥Sd¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥W^ab¥cPgTb¥aĀP[XbĀ¥_Pa¥[P¥|^RXĀcĀ¥^d¥bP¥UX[XP[T¥
avec les produits protégés par le brevet FR09/06389, ne pouvant être inférieure à 10 
µµµĦ¥ø¥compter du 1er janvier 2013.  

|da¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶9, cette  contr T_PacXT¥bĶTbc¥Ā[TeĀT¥ø¥¸¼³µ·¼Ħ 

Personne concernée  : Monsieur Dominique PETIT, administrateur du 28 juin 2 018 au 26 
novembre 2019.  

 

18. Tableau des résultats des cinq derniers exercices  
 

Le tableau des résultats des cinq derniers exercices est indiqué au paragraphe 12 du présent 
rapport financier annuel.  

 

 

19. mĀ[ĀVPcX^]b¥T]¥\PcXÿaT¥SĶPdV\T]cPcX^]¥ST¥RP_XcP[ 
 
l^]U^a\Ā\T]c¥Pdg¥SXb_^bXcX^]b¥ST¥[ĶPacXR[T¥u··º-100 alinéa 4 du Code de commerce, est joint au 
paragraphe 16 du présent rapport un tableau récapitulatif des délégations de compétence et de 
_^de^Xab¥PRR^aSĀTb¥_Pa¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥VĀ]ĀaP[T¥Pd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥T]¥\PcXÿaT¥SĶPdV\T]cPcX^]¥
de capital par application des dispositions des articles L225 -129-1 et L225 -129-2 dudit Code en cours 
de validité.  

uTb¥aP__^acb¥R^\_[Ā\T]cPXaTb¥ĀcPQ[Xb¥_Pa¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Tc¥[Tb¥l^\\XbbPXaTb¥Pdg¥
comptes lors de l ĶdcX[XbPcX^]¥_Pa¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥STb¥SĀ[ĀVPcX^]b¥`dX¥[dX¥^]c¥ĀcĀ¥R^]bT]cXTb¥
sont communiquées en application des dispositions légales.  
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l^\_cTb¥R^]b^[XSĀb¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥
2019 

20. Bilan actif consolidé  
 

 

 

21. Bilan passif consolidé  
 

 

 ACTIFS NON-COURANTS

 Immobilisations incorporelles 3.1 232          219          

 Immobilisations corporelles 3.2 1 707        441          

 Participations entreprises associées -            -            

 Actifs financiers disponibles à la vente -            -            

 Actifs financiers 3.3 75            79            

 Actifs d'impôts non courants -            -            

TOTAL ACTIFS NON COURANTS  2 015        739          

 ACTIFS COURANTS

 Stocks et en-cours 3.4 2 148        2 437        

 Clients et comptes rattachés 3.5.1 781          969          

 Autres actifs courants 3.5.2 174          492          

 Actif d'impôt courant 3.5.3 399          776          

 Trésorerie et équivalent de trésorerie 3.6 125          3 160        

TOTAL ACTIFS COURANTS  3 627        7 834        

TOTAL ACTIF  5 642        8 573        

(en milliers d'euros) Notes 31/12/2019 31/12/2018

CAPITAUX PROPRES

Capital 1 936        4 127        

Prime liée au capital 34 287      33 702      

Réserves de conversion (447) (271) 

Autres réserves consolidées (32 008) (30 485) 

Titres en auto-contrôle (79) (79) 

Résultat de l'exercice (7 970) (5 800) 

Intérêts minoritaires

TOTAL CAPITAUX PROPRES  (4 281) 1 193        

PASSIFS NON COURANTS

Emprunts et dettes financières à long terme 5 765        4 661        

Passif d'impôts différés non courants -            -            

Provisions non courantes 43            52            

TOTAL PASSIF NON COURANTS  5 808        4 713        

 PASSIFS COURANTS

 Partie courante des emprunts et dettes financières à long terme 845          250          

 Provisions courantes -            -            

 Fournisseurs et comptes rattachés 2 164        1 567        

 Provisions à courantes -            -            

 Passif d'impôt courants -            -            

 Autres passifs courants 1 106        850          

 Passifs concernant des actifs non courants destinés à être cédés -            -            

TOTAL PASSIF COURANTS  4 115        2 666        

TOTAL CAPITAUX PROPRES ET PASSIFS  5 642        8 573        

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018
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22. Compte de résultat consolidé  
 

 

 

23. Etat consolidé du résultat global  
 

 

  Chiffre d'affaires 3.11 4 699 3 471

  Autres produits de l'activité 93 0

  Variation des stocks de produits en cours et de produits finis (191) 634

  Achats consommés 3.12 (3 229) (2 599)

  Charges externes 3.13 (3 257) (3 071)

  Charges de personnel 3.13 (4 633) (3 507)

  Impôts et taxes (102) (96)

  Dotation aux amortissements (392) (303)

  Dotation aux provisions (79) (24)

  Autres produits et charges d'exploitation (366) (384)

  Résultat opérationnel courant (7 456) (5 877)

  Autres produits et charges opérationnels 8 (272)

  Résultat opérationnel (7 449) (6 150)

  Coût de l'endettement financier 3.15 (1 206) (23)

  Autres produits et charges financiers 3.15 684 373

 Résultat financier (521) 350

   Impôt sur les résultats 3.16 (0) 0

  Résultat net des activités poursuivies (7 970) (5 800)

  Résultat net des activités en cours de cession 0 0

  Résultat net (7 970) (5 800)

  Résultat - Part Groupe (7 970) (5 800)

  Résultat - Part des minoritaires - -

0 0

 Nombre moyen pondéré d'actions en circulation 3.19 72 138 837 72 138 837

 Résultat net de base  par action 3.19 (0,11) (0,08)

 Résultat net dilué par action 3.19 (0,05) (0,04)

(en milliers d'euros) Notes 31/12/2019 31/12/2018

Résultat net (7 970) (5 800)

Ecarts de conversion sur les filiales dont les 

comptes sont établis en devises étrangères
(176) (373)

Eléments recyclables en compte de résultat (176) (373)

Variation des écarts actuariels 53 11

Impôts sur éléments non recyclables

Eléments non recyclables en compte de résulat 53 11

Résultat global total de la période (8 093) (6 161)

(En milliers euros) 31/12/2019 31/12/2018
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24. Tableau de flux de trésorerie consolidé  
 

 

 

  

  (en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

 Résultat net consolidé   (7 970) (5 800)

 Dotations nettes aux amortissements et provisions   426 307

 Gains et pertes latents liés aux variations de juste valeur 24 23

 Charges et produits calculés liés aux stock-options et assimilés 8 3

Autres produits et charges calculées

 Dividendes (titres non consolidés)

  Capacité d'autofinancement après coût de l'endettement financier net et impôt (7 512) (5 466)

 Coût de l'endettement financier net 1 205 2

 Charge d'impôt (y compris impôts différés) 0 0

  Capacité d'autofinancement avant coût de l'endettement financier net et impôt (A) (6 307) (5 464)

 Impôt versé (0)

 Variation du B.F.R. lié à l'activité    1 732 (383)

 Variation du B.F.R. hors exploitation     737 (369)

  FLUX NET DE TRESORERIE GENERE PAR L'ACTIVITE   ( D ) (3 838) (6 215)

 Décaissements liés aux acquisitions d'immobilisations corporelles et incorporelles (451) (124)

 Cessions d'immobilisations

 Revenus valeurs mobilières de placement

 Incidence de variation de périmètre (226)

 Variation des prêts et avances consentis 4 (13)

FLUX NET DE TRESORERIE LIE AUX OPERATIONS D'INVESTISSEMENT    ( E ) (448) (362)

 Sommes reçues des actionnaires lors d'augmentations de capital :

 Variation du capital de la société mère,  ayant une incidence sur la trésorerie (102) 6 309

 Rachats et reventes d'actions propres 0 (11)

 Encaissements liés aux nouveaux emprunts 2 556

 Remboursements d'emprunts (297)

 Intérêts financiers nets versés (1 205) (2)

 Autres flux liés aux opérations de financement

FLUX NET DE TRESORERIE LIE AUX OPERATIONS DE FINANCEMENT   ( F ) 1 249 5 999

Incidence des variations des cours des devises    ( G ) 1 0

VARIATION DE LA TRESORERIE NETTE     H = ( D + E + F + G ) (3 035) (578)

TRESORERIE D'OUVERTURE  ( I ) 3 160 3 739

TRESORERIE DE CLOTURE  ( J ) 125 3 160
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25. Tableau de variation des capitaux propres  
 

 

 

26. NOTES AUX ETATS FINANCIERS CONSOLIDES 
 

1. Présentation de la Société  
 

1.1. Information relative à la Société et à son activité  

La société SAFE ORTHOPAEDICS et ses filiales sont spécialisées dans le développement et la 
R^\\TaRXP[XbPcX^]¥SĶX\_[P]cb¥Tc¥ST¥[Tda¥X]bcad\T]cPcX^]¥bcĀaX[T¥ø¥dbPVT¥d]X`dT¥_^da¥[P¥RWXadaVXT¥Sd¥
rachis.  

 

1.1.1. Dénomination sociale et siège social  

SAFE ORTHOPAEDICS, Parc des Bellevues Ļ Allée Rosa Luxemburg  

Le Californie - 95610 Eragny sur Oise  

 

1.1.2. Forme juridique  

Société Anonyme  

 

  

(en milliers 

euros)
Notes

Nombre 

d'actions 

Capital social 

de la société 

consolidante

Prime liée au 

capital
Actions propres

Autres réserves 

consolidées

Résultat 

consolidé

Gains et pertes 

comptabilisés 

directement en 

capitaux 

propres 

recyclables

Gains et pertes 

comptabilisés 

directement en 

capitaux 

propres non 

recyclables

Capitaux 

propres Groupe

Situation au 

31.12.2017
     23 899 677   2 390 29 135 (69) (23 940) (6 575) 107 9 1 058

Augmentation de 

capital 
3.7.1 17 368 345      1 737 4 567 6 304

Affectation du 

résultat 2017
(6 575) 6 575

Résultat 

consolidé 
(5 800) (5 800)

Ecart de 

conversion USA 

& UK

(373) (373)

Variation nette 

des écarts 

actuariels

11 11

Actions propres (11) (11)

Paiement en 

actions
3 3

Autres variations 5 (5)

Situation au 

31.12.2018
     41 268 022   4 127 33 702 (79) (30 507) (5 800) (271) 20 1 193

Variation de 

capital 
3.7.1 (2 191) 585 4 216 2 610

Affectation du 

résultat 2018
(5 800) 5 800

Résultat 

consolidé 
(7 970) (7 970)

Ecart de 

conversion USA 

& UK

(176) (176)

Variation nette 

des écarts 

actuariels

53 53

Actions propres

Paiement en 

actions

Autres variations 9 9

Situation au 

31.12.2019
     41 268 022   1 936 34 287 (79) (32 081) (7 970) (447) 73 (4 281)
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1.1.3. Immatriculation de la Société  

La Société Safe Orthopaedics est immatriculée à Pontoise au Registre du Commerce et des Sociétés 
b^db¥[T¥]d\Āa^¥SĶXST]cXUXRPcX^]¥d]X`dT¥k¥º·µ 722  646.  

Le Code LEI de la Société est 969500DG8YK9AV60FN03.  

 

La filiale Safe Orthopaedics Ltd a été immatriculée au Royaume -Uni le 1er  mai 2018 sous le numéro 
11338402.  

La filiale Safe Orthopaedics Deutschland GmbH a été immatriculée au Registre du Commerce du 
Tribunal de Sarrebruck le 14 juin 2019 sous le numéro HRB 105489.  

La filiale Safe Orthopaedics LL l¥P¥ĀcĀ¥X\\PcaXRd[ĀT¥SP]b¥[ĶncPc¥Sd¥mT[PfPaT¥en décembre 20 11. 

 

1.2. Evènements \Pa`dP]cb¥ST¥[ĶTgTaRXRT 

1.2.1. Obtention de la certification de SteriSpine PS au Japon  

n]¥\Pab¥·µ¶¾±¥[T¥_PacT]PXaT¥YP_^]PXb¥ST¥|PUT¥xacW^_PTSXRb±¥tX|lx¥l^³±¥ucS³±¥P¥aTþd¥[ĶT]aTVXbcaT\T]c¥ST¥
SteriSpine PS au Japon. Cet enregistrement \Pa`dPXc¥]^cP\\T]c¥[Tb¥SĀQdcb¥ST¥[ĶPRR^aS¥ST¥Sa^Xcb¥ST¥
commercialisation et de distribution exclusifs pour le Japon, signé en juin 2018 avec KiSCO.  

lTccT¥ RTacXUXRPcX^]¥aT_aĀbT]cPXc¥d]T¥ĀcP_T¥SP]b¥[ĶPRR^aS¥bXV]Ā¥PeTR¥tX|lx±¥PRR^\_PV]ĀT¥SĶd]¥
_PXT\T]c¥SĶĀcP_T en espèce, encaissé par Safe Orthopaedics à la fin mars.  

 

1.2.2. l^]R[dbX^]¥ SĶd]¥ R^]caPc¥ ST¥ UX]P]RT\T]c¥ T]¥ xlnjwn¥ PeTR¥ k|j¥
attachés le cas échéant  

uT¥¶»¥\PX¥·µ¶¾±¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥P¥R^]R[d¥PeTR¥[T¥U^]Sb¥SĶX]eTbcXbbT\T]c¥[dgT\Q^daVT^Xb¥nda^_TP]¥
High Growth Oppor cd]XcXTb¥|TRdaXcXiPcX^]¥od]S¥d]¥R^]caPc¥SĶĀ\XbbX^]±¥T]¥edT¥ST¥[P¥\XbT¥T]¥_[PRT¥
SĶd]T¥[XV]T¥ST¥UX]P]RT\T]c¥^Q[XVPcPXaT¥U[TgXQ[T¥_Pa¥Ā\XbbX^]¥ST¥¶ ·¹º¥Q^]b¥SĶĀ\XbbX^]¥SĶ^Q[XVPcX^]b¥

R^]eTacXQ[Tb¥^d¥ĀRWP]VTPQ[Tb¥T]¥PRcX^]b¥]^deT[[Tb¥Tc´^d¥TgXbcP]cTb¥SĶd]T¥valeur nominale de 10  000 

Ħ¥RWPRd]T¥[Tb¥ŀ OCEANE »), se décomposant en 7 tranches de 30 OCEANE suivies de 23 tranches 

ST¥¹º¥xlnjwn¥RWPRd]T±¥Pbb^acXTb±¥[T¥RPb¥ĀRWĀP]c±¥ST¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]b¥[Tb¥ŀ BSA »). 
Le montant nominal total des OCEANE ain bX¥Ā\XbTb¥bTaP¥ĀVP[¥ø¥¶·±¹º¥vĦ³ 

uP¥\XbT¥T]¥_[PRT¥ST¥RTccT¥[XV]T¥ST¥UX]P]RT\T]c¥_Pa¥Ā\XbbX^]¥SĶxlnjwn-BSA a pour objectif de 
permettre à Safe Orthopaedics de  : 

- s^dcT]Xa¥[T¥SĀeT[^__T\T]c¥STb¥eT]cTb¥^aVP]X`dTb¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ ; 

- étudier toute opportunité de croi ssance externe pertinente au développement de la Société  ; 

- mettre sur le marché de nouveaux produits dédiés à la chirurgie de la fracture vertébrale  ; 
et  

- accTX]SaT¥[P¥_a^UXcPQX[XcĀ¥UX]P]RXÿaT¥T]¥·µ··¥ngRĀST]c¥kadc¥SĶng_[^XcPcX^]¥_^bXcXU®³ 

 
1.2.3. Création de la filiale allemande  

La Société Safe Orthopaedics a créé une filiale en Allemagne, Safe Orthopaedics Deutschland GmbH, 
immatriculée au Registre du Commerce du Tribunal de Sarrebruck le 14 juin 2019.  

lTccT¥UX[XP[T¥_Ta\Tc¥Pd¥pa^d_T¥SĶācaT¥T]R^aT¥_[db¥TUUXRPRT¥bur le territoire allemand, où les produits 
Safe Orthopaedics sont distribués en direct.  

 

1.2.4. Lancement de SteriSpine PS 2  

La société annonce le lancement commercial de la deuxième génération de SteriSpine PS dès le 
mois  de juillet 2019. Grâce au savoir -faire c apitalisé par la société dans la conception et 
[ĶX]SdbcaXP[XbPcX^]¥SĶX]bcad\T]cb¥_^[h\ÿaTb±¥d]X`dTb¥Tc¥QaTeTcĀb¥ø¥[ĶĀRWT[[T¥X]cTa]PcX^]P[T±¥RTccT¥
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deuxième génération de SteriSpine PS est plus fine, plus résistante, et toujours radio transparente, 
permettan t au chirurgien de réaliser une approche chirurgicale toujours moins invasive.  

 

1.2.5. Transfert des titres de la Société vers le marché de croissance des 
PME Euronext Growth Paris  

Les titres de la Société ont été transféré du marché réglementé Euronext Paris ver s le marché de 
croissance des PME Euronext Growth Paris. Les titres de la Société ont été admis aux négociations 
sur le marché Euronext Growth Paris le 23 août 2019.  

uP¥aĀP[XbPcX^]¥ST¥RT¥caP]bUTac¥P¥_Ta\Xb¥ø¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥SĶācaT¥R^cĀT¥bda¥d]¥\PaRWĀ¥_[us 
approprié à la taille du Groupe, à sa capitalisation boursière et offrant un cadre règlementaire mieux 
PSP_cĀ¥Pdg¥yvn³¥jX]bX±¥X[¥_Ta\Tc¥ø¥[P¥|^RXĀcĀ¥SĶPccXaTa¥STb¥X]eTbcXbbTdab¥bĶX]cĀaTbbP]c¥Pdg¥b^RXĀcĀb¥
R^cĀTb¥bda¥nda^]Tgc¥pa^fcW±¥Tc¥SĶPdcaT¥_Pac¥ø¥bX\_[XUXTa¥[Tb¥R^]caPX]cTb¥aÿV[T\T]cPXaTb¥bĶX\_^bP]c¥ø¥
Safe Orthopaedics et à réduire les coûts afférents à la cotation, tout en lui permettant de continuer 
de bénéficier des attraits des marchés financiers.  

 

1.2.6. {T]^deT[[T\T]c¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^] 

uĶjbbT\blée Générale du 26 novembre 2019 a décidé le renouvellement de la composition du Conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ³¥uT¥aT]^deT[[T\T]c¥ST¥[P¥R^\_^bXcX^]¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥
bĶX]bRaXePXc¥SP]b¥[T¥RPSaT¥ST¥[P¥\XbT¥T]¥ĴdeaT±¥_Pa¥[ĶĀ`dX_T¥ST¥SXaTRcX^]¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ±¥SĶd]T¥bcaPcĀVXT¥
claire de développement industriel et commercial, dans un contexte de réduction du coût de ses 
fonctions centrales.  

j¥[ĶXbbdT¥ST¥[ĶjbbT\Q[ĀT¥pĀ]ĀaP[T±¥[T¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥]^deT[[T\T]c¥R^\_^bĀ¥P¥SĀbXV]Ā¥Pierre 
md\^dRWT[¥Pd¥_^bcT¥ST¥yaĀbXST]c¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]³ 

 

1.3. Evènements postérieurs à la clôture  

1.3.1. Regroupement des actions de la Société  

uT¥·¶¥YP]eXTa¥·µ·µ±¥ø¥[ĶXbbdT¥STb¥^_ĀaPcX^]b¥P\^aRĀTb¥[T¥·»¥]^eT\QaT¥·µ¶¾±¥[Tb¥PRcX^]b¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥
ont été reg roupées par 150. La première cotation des actions nouvelles a eu lieu le 17 janvier 2020 
Tc¥[ĶPccaXQdcX^]¥STb¥PRcX^]b¥]^deT[[Tb¥[T¥·¶¥YP]eXTa¥·µ·µ³ 

j¥[P¥bdXcT¥ST¥RTb¥^_ĀaPcX^]b±¥[T¥RP_XcP[¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥ĀcPXc¥ST¥¶³¾¸»³µµ¸±ºµ¥Ħ¥Tc¥ĀcPXc¥R^\_^bĀ¥ST¥
1.290.669 PRcX^]b¥SĶd]T¥eP[Tda¥]^\X]P[T¥d]XcPXaT¥ST¥¶±ºµ¥Ħ³ 

uT¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Sd¥·µ¥YP]eXTa¥·µ·µ¥P¥_a^RĀSĀ¥ø¥d]T¥aĀSdRcX^]¥ST¥RT¥RP_XcP[¥b^RXP[¥\^cXeĀT¥
_Pa¥STb¥_TacTb±¥_Pa¥e^XT¥ST¥aĀSdRcX^]¥Sd¥]^\X]P[¥ST¥¶±ºµ¥Ħ¥ø¥µ±¶µ¥Ħ³ 

 

1.3.2. Confirmation de brevet  

En mars 20 ·µ±¥[ĶxUUXRT¥nda^_ĀT]¥STb¥kaTeTcb¥xnk®¥P¥R^]UXa\Ā¥[P¥eP[XSXcĀ¥ST¥STdg¥QaTeTcb¥R[Āb¥ST¥[P¥
|^RXĀcĀ¥ny·½º¹»¼¹¥Tc¥ny·º¶¾¶¼¾®±¥ø¥[ĶT]R^]caT¥STb`dT[b¥[P¥b^RXĀcĀ¥wT^¥vTSXRP[¥PePXc¥T]VPVĀ¥d]T¥
_a^RĀSdaT¥SĶ^__^bXcX^]³ 

 

1.3.3. Homologation de SteriSpine PS 2 au Japon  

Le 3¶¥\Pab¥·µ·µ±¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥P¥P]]^]RĀ¥[ĶW^\^[^VPcX^]¥ST¥|cTaX|_X]T¥y|¥·±¥]^deT[[T¥VĀ]ĀaPcX^]¥
ST¥ZXc±¥_Pa¥[ĶjVT]RT¥STb¥_a^SdXcb¥_WPa\PRTdcX`dTb¥Tc¥\ĀSXRPdg¥YP_^]PXbT¥Pharmaceuticals and 
Medical Devices Agency  Ļ PMDA). Distribué par le partenaire local, KiSCO, Safe Orthopaedics prévoit 
une adoption rapide de cette nouvelle génération et une accélération du nombre de chirurgies, déjà 
soutenue, sur le second semestre 2020.  
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1.3.4. Crise sanitaire du Covid -19 

l^\_cT¥cT]d¥ST¥[ĶX\_PRc¥STb¥\TbdaTb¥ST¥réorganisation des services de santé pour le traitement 
ST¥[P¥_P]SĀ\XT¥SP]b¥[Tb¥_Phb¥T]¥SXbcaXQdcX^]¥SXaTRcT¥Tc¥ST¥[ĶX\_^bbXQX[XcĀ¥SĶPRRĀSTa¥Pdg¥WĊ_XcPdg±¥[P¥
b^RXĀcĀ¥bĶTbc¥_aĀ_PaĀT¥ø¥caPeTabTa¥d]T¥_ĀaX^ST¥ST¥U^acT¥R^]caPRcX^]¥STb¥eT]cTb¥bda¥[T¥·ÿ\T¥
trimest aT¥·µ·µ¥Tc¥bT¥_aĀ_PaT¥ø¥d]T¥aT_aXbT¥_a^VaTbbXeT¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥RTccT¥_ĀaX^ST³ 

Dans ce contexte, les forces commerciales de Safe Orthopaedics en France, Allemagne et au 
Royaume -Uni ainsi que les personnels du siège ont été mis en activité partielle variable s elon les 
services. Le Président -Directeur général, la Directrice des ressources humaines et le Directeur 
PS\X]XbcaPcXU¥Tc¥UX]P]RXTa¥aTbcT]c¥^_ĀaPcX^]]T[b±¥U^RP[XbĀb¥bda¥[P¥_a^cTRcX^]¥STb¥Ā`dX_Tb±¥[ĶPSP_cPcX^]¥
des ressources en fonction des besoins clients et poursuivent leurs discussions avec les autorités 
et les différents partenaires de la société.  

Aussi, le paiement des cotisations sociales et fiscales a été ajourné en collaboration avec les 
bTaeXRTb¥ST¥[ĶncPc¥R^\\T¥RT[P¥P¥ĀcĀ¥_a^_^bĀ¥Pdg¥b^RXĀcĀb¥SXaTRcement impactées par la pandémie.  

L'ensemble des partenaires bancaires de Safe Orthopaedics dont la BPI et le groupe Banque 
Populaire ont décidé de surseoir aux remboursements d'échéances d'emprunts ou de paiement de 
redevances de crédit -bail jusqu'à fin se ptembre 2020.  

uT¥b^dcXT]¥Sd¥QPX[[Tda¥STb¥[^RPdg¥Sd¥bXÿVT¥P¥_Ta\Xb¥SĶP\Ā]PVTa¥[T¥_PXT\T]c¥STb¥[^hTab¥R^\\T¥RT[P¥
a été suggéré par le Gouvernement courant mars 2020.  

yPa¥PX[[Tdab±¥|PUT¥xacW^_PTSXRb¥STeaPXc¥T]RPXbbTa¥aP_XST\T]c¥[T¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT¥lrR) pour 
d]¥\^]cP]c¥ST¥·ºµ¥ZĦ³ 

Enfin, Safe Orthopaedics a réduit stratégiquement ses achats avec ses fournisseurs. Seuls les 
X]eTbcXbbT\T]cb¥SP]b¥[Tb¥bc^RZb¥|cTaX|_X]T¥y|¥·ÿ\T¥VĀ]ĀaPcX^]¥b^]c¥\PX]cT]db¥PUX]¥SĶT]¥UPXaT¥
bénéficier le plus rapidement ses distr XQdcTdab¥Tc¥c^db¥[Tb¥WĊ_XcPdg¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥[P¥_ĀaX^ST¥ST¥l^eXS-
19. Cela permettra de dynamiser le redémarrage des chirurgies du rachis grâce aux kits de chirurgies 
c^dY^dab¥SXb_^]XQ[Tb¥Tc¥c^dY^dab¥bcĀaX[Tb±¥T]¥bĶPUUaP]RWXbbP]c¥ST¥[P¥[^VXbcX`dT¥ST¥bcĀaX[XbPtion.  

Les activités ont commencé à être affectées par le Covid -19 au premier trimestre 2020 et la société 
bĶPccT]S¥ø¥d]¥X\_PRc¥]ĀVPcXU¥bda¥bTb¥ĀcPcb¥UX]P]RXTab¥T]¥·µ·µ³ 

l^\_cT¥cT]d¥Sd¥RPaPRcÿaT¥aĀRT]c¥ST¥[ĶĀ_XSĀ\XT¥Tc¥STb¥\TbdaTb¥P]]^]RĀTb¥_Pa¥[T¥gouvernement 
_^da¥PXSTa¥[Tb¥T]caT_aXbTb±¥[P¥b^RXĀcĀ¥]ĶTbc¥_Pb¥T]¥RP_PRXcĀ¥SĶT]¥P__aĀRXTa¥_aĀRXbĀ\T]c¥[ĶX\_PRc¥
chiffré pour ses activités, qui devraient se relancer progressivement au cours du troisième trimestre 
2020.  

 

1.3.5. Financement ABO  

Dans le cadre du cont aPc¥ST¥UX]P]RT\T]c¥ST¥¶·±¹º¥vĦ¥PeTR¥[T¥U^]Sb¥j[_WP¥k[dT¥xRTP]±¥ca^Xb¥cXaPVTb¥
TgRT_cX^]]T[b¥ø¥[ĶX]XcXPcXeT¥ST¥[ĶX]eTbcXbbTda±¥P__T[Āb¥ŀ Investor Call  », ont été réalisés les 2 et 17 avril 
·µ·µ³¥uP¥|^RXĀcĀ¥P¥T]RPXbbĀ¥¶±·½¥vĦ¥Pd¥cXcaT¥ST¥RTb¥r]eTbc^a¥lP[[³¥uT b^[ST¥Sd¥UX]P]RT\T]c¥bĶĀ[ÿeT¥
PdY^daSĶWdX¥ø¥¶º¥caP]RWTb¥ST¥¹28kĦ³ 

 

  



Comptes consolidés  ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾ 

  - 90  - 

2. Principes, règles et méthodes comptables  

2.1. yaX]RX_T¥SĶĀcPQ[XbbT\T]c¥STb¥R^\_cTb 

2.1.1. kPbT¥ST¥_aĀ_PaPcX^]¥ST¥[ĶX]U^a\PcX^]¥UX]P]RXÿaT 

 

En application du règlement n°1606/2002 du 19 juillet 2002 m odifi é par  le r èglement européen 
n°297/2008 du 11 mars 2008, les états financiers  consolides au titre de l Ķexercice 2019 sont établis 
conformément au x normes IFRS (International Financial Reporting Standards) telles qu Ķadoptées  par 
l'Union européenne et publiées par l'International Accounting  Standards Board (IASB). Ces normes 
sont disponibles sur le site internet  de l ĶUnion européenne a l Ķadresse suivante  : 

https://ec.europa.eu/info/business -economy -euro/company -reporting -and -auditing/compa ny -
reporting_en  

Les comptes d u Groupe  sont présentés avec l Ķexercice 2018 en comparatif,  établi selon le même 
référentiel, en prenant en compte les nouveaux  textes applicables à partir du 1er janvier 2019 . En 
cas d Ķabsence de normes ou d Ķinterprétations IF RS et conformément  à la norme IAS 8 Ḻ Principes 
comptables, changements d Ωestimations  comptables et erreurs ḻ, le Groupe  se réfère  à dΩautres 
normes  IFRS traitant de problématiques similaires ou liées et au cadre conceptuel.  
 

2.1.2. Principe s de préparation des états financiers  

 

uTb¥R^\_cTb¥R^]b^[XSĀb¥Sd¥pa^d_T¥^]c¥ĀcĀ¥ĀcPQ[Xb¥bT[^]¥[T¥_aX]RX_T¥Sd¥R^ďc¥WXbc^aX`dT¥ø¥[ĶTgRT_cX^]¥
ST¥RTacPX]Tb¥RPcĀV^aXTb¥SĶPRcXUb¥Tc¥_PbbXUb¥R^]U^a\Ā\T]c¥Pdg¥SXb_^bXcX^]b¥ĀSXRcĀTb¥_Pa¥[Tb¥]^a\Tb¥
IFRS. Les catégories  concernées sont mentionnées dans les notes suivantes.  

uTb¥ĀcPcb¥UX]P]RXTab¥b^]c¥_aĀbT]cĀb¥T]¥\X[[XTab¥SĶTda^b sauf mention  contraire.  

Les états financiers consolidés comprennent les états financiers de Safe Orthopaedics SA et de 

bTb¥UX[XP[Tb¥_^da¥[ĶTgTaRXce allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019.  

La liste des sociétés consolidées figure en note 2.4.  

Les comptes consolides du Groupe  au 31 décembre 2019 ont été  arrêt és par le Conseil 
dĶadministration qui s Ķest tenu le 2 8 avril  2020.  
 

2.1.3. l^]cX]dXcĀ¥SĶTg_[^XcPcX^] 

Les résultats et la trésorerie du Groupe sont impactés par les investissements massifs effectués 
pour mener à bien sa stratégie de développement et le déploiement commercial.  

Le niveau de trésorerie et équivalents de trésorerie du  groupe  sĶĀlève à 125 KĦ au 31 décembre 
2019. 

Au 28 avril 2020, la  société a reçu les versements mensuels au titre du contrat de BEOCEANE3 (1, 7 
\Ħ¥eTabĀb¥ST_dXb¥[P¥R[ĊcdaT® ainsi que des 3 « Investor Calls  » (réalis és en avril 2020 pour un montant 
de 1, 3 mĦ®±¥RTb¥STa]XTab¥_Ta\TccP]c¥SĶPccĀ]dTa¥[Tb¥cT]bX^]b¥ST¥caĀb^aTaXT³ 

n]caT¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾±¥SPcT¥ST¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT±¥Tc¥[P¥SPcT¥S¬PaaācĀ¥STb¥R^\_cTb¥_Pa¥[T¥
l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥[T¥·½¥PeaX[¥·µ·µ±¥b^]c¥bdaeT]db¥[P¥RaXbT¥bP]XcPXaT¥Āe^[dcXeT¥Sd¥Covid-19 et, 
en France et dans de nombreux pays, des mesures de confinement. La situation dans le contexte 
actuel est incertaine et évolutive et, à ce  bcPST±¥X[¥Tbc¥SXUUXRX[T¥SĶP]cXRX_Ta¥[Tb¥X\_PRcb¥bda¥[ĶPRcXeXcĀ³ 

 
3 Programme de BEOCEANE EHGO (Fond luxembourgeois géré par la société Alpha Blue Ocean) validé par le Conseil 
SĶPS\X]XbcaPcX^]¥Sd¥¼¥YdX]¥·µ¶¾¥Tc¥Pd`dT[¥[P¥b^RXĀcĀ¥ø¥PRRÿb¥Ydb`dĶPd¥¸µ¥]^eT\QaT¥·µ·¶ 
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La société a procédé à une mise à jour de  ses prévisions de trésorerie pour les douze prochains 
mois en intégrant ce nouveau contexte, au mieux des informations disponibles à date.  

Ces prévisions prennent en compte les éléments suivants :  

V uT¥_a^VaP\\T¥ST¥knxljwn¥`dX¥_Ta\TccaP¥ø¥[P¥b^RXĀcĀ¥SĶT]RPXbbTa¥¹¸µ¥tĦ¥_Pa¥\^Xb±¥¥b^Xc¥¥
º±¶¹¥vĦ¥bda¥[Tb¥¶·¥_a^RWPX]b¥\^Xb¥ 

V uĶX\_PRc¥ST¥[P¥RaXbT¥bP]XcPXaT¥bda¥[ĶPRcXeXcĀ 

o [P¥b^RXĀcĀ¥P¥_aXb¥T]¥R^\_cT¥STb¥¥Wh_^cWÿbTb¥ST¥R^]caPRcX^]¥Sd¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥
sur le 2ème trimestre 2020 impactant les encaissements et de rep rise 
_a^VaTbbXeT¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥RTccT¥_ĀaX^ST¥_^da¥d]¥aTc^da¥ø¥d]T¥bXcdPcX^]¥]^a\P[T¥ø¥
compter de septembre  

o [P¥b^RXĀcĀ¥_aĀe^Xc¥[P¥R^]RaĀcXbPcX^]¥ST¥[P¥Ra^XbbP]RT¥ST¥bTb¥PRcXeXcĀb¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥
la période de confinement devant se traduire par une augmentation significative 
des encaissements au cours du 4ème trimestre 2020 et 1er trimestre 2021.  

o uTb¥PRcX^]b¥Tc¥_[P]b¥SĶĀR^]^\XT¥`dĶT[[T¥P¥\Xb¥T]¥ĴdeaT : 

V la réduction ciblée de ses achats auprès de ses fournisseurs. Seuls les 
investissements dans les stocks SteriSpine PS 2 ème  génération ont été 
\PX]cT]db¥PUX]¥SĶT]¥UPXaT¥QĀ]ĀUXRXTa¥[T¥_[db¥aP_XST\T]c¥bTb¥SXbcaXQdcTdab¥Tc¥
c^db¥[Tb¥WĊ_XcPdg¥ø¥[ĶXbbdT¥ST¥[P¥_ĀaX^ST¥ST¥l^eXS-19. Ceci permettra de 
dynamiser le redémarrage des chirurgies du rachis grâce aux kits de 
RWXadaVXTb¥c^dY^dab¥SXb_^]XQ[Tb¥Tc¥c^dY^dab¥bcĀaX[Tb±¥T]¥bĶPUUaP]RWXbbP]c¥ST¥[P¥
logistique de stérilisation.  
 

V la mise en activité partielle des forces commerciales de Safe Orthopaedics 
en France, Allemagne et au Royaume -~]X¥`dX¥]Ķ^]c¥_[db¥PRRÿb¥Pdg¥hôpitaux 
ainsi que les personnels du siège  ; 
 

V le report  du paiement des cotisations sociales et fiscales de février 2020 
comme cela a été proposé aux sociétés directement impactées par la 
pandémie  ; 

 
V [ĶPRR^aS¥SĀYø¥^QcT]d¥STb¥_PacT]PXaTb¥QP]RPXaTb¥ST¥|PUT¥Orthopaedics, dont 

la BPI et le groupe Banque Populaire, de surseoir aux remboursements 
d'échéances d'emprunts ou au paiement des redevances de crédit -bail 
jusqu'à fin septembre 2020  ;    

 
V [P¥ST\P]ST¥ST¥aT\Q^dabT\T]c¥Sd¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT¥lr{®¥Pd¥cXtre de 

·µ¶¾¥_^da¥d]¥\^]cP]c¥ST¥·ºµ¥ZĦ³ 

 

Sur la base de ces prévisions et hypothèses, la Direction a estimé que les besoins de trésorerie 
de la société seraient couverts pour les 12 prochains mois et a donc, dans ce contexte, établi les 
comptes en applicati ^]¥Sd¥_aX]RX_T¥ST¥[P¥R^]cX]dXcĀ¥SĶTg_[^XcPcX^]³ 

uP¥b^RXĀcĀ¥T]eXbPVTaP¥SĶPdcaTb¥^_cX^]b¥ST¥UX]P]RT\T]c¥]^cP\\T]c¥_^da¥aT[PhTa¥[T¥_a^VaP\\T¥T]¥
cours de BEOCEANE qui se termine en novembre 2021 et ainsi lui permettre de poursuivre son activité 
et sa stratégie  de développement.   
 

2.1.4. Normes, amendements de normes et interprétations applicables à 
_PacXa¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶¾ 

Les m éthodes comptables et règles d Ķévaluation appliquées par le Groupe  dans les états financiers 
consolid és au 31 décembre 2019 sont identiques  à celles utilisées par le Groupe au 31 décembre 
2018, à lĶexception des nouvelles  normes,  amendements de normes et interprétations applicables  
obligatoirement à compter du 1er janvier 2019, qui sont décrits ci -après :  
 
ĺ¥IFRS 16 Ḻ Contrats de lo cation ḻ ; 

· IFRIC 23 ̻ Incertitude relative aux traitements fiscaux ̼ ; 
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ĺ¥j\T]ST\T]cb¥à IAS 19 Ḻ Modification, réduction ou liquidation d'un régime ḻ ; 

· Amendements à la norme IAS 28 ̻ Intérêts à long terme dans des  entreprises associées  et des 

co -entreprises ̼ ; 

· Amendements à IFRS 9 ̻Clauses de remboursement anticipe prévoyant  une compensation 

négative  ̼ ; 

· Améliorations résultant des processus d  améliorations annuelles des  normes IFRS 2015 -2017. 

 
Les incidences de la première  applica tion de la norme IFRS 16 ḺContrats  de location ḻ sont décrites  
ci -après. Les données  de l Ķexercice  2018, présentées  à titre comparatif, n Ķont pas été  retraitées . 
 
uP¥]^a\T¥ro{rl¥·¸¥]T¥bĶP__[X`dT¥_Pb±¥R^\_cT¥cT]d¥Sd¥UPXc¥`dĶPdRd]¥aTSaTbbT\T]c¥UXbRP[¥]ĶP¥été 
R^]bcPcĀ¥Tc¥`dĶPdRd]T¥SĀa^VPcX^]¥Pdg¥aÿV[Tb¥UXbRP[Tb¥]ĶP¥ĀcĀ¥_aXbT³ 
 
Les autres normes et interprétations  applicables, de façon  obligatoire, à compter du 1er janvier 2019 
nĶont pas entrainé  dĶimpact significatif pour le  Groupe.  
 
 

2.1.5. Changements induits pa r la norme IFRS 16  

 
Les principes et méthodes comptables appliqu és aux contrats de location  sont décrits dans la note 
2.9. 
 
A compter du 1er janvier 2019, Safe Orthopaedics  applique la norme IFRS 16, qui remplace  IAS 17 ainsi 
que les  interprétations IFRIC et SIC associées. Cette nouvelle  norme modifie le mode de 
comptabilisation des contrats de location  
par les preneurs.  La norme IFRS 16 supprime la distinction opérée historiquement entre les  contrats 
de location simple,  repris en enga gements hors bilan, et les  contrats de location -financement.  
 
Tous les contrats de location sont  désormais comptabilises dans l ĶĀtat de la situation financière 
consolidée,  par la constatation d Ķun actif représentant le droit d Ķutilisation de l Ķactif  sous -jacent et 
dĶune dette représentant la valeur actualisée des loyers à payer sur la durée attendue du contrat 
de location.  
LĶapplication de cette nouvelle norme se traduit également  par un changement  de pr ésentation de 
la charge de loyers au compte de résult at  (i.e. dotation aux amortissements du droit d Ķutilisation en 
résultat  opérationnel  courant  et charge d Ķintérêts  en résultat  financier).  
 
uT¥Sa^Xc¥SĶdcX[XbPcX^]¥R^\_cPQX[XbĀ¥ø¥[¬PRcXU¥Tbc¥P\^acX¥[X]ĀPXaT\T]c¥bda¥[P¥SdaĀT¥Sd¥R^]caPc¥^d¥[P¥SdaĀT¥
SĶdcX[XcĀ¥Sd¥QXT]¥[^dĀ¥bĶX[¥Tbc¥aPXb^]]PQ[T\T]c¥RTacPX]¥`dĶX[¥h¥PdaP¥caP]bUTac¥ST¥_a^_aXĀcĀ³¥ 
La dette de loyers est évaluée au coût amorti, selon le \^Sÿ[T¥Sd¥cPdg¥SĶX]cĀaāc¥TUUTRcXU¥}rn®¥Tc¥
R^aaTb_^]S¥ø¥[P¥SPcT¥ST¥_aXbT¥SĶTUUTc¥Sd¥R^]caPc¥ø¥[P¥eP[Tda¥PRcdP[XbĀT¥STb¥_PXT\T]cb¥Udcdab¥bda¥[P¥
durée du contrat (loyers fixes, loyers variables basés sur un taux ou un index, garanties de valeur 
résiduelle, p aXg¥SĶTgTaRXRT¥SĶ^_cX^]¥SĶPRWPc¥bX¥aPXb^]]PQ[T\T]c¥RTacPX]T±¥_Ā]P[XcĀb¥ST¥aĀbX[XPcX^]¥^d¥ST¥
non -renouvellement).  
La durée de location est définie contrat par contrat et correspond à la période ferme de 
[ĶT]VPVT\T]c¥T]¥cT]P]c¥R^\_cT¥STb¥_ĀaX^STb¥^_cX^]]T[[es qui seront raisonnablement certaines 
SĶācaT¥TgTaRĀTb³¥ 
 
uT¥cPdg¥SĶPRcdP[XbPcX^]¥dcX[XbĀ¥R^aaTb_^]S¥Pd¥cPdg¥\PaVX]P[¥SĶT]STccT\T]c¥Sd¥_aT]Tda. 
 
Modalités de transition  
 
uT¥pa^d_T¥P¥RW^XbX¥SĶPS^_cTa¥[P¥\ĀcW^ST¥aĀca^b_TRcXeT¥bX\_[XUXĀT¥`dX¥R^]bXbcT¥ø¥R^\_cPQX[XbTa¥[ĶX\_PRc¥
Rd\d[PcXU¥ST¥[P¥_aT\XÿaT¥P__[XRPcX^]¥SĶro{|¥¶»¥R^\\T¥d]¥PYdbcT\T]c¥STb¥RP_XcPdg¥_a^_aTb¥Pd¥¶Ta¥
YP]eXTa¥·µ¶¾³¥n]¥R^]bĀ`dT]RT±¥[Tb¥X]U^a\PcX^]b¥R^\_PaPcXeTb¥_aĀbT]cĀTb¥_^da¥·µ¶½¥]Ķ^]c¥_Pb¥ĀcĀ¥
retraitées et elles sont donc présentées, c omme précédemment, selon les principes de la norme 
IAS17 et de ses interprétations . 
yPa¥PX[[Tdab±¥ø¥[P¥SPcT¥ST¥caP]bXcX^]±¥[T¥pa^d_T¥P¥RW^XbX¥ST¥SĀcTa\X]Ta¥[P¥eP[Tda¥Sd¥Sa^Xc¥SĶdcX[XbPcX^]¥
_^da¥d]¥\^]cP]c¥R^aaTb_^]SP]c¥ø¥[P¥eP[Tda¥`dĶPdaPXc¥Td¥[ĶPRcXU¥bX¥[a norme IFRS 16 avait été appliquée 
T]¥SPcT¥ST¥_aXbT¥SĶTUUTc¥Sd¥R^]caPc¥\PXb¥T]¥dcX[XbP]c¥[T¥cPdg¥\PaVX]P[¥SĶT]STccT\T]c¥P__[XRPQ[T¥T]¥
date de transition).  
 
Impacts  
Dans le cadre de la transition à IFRS 16, le Groupe a comptabilisé au bilan des actifs « droits 
SĶdcX[XbPcX^]b¥Ł¥Tc¥STb¥STccTb¥ST¥[^hTab¥bd__[Ā\T]cPXaTb¥Pd¥_PbbXU¥PeTR¥[P¥R^]bcPcPcX^]¥ST¥[P¥
différence dans les résultats non distribuées. Les effets de la transition sont résumés ci -dessous.  
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Pour évaluer les dettes de loyers des contrats immobili ers qui étaient classés auparavant parmi les 
contrats de locations simples, la Groupe a actualisé les paiements de loyers au moyen du taux 
marginal au 1er janvier 2019.  
uT¥cPdg¥\^hT]¥_^]SĀaĀ¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥¸³µµª¥_^da¥[T¥QPX[¥X\\^QX[XTa¥cP]SXb¥`dT¥[T¥cPdg¥\^hT] des contrats 
de location de véhicules est de 1.90%. 
 
uĶP__[XRPcX^] de la norme  IFRS 16 a entrain é : 
 
 
Sur le bilan  : 
 

 
 
 
Sur le compte de résultat  : 
 

 
 
Sur les contrats entrant dans le périmètre de la norme (charges résiduelles)  
 
 

 
 
La charge résiduelle de 150 tĦ¥R^aaTb_^]S¥TbbT]cXT[[T\T]c¥Pdg¥RWPaVTb¥[^RPcXeTb¥bda¥[Tb¥R^]caPcb¥
à faible valeur (5  tĦ) et les contrats dont la durée est inférieure à 1 an.  
 

Les  donn ée s de l  exercice 2018, pr ésent ée s à titre comparatif, n  ont pas été retraités . 

 

(en milliers d'euros)

ACTIF PASSIF

Droits d'utilisation relatifs aux contrats de location (valeur brute) 1 209    Capitaux propres (31) 

Droits d'utilisation relatifs aux contrats de location (amortissement) (116) Dettes financières de location - part non courante 981       

Dettes financières de location - part courante 143       

TOTAL ACTIF 1 093    TOTAL PASSIF 1 093    

31/12/2019 Impact

hors IFRS 16 IFRS 16

  Chiffre d'affaires 4 699 -                  4 699 3 471

  Autres produits de l'activité 93 -                  93 0

  Variation des stocks de produits en cours et de produits finis (191) -                  (191) 634

  Achats consommés (3 229) -                  (3 229) (2 599)

  Charges externes (3 373) 116 (3 257) (3 071)

  Charges de personnel (4 633) -                  (4 633) (3 507)

  Impôts et taxes (102) -                  (102) (96)

  Dotation aux amortissements (276) (116) (392) (303)

  Dotation aux provisions (79) -                  (79) (24)

  Autres produits et charges d'exploitation (366) -                  (366) (384)

  Résultat opérationnel courant (7 456) -                  (7 456) (5 877)

  Autres produits et charges opérationnels 8 -                  8 (272)

  Résultat opérationnel (7 449) -                  (7 449) (6 150)

  Coût de l'endettement financier (1 206) -                  (1 206) (23)

  Autres produits et charges financiers 715 (31) 684 373

 Résultat financier (490) (31) (521) 350

   Impôt sur les résultats (0) -                  (0) 0

  Résultat net des activités poursuivies (7 939) (31) (7 970) (5 800)

  Résultat net des activités en cours de cession 0 0

  Résultat net (7 939) (31) (7 970) (5 800)

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

(en milliers d'euros)

CHARGES LOCATIVES

Charges locatives en social 266

Impact retraitement IFRS 16 (116)

TOTAL 150



l^\_cTb¥R^]b^[XSĀb¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥SĀcembre 2019  

  - 94  - 

 

2.1.6. Principaux textes applicables postérieurement au 31 décembre 2019 
et non appliqués par anticipation  

Les principaux textes d Ķapplication obligatoire postérieurement  au 31 décembre  2019 sont 
présentés  ci -après  : 

· Amendements aux normes IAS 1 et IAS 8 ;  

· Amendement à la norme IFRS 3  ; 

· Amendements aux normes IFRS 9, IAS 39 et IFRS 7 dans le cadre de la  réforme  des taux d  intérê t 

de référence  ; 

· Amendement  à la norme IFRS 17 Ļ l^]caPcb¥SĶPbbdaP]RT 

· Amendements au Cadre Conceptuel dans les normes IFRS  ; 

· Amendements aux normes IFRS 10 et IAS 28  

 
 
Le Groupe est actuellement en cours d Ķappréciation  des effets induits par  la première  application 
de ces textes.  

 
 
 

2.2. ~cX[XbPcX^]¥ST¥YdVT\T]cb¥Tc¥SĶTbcX\PcX^]b 

Pour préparer les états financiers conformément aux normes IFRS, la Direction du Groupe doit 

procéder à des estimations, des jugements et faire des hypothèses qui affectent la valeur 

R^\_cPQ[T¥STb¥Ā[Ā\T]cb¥SĶPRcXU¥Tc¥ST¥_PbbXU±¥STb¥_PbbXUb¥ĀeT]cdT[b±¥STb¥_a^SdXcb¥Tc¥STb¥RWPaVTb±¥

PX]bX¥`dT¥[Tb¥X]U^a\PcX^]b¥S^]]ĀTb¥SP]b¥RTacPX]Tb¥]^cTb¥ST¥[ĶP]]TgT³ 

Les principales hypothèses et estimations portent essen tiellement sur les éléments suivants  : 

¶ uĶĀeP[dPcX^]¥STb¥_a^eXbX^]b¥Tc¥STb¥T]VPVT\T]cb¥ST¥aTcaPXcT ; 

¶ La valorisation des instruments financiers à la juste valeur  ; 

¶ La valorisation des paiements fondés sur des actions  

Ces estimations sont basées sur [ĶWh_^cWÿbT¥ST¥[P¥R^]cX]dXcĀ¥SĶTg_[^XcPcX^]¥Tc¥b^]c¥ĀcPQ[XTb¥T]¥

fonction des informations disponibles lors de leur établissement. Elles sont évaluées de façon 

R^]cX]dT¥ bda¥ [P¥ QPbT¥ SĶd]T¥ Tg_ĀaXT]RT¥ _PbbĀT¥ PX]bX¥ `dT¥ ST¥ SXeTab¥ PdcaTb¥ UPRcTdab¥ YdVĀb¥

raisonnabl es qui constituent le fondement des appréciations de la valeur comptable des éléments 

SĶPRcXU¥Tc¥ST¥_PbbXU³¥uTb¥TbcX\PcX^]b¥_TdeT]c¥ācaT¥aĀeXbĀTb¥bX¥[Tb¥RXaR^]bcP]RTb¥bda¥[Tb`dT[[Tb¥T[[Tb¥

étaient fondées évoluent ou par suite de nouvelles informations. Les  résultats réels pourraient 

SXUUĀaTa¥bT]bXQ[T\T]c¥ST¥RTb¥TbcX\PcX^]b¥T]¥U^]RcX^]¥SĶWh_^cWÿbTb¥^d¥ST¥R^]SXcX^]b¥SXUUĀaT]cTb³ 

 

2.3. Date de clôture des exercices  

Toutes les entreprises consolidées ont arrêté leurs comptes sociaux à la date du 31 décembre 

2019. 

 

2.4. Méthodes de consolidation et périmètre  

La norme IAS 27 définit une filiale comme une entité contrôlée par la société mère. Le contrôle est 

[T¥_^de^Xa¥ST¥SXaXVTa¥[Tb¥_^[XcX`dTb¥UX]P]RXÿaTb¥Tc¥^_ĀaPcX^]]T[[Tb¥SĶd]T¥T]cXcĀ¥PUX]¥SĶ^QcT]Xa¥STb¥

avantages de ses PRcXeXcĀb³¥lT¥_^de^Xa¥bĶPRR^\_PV]T¥VĀ]ĀaP[T\T]c¥ST¥[P¥SĀcT]cX^]¥ST¥_[db¥ST¥[P¥

moitié des droits de vote.  

Les filiales sont consolidées par intégration globale à compter de la date à laquelle le contrôle est 

transféré au Groupe. Elles sont déconsolidées à c ompter de la date à laquelle le contrôle cesse 

SĶācaT¥TgTaRĀ³ 
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Les transactions intra -groupes, les soldes et les profits latents sur les opérations entre sociétés 

du Groupe sont éliminés. Les pertes latentes sont également éliminées pour les actifs cédés et  

elles sont considérées comme un indicateur de perte de valeur.  

La Société détient trois filiales à 100 %  : 

- Safe Orthopaedics LLC, créée en décembre 2011  ; 

- Safe Orthopaedics Ltd, créée en mai 2018  ; 

- Safe Orthopaedics Deutschland GmbH, c réée en juin 2019  

Le groupe est donc constitué de quatre sociétés.  

 

2.5. Conversion des comptes exprimés en devises  

Les états financiers sont présentés en  euros  (milliers) , qui est la monnaie fonctionnelle et la monnaie 

de présentation des comptes de la société mère.  

Les comptes d es sociétés tenues en devises étrangères ont été convertis en euro au  taux  de 

RWP]VT¥ST¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥_^da¥[T¥QX[P] ø¥[ĶTgRT_cX^]¥STb¥RP_XcPdg¥_a^_aTb¥R^]eTacXb¥Pd¥cPdg¥

historique) , au taux  \^hT]¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥_^da¥[Tb¥Ā[Ā\T]cb¥Sd¥R^\_cT¥ST¥aĀbd[cat et du tableau des 

flux de trésorerie.  

Les opérations en devises étrangères sont converties  en euro au taux de change en vigueur à la 

SPcT¥SĶ^_ĀaPcX^]³¥j¥[P¥SPcT¥ST¥R[ĊcdaT±¥[Tb¥PRcXUb¥Tc¥_PbbXUb¥\^]ĀcPXaTb¥[XQT[[Āb¥T]¥STeXbTb¥ĀcaP]VÿaTb¥

sont convertis e n euro au cours de change de clôture. Les résultats de change en découlant sont 

aTR^]]db¥bda¥[T¥aĀbd[cPc¥ST¥[ĶTgTaRXRT³ 

Les écarts de conversion dus aux fluctuations des taux de change utilisés pour convertir les 

capitaux propres ainsi que le résultat net sont comptabilisés au résultat global.  

Les cours de change du dollar américain et de la livre sterling utilisés pour établir les états 
financiers consolidés au 31 décembre 201 9 et au 31 décembre 2018 sont les suivants  : 

 
 

2.6. Distinction courant et non courant  

Le Groupe applique une présentation du bilan distinguant les parties courantes et non courantes 

des actifs et des passifs.  

La distinction des éléments courants des éléments non courants a été effectuée selon les règles 

suivantes  : 

¶ les actifs et pas sifs constitutifs du besoin en fonds de roulement entrant dans le cycle normal 

ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥b^]c¥R[PbbĀb¥T]¥ŀ courant  » 

¶ lTb¥PRcXUb¥Tc¥_PbbXUb±¥W^ab¥RhR[T¥]^a\P[¥SĶTg_[^XcPcX^]±¥b^]c¥_aĀbT]cĀb¥T]¥ŀ courant  » dĶune part 

et en « non courant  » dĶautre _Pac±¥bT[^]¥`dT¥[Tda¥ĀRWĀP]RT¥Tbc¥ø¥_[db¥^d¥\^X]b¥SĶd]¥P]¥^d¥

bdXeP]c¥[ĶP__[XRPcX^]¥ST¥RPb¥b_ĀRXUX`dTb¥eXbĀb¥_Pa¥rj|¥¶³ 

 

  

Taux de clôture Taux moyen Taux de clôture Taux moyen

Euro / Dollar Américain 1,1234 1,1196 1,145 1,1815

Euro / Livre Sterling 0,8508 0,8781 0,8945 0,8868

2019 2018
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2.7. Immobilisations incorporelles  

2.7.1. Frais de recherche et développement  

Les frais de recherche sont systématiquement comptabilisés en charge s. 

Selon IAS 38, les frais de développement, sont comptabilisés en immobilisations incorporelles 

d]X`dT\T]c¥bX¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥RaXcÿaTb¥bdXeP]cb¥b^]c¥bPcXbUPXcb : 

P®¥UPXbPQX[XcĀ¥cTRW]X`dT¥]ĀRTbbPXaT¥ø¥[ĶPRWÿeT\T]c¥Sd¥_a^YTc¥ST¥SĀeT[^__T\T]c± 

b) intention du  pa^d_T¥SĶPRWTeTa¥[T¥_a^YTc± 

c) capacité de celui -ci à utiliser cet actif incorporel,  

S®¥SĀ\^]bcaPcX^]¥ST¥[P¥_a^QPQX[XcĀ¥SĶPeP]cPVTb¥ĀR^]^\X`dTb¥Udcdab¥PccPRWĀb¥ø¥[ĶPRcXU± 

T®¥SXb_^]XQX[XcĀ¥ST¥aTbb^daRTb¥cTRW]X`dTb±¥UX]P]RXÿaTb¥Tc¥PdcaTb¥PUX]¥SĶPRWTeTa¥[T¥_rojet et  

f) évaluation fiable des dépenses de développement.  

|^]c¥PRcXePQ[Tb¥[Tb¥R^ďcb¥`dX¥b^]c¥SXaTRcT\T]c¥PccaXQdPQ[Tb¥ø¥[P¥_a^SdRcX^]¥ST¥[ĶX\\^QX[XbPcX^]±¥`dX¥

incluent:  

¶ [Tb¥R^ďcb¥STb¥bTaeXRTb¥dcX[XbĀb¥^d¥R^]b^\\Āb¥_^da¥VĀ]ĀaTa¥[ĶX\\^QX[XbPcX^]¥X]R^a_^aTlle  ; 

¶ [Tb¥bP[PXaTb¥Tc¥RWPaVTb¥Sd¥_Tab^]]T[¥T]VPVĀ¥_^da¥VĀ]ĀaTa¥[ĶPRcXU³ 

uTb¥SĀ_T]bTb¥]T¥b^]c¥PRcXeĀTb¥`dĶø¥_PacXa¥ST¥[P¥SPcT¥ø¥[P`dT[[T¥[Tb¥R^]SXcX^]b¥SĶPRcXePcX^]¥ST¥

[ĶX\\^QX[XbPcX^]¥X]R^a_^aT[[T¥b^]c¥aT\_[XTb¥]^cP\\T]c¥[^ab`dT¥[T¥pa^d_T¥SXb_^bT¥SĶd]T¥Pbburance 

aPXb^]]PQ[T¥ST¥[P¥_a^RWPX]T¥R^\\TaRXP[XbPcX^]¥SĶd]¥_a^SdXc¥ø¥[ĶXbbdT¥STb¥cTbcb¥ST¥eP[XSPcX^]¥PhP]c¥

suivi le « marquage CE » et/ou une approbation de la «  Food and Drug Administration Ļ FDA ». 

uTb¥SĀ_T]bTb¥RTbbT]c¥SĶācaT¥X]bRaXcTb¥ø¥[ĶPRcXU¥[^ab`dT¥[ĶX\\^QX[XbPcX^]¥X]R^a_^aT[[T¥Tbc¥_aācT¥ø¥ācaT¥

utilisée.  

uTb¥R^ďcb¥ST¥SĀeT[^__T\T]c¥_^acĀb¥ø¥[ĶPRcXU¥b^]c¥P\^acXb¥[X]ĀPXaT\T]c¥bda¥º¥P]b±¥[Tda¥SdaĀT¥SĶdcX[XcĀ³ 

 

2.7.2. Brevets  

Les coûts engagés par Safe Orthopaedics préalablement au dépôt des droits attac hés aux brevets 

sont comptabilisés en charges.  

 

2.7.3. Logiciels  

uTb¥R^ďcb¥[XĀb¥ø¥[ĶPR`dXbXcX^]¥STb¥[XRT]RTb¥ST¥[^VXRXT[b¥b^]c¥X]bRaXcb¥ø¥[ĶPRcXU¥bda¥[P¥QPbT¥STb¥R^ďcb¥

encourus pour acquérir et pour mettre en service les logiciels concernés.  

 

2.7.4. Autres immobilisations incorporelles  

Le Groupe a reconnu dans ses comptes un goodwill  pour un montant ST¥··µ¥tĦ±¥R^aaTb_^]SP]c ø 
[ĶPR`dXbXcX^]¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ commerciale du distributeur britannique Qspine r ĀalisĀe en juin 2018.  

En application de la norme IAS 3 6, le Groupe a procéd ĀÚ aux test s  de perte de valeur fondés sur les 
flux de trésorerie futurs actualisés pour cet actif incorporel à durée de vie indéfinie  `dX¥]Ķ^]c¥S^]]Ā¥
lieu à la constatation de perte de valeur au 31.12.2019.  

En application des critères  de la norme IAS 38, les immobilisations incorporelles acquises sont 

R^\_cPQX[XbĀTb¥ø¥[ĶPRcXU¥Sd¥QX[P]¥ø¥[Tda¥R^ďc¥SĶPR`dXbXcX^]³ 
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2.7.5. mdaĀT¥Tc¥RWPaVT¥SĶP\^acXbbT\T]c 

u^ab`dĶT[[Tb¥^]c¥d]T¥SdaĀT¥SĶdcX[XcĀ¥UX]XT±¥[ĶP\^acXbbT\T]c¥Tbc¥RP[Rd[Ā¥ST¥UPþ^]¥linéaire afin de ventiler 
[T¥R^ďc¥bda¥[Tda¥SdaĀT¥SĶdcX[XcĀ¥TbcX\ĀT±¥b^Xc : 

Immobilisations   mdaĀTb¥SĶP\^acXbbT\T]c 

Frais de recherche et développement  5 ans  

Logiciels  1 an 

 

2.8. Immobilisations corporelles  

Conformément à la norme IAS 16 « Immobilisations corporelles », les immobilisations corporelles sont 

X]bRaXcTb¥Pd¥QX[P]¥ø¥[Tda¥eP[Tda¥SĶPR`dXbXcX^]¥^d¥ø¥[Tda¥R^ďc¥ST¥aTeXT]c¥SX\X]dĀ¥Sd¥Rd\d[¥STb¥

amortissements et des pertes de valeur. Les immobilisations corporelles en cours sont 

comptabi lisées au coût facturé, diminué de toute perte de valeur identifiée.  

uTb¥R^ďcb¥d[cĀaXTdab¥b^]c¥X]R[db¥SP]b¥[P¥eP[Tda¥R^\_cPQ[T¥ST¥[ĶPRcXU¥^d±¥[T¥RPb¥ĀRWĀP]c±¥R^\_cPQX[XbĀb¥

R^\\T¥d]¥PRcXU¥bĀ_PaĀ¥bĶX[¥Tbc¥_a^QPQ[T¥`dT¥STb¥PeP]cPVTb¥ĀR^]^\X`dTb¥Udcdab¥Pbb^RXĀb¥ø¥[ĶPRcXU¥

Xa^]c¥Pd¥pa^d_T¥Tc¥`dT¥[T¥R^ďc¥ST¥[ĶPRcXU¥_Tdc¥ācaT¥\TbdaĀ¥ST¥\P]XÿaT¥UXPQ[T³ 

Tous les frais de réparation, de maintenance et de mise en conformité des installations sont 

comptabilisés au compte de résultat au cours de la période durant laquell e ils sont encourus.  

uĶP\^acXbbT\T]c¥STb¥PRcXUb¥R^\\T]RT¥[^ab`dT¥[Tb¥PRcXUb¥b^]c¥_aācb¥ø¥ācaT¥dcX[XbĀb³¥j¥_PacXa¥ST¥[P¥

date de mise en service du bien, les immobilisations corporelles sont amorties linéairement, selon 

une approche par composants, sur leur SdaĀT¥SĶdcX[XcĀ³ 

2.8.1. mdaĀT¥Tc¥RWPaVT¥SĶP\^acXbbT\T]c 

u^ab`dĶT[[Tb¥^]c¥d]T¥SdaĀT¥SĶdcX[XcĀ¥UX]XT±¥[ĶP\^acXbbT\T]c¥Tbc¥RP[Rd[Ā¥ST¥UPþ^]¥[X]ĀPXaT¥PUX]¥ST¥eT]cX[Ta¥
[T¥R^ďc¥bda¥[Tda¥SdaĀT¥SĶdcX[XcĀ¥TbcX\ĀT±¥b^Xc : 

Immobilisations  Durées SĶP\^acXbbT\T]c 

Installations techniques, matériel et outillage  2 - 5 ans  

Installations, agencement s  et aménagements 
divers  

8 - 10 ans  

Matériel de bureau                                                                                            
2 - 5 ans  

Mobilier de bureau  8 - 10 ans  

 

2.9. Contrats de location  

Les contrats de location, tels que définis par la norme IFRS 16 ḺContrats de location ḻ, sont 
comptabilisés dans l ĶEtat de la situation financière consolidée, ce qui se traduit par la constatation 
: 
 
ĺ dĶun actif qui correspond au droit d Ķutilisation de l Ķactif loue pendant  la dur ée du contrat ;  
ĺ dĶune dette au titre de l Ķobligation de paiement.  
 
La dur ée du contrat de location est d éfinie contrat par contrat et correspond  à la p ériode ferme 
de l'engagement plus toutes les périodes optionn elles  dont l'exercice est raisonnablement certain.  
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Dettes locatives  
 
A la date de d ébut du contrat, la dette locative est comptabilis ée pour un  montant égal à la valeur 
actualis ée des loyers sur la dur ée du contrat, qui  comprennent :  
 
ĺ les loyers fixes ;  
ĺ les loyers variables bases sur un taux ou un index en utilisant le taux  ou l Ķindex a la date de 
début du contrat ;  
ĺ les paiements à effectuer par le preneur en vertu d Ķune garantie de  valeur r ésiduelle ;  
ĺ les pénalités à verser en c as d Ķexercice d Ķune option de r ésiliation ou  de non -renouvellement  du 
contrat, si la dur ée du contrat a été détermin ée en faisant l Ķhypothèse que le preneur l Ķexercerait.  
 
Les composantes non locatives, telles que les frais de gestion, les taxes  ou la fourniture de 
services de maintenance ne sont pas inclues.  
 
ma^Xcb¥SĶdcX[XbPcX^] 
 
A la date de d ébut du contrat, le droit d Ķutilisation est évalu é à son co ût et comprend :  
 
ĺ le montant initial de la dette locative a laquelle sont ajoutes, s Ķil y a  lieu, les paiements d Ķavance, 
nets le cas éch éant, des avantages re çus  du bailleur ;  
ĺ le cas éch éant, les co ûts directs initiaux engag és par le preneur. Ces  co ûts sont des co ûts 
marginaux qui n Ķauraient pas été engag és si le  contrat n Ķavait pas été conclu ;  
ĺ les co ûts estim és de remise en état et de démantèlement  du bien lou é selon les termes du 
contrat.  
 
Le droit d Ķutilisation est amorti sur la dur ée du contrat de location.  

 

Exemptions  
Pour les contrats de location à court terme  (inférieur  ou égal à 12 mois)  et les contrats de location  
dont le bien sous -jacent est de faible valeur  X]UĀaXTda¥ø¥º¥tĦ®, le Groupe utilise les deux  
exemptions permises par la norme (compt abilisation de la charge de loyer  dans son intégralité  en 
résultat  opérationnel ). 
 
Tableau de réconciliation entre les engagements Hors bilan au 31/12/2018 et les obligations 
locatives au 01/01/2019  
 
 

 
 
 

2.10. Actifs financiers  

Les actifs financiers comprennent les immobilisations financières, les créances, les valeurs 

\^QX[XÿaTb¥ST¥_[PRT\T]c±¥[Tb¥X]bcad\T]cb¥SĀaXeĀb¥Tc¥[P¥caĀb^aTaXT³¥uĶĀeP[dPcX^]¥Tc¥[P¥R^\_cPQX[XbPcX^]¥

des actifs financiers sont définies par la norme IAS 39.  

La classification dépend STb¥aPXb^]b¥PhP]c¥\^cXeĀ¥[ĶPR`dXbXcX^]¥STb¥PRcXUb¥UX]P]RXTab³¥uP¥SXaTRcX^]¥

détermine la classification de ses actifs financiers lors de la comptabilisation initiale et la 

reconsidère, dans les conditions prescrites par la norme IAS 39, à chaque date de clô ture annuelle 

ou intermédiaire.  

uTb¥_aācb¥Tc¥RaĀP]RTb¥b^]c¥eP[^aXbĀb¥Pd¥R^ďc¥P\^acX¥Tc¥U^]c¥[Ķ^QYTc¥ST¥cTbc¥ST¥eP[Tda¥Pd¥\X]X\d\¥ø¥

chaque arrêté comptable. Une provision pour dépréciation est pratiquée lorsque la valeur 

recouvrable est inférieure à la vale ur comptable.  

 

(en milliers d'euros)

Engagements sur contrats de location simple au 31.12.2018 1 212

Contrats de faible valeur ou se terminant en 2019 (34)

Dette de location avant actualisation au 01.01.2019 1 178

Actualisation (164)

Dette de location au 01.01.2019 1 014         
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2.10.1. Clients, comptes rattachés  

Les créances clients sont initialement comptabilisées à leur juste valeur, puis ultérieurement 

ĀeP[dĀTb¥ø¥[Tda¥R^ďc¥P\^acX¥ø¥[ĶPXST¥ST¥[P¥\ĀcW^ST¥Sd¥cPdg¥SĶX]cĀaāc¥TUUTRcXU±¥SĀSdRcX^]¥UPXcT¥STb¥

provisions pour dépr éciation.  

l^\_cT¥cT]d¥STb¥SĀ[PXb¥SĶT]RPXbbT\T]c¥R[XT]c±¥X[¥]ĶP¥_Pb¥ĀcĀ¥_a^RĀSĀ¥Pd¥aTcaPXcT\T]c¥STb¥RaĀP]RTb¥

ø¥[Tda¥R^ďc¥P\^acX¥ø¥[ĶPXST¥ST¥[P¥\ĀcW^ST¥Sd¥cPdg¥SĶX]cĀaāc¥TUUTRcXU±¥RT[[T-RX¥]ĶPhP]c¥_Pb¥SĶX\_PRc¥

significatif sur les comptes.  

Une _a^eXbX^]¥_^da¥SĀ_aĀRXPcX^]¥STb¥RaĀP]RTb¥R[XT]cb¥Tbc¥R^]bcXcdĀT¥[^ab`dĶX[¥TgXbcT¥d]¥X]SXRPcTda¥

^QYTRcXU¥ST¥[ĶX]RP_PRXcĀ¥Sd¥pa^d_T¥ø¥aTR^deaTa¥[ĶX]cĀVaP[XcĀ¥STb¥\^]cP]cb¥Sdb¥SP]b¥[Tb¥R^]SXcX^]b¥

initialement prévues lors de la transaction. Le montant de la p rovision représente la différence entre 

[P¥eP[Tda¥R^\_cPQ[T¥ST¥[ĶPRcXU¥Tc¥[P¥eP[Tda¥STb¥U[dg¥ST¥caĀb^aTaXT¥Udcdab¥TbcX\Āb³¥uT¥\^]cP]c¥ST¥[P¥

provision est comptabilisé au compte de résultat en dotation aux provisions.  

 

2.10.2. Trésorerie et équivalents  

La rubrique « Trésorerie et équivalents de tr ésorerie  » comprend les liquidit és, les d épôts bancaires 

à vue, les autres placements à court terme tr ès liquides ayant des éch éances initiales inf érieures 

ou égales à trois mois et les découverts bancaires.  

Les valeurs mobilières de placement sont évaluées à la juste valeur en contrepartie du compte de 

résultat financier.  

 

2.10.3. Juste valeur des instruments financiers  

uTb¥eP[Tdab¥\^QX[XÿaTb¥ST¥_[PRT\T]c¥`dP[XUXĀTb¥SĶĀ`dXeP[T]cb¥ST¥caĀb^aTaXT¥ø¥[P¥R[ĊcdaT¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥

sont comptabilisées en juste valeur par résultat, leur juste valeur étant basée sur leur valeur de 

marché.  

Les emprunts et dettes financières sont comptabilisés au coût amorti.  

La juste valeur des créances clients et des dettes fournisseurs est assimilée à  leur valeur au bilan, 

compte tenu des échéances très courtes de paiement de ces créances. Il en est de même pour 

les autres créances et les autres dettes courantes.  

La juste valeur des instruments financiers est hiérarchisée en 3 niveaux (1 à 3) correspon dant 
RWPRd]¥ø¥d]¥STVaĀ¥SĶ^QbTaePQX[XcĀ¥ST¥[P¥YdbcT¥eP[Tda : 

¶ [Tb¥ĀeP[dPcX^]b¥ST¥[P¥YdbcT¥eP[Tda¥ST¥]XeTPd¥¶¥b^]c¥RT[[Tb¥`dX¥b^]c¥ĀcPQ[XTb¥SĶP_aÿb¥[Tb¥_aXg¥
(non ajustés) cotés sur les marché s actifs pour des actifs ou passif identiques  ; 

¶ les évaluations de l P¥YdbcT¥eP[Tda¥ST¥]XeTPd¥·¥b^]c¥RT[[Tb¥`dX¥b^]c¥ĀcPQ[XTb¥SĶP_aÿb¥STb¥
S^]]ĀTb¥PdcaTb¥`dT¥[Tb¥_aXg¥R^cĀb¥Pd¥]XeTPd¥¶±¥`dX¥b^]c¥^QbTaePQ[Tb¥_^da¥[ĶPRcXU¥^d¥[T¥_PbbXU¥
concerné, soit directement (à savoir des prix) ou indirectement (à savoir des données 
dérivée s des prix)  ; 

¶ [Tb¥ĀeP[dPcX^]b¥ST¥[P¥YdbcT¥eP[Tda¥ST¥]XeTPd¥¸¥b^]c¥RT[[Tb¥`dX¥b^]c¥ĀcPQ[XTb¥SĶP_aÿb¥STb¥
cTRW]X`dTb¥SĶĀeP[dPcX^]¥`dX¥R^\_aT]]T]c¥STb¥S^]]ĀTb¥aT[PcXeTb¥ø¥[ĶPRcXU¥^d¥Pd¥_PbbXU¥`dX¥]T¥
sont pas basées sur des données observables de marché (donnée s non observables).  

Les seuls instruments financiers comptabilisés en juste valeur par résultat détenus par le Groupe 

b^]c¥[Tb¥Ā`dXeP[T]cb¥ST¥caĀb^aTaXT±¥aT[TeP]c¥SĶd]T¥RPcĀV^aXT¥SĶX]bcad\T]cs financier s  de niveau 1 . 
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2.11. Stocks et en -cours  

Du fait de la natur T¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ±¥[T¥pa^d_T¥\Tc¥ø¥[P¥SXb_^bXcX^]¥STb¥WĊ_XcPdg¥Tc¥R[X]X`dTb¥STb¥

instruments de pose (ancillaires) et des implants de différentes tailles pouvant conduire à des 

cycles de rotation longs pour les tailles atypiques.  

Les stocks sont constitués pr incipalement par des encours et des produits intermédiaires et finis, 

valorisés selon leur coût de production.  

Les stocks de marchandises sont évalués au coût historique réel, en utilisant la méthode du coût 

moyen pondéré pour le calcul de coût. Le coût hi bc^aX`dT¥R^aaTb_^]S¥Pd¥c^cP[¥STb¥_aXg¥SĶPRWPcb±¥

frais de transformation et autres frais encourus.  

Les marges internes si existantes sont retraitées à chaque clôture.  

La dépréciation des stocks intervient si le prix de revient majoré des frais de commercial isation 

bĶPeĀaPXc¥bd_ĀaXTda¥Pd¥_aXg¥ST¥\PaRWĀ¥^d¥bX¥[T¥bc^RZ¥ĀcPXc¥P[cĀaĀ³ 

Par ailleurs, les stocks peuvent être dépréciés en fonction de leur ancienneté et de leur date de 

péremption (rotation lente).  

 

2.12. Capital  

Le classement en capitaux propres SĀ_T]S¥ST¥[ĶP]P[hbT¥b_ĀRXUX`dT¥STb¥RPaPRcĀaXbcX`dTb¥ST¥RWP`dT¥

instrument émis. Les actions ordinaires et les actions de préférence ont ainsi pu être classées en 

cP]c¥`dĶX]bcad\T]cb¥ST¥RP_XcPdg¥_a^_aTb³ 

uTb¥R^ďcb¥PRRTbb^XaTb¥SXaTRcT\T]c¥PccaXQdPQ[Tb¥ø¥[ĶĀ\XbbX^]¥SĶPRcX^]b¥^d¥SĶ^_cX^]b¥bda¥PRcX^]b¥b^]c¥

R^\_cPQX[XbĀb¥T]¥SĀSdRcX^]¥STb¥RP_XcPdg¥_a^_aTb±¥]Tcb¥SĶX\_Ċcb³ 

 

2.13. Paiements en actions  

Depuis sa création, le Groupe a mis en place plusieurs plans de rémunération dénoués en 

instruments de capitaux propres sous  la forme de «  k^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]b » et de « Bons 

de souscription de parts de cr éateur d Ķentreprise  » attribu és à des salari és, dirigeants, chirurgiens 

et membres du Conseil d Ķadministration.  

En application de la norme IFRS 2, le coût des transa ctions réglées en instruments de capitaux 

propres est comptabilisé en charge sur la période au cours de laquelle les droits à bénéficier des 

X]bcad\T]cb¥ST¥RP_XcPdg¥_a^_aTb¥b^]c¥PR`dXb±¥T]¥R^]caT_PacXT¥SĶd]T¥PdV\T]cPcX^]¥STb¥RP_XcPdg¥

propres.  

Le Groupe a a __[X`dĀ¥[P¥]^a\T¥ro{|¥·¥ø¥[ĶT]bT\Q[T¥STb¥X]bcad\T]cb¥ST¥RP_XcPdg¥_a^_aTb¥^Rca^hĀb±¥

ST_dXb¥[Ķ^aXVX]T¥Sd¥pa^d_T±¥ø¥STb¥T\_[^hĀb±¥\T\QaTb¥Sd¥l^]bTX[¥SĶPS\X]XbcaPcX^]¥^d¥ø¥STb¥_Tab^]]Tb¥

physiques lui fournissant des services, tels que des consultants ou des ch irurgiens.  

uP¥YdbcT¥eP[Tda¥STb¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]b¥Tc¥STb¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥ST¥_Pacb¥ST¥RaĀPcTda¥

SĶT]caT_aXbT¥^Rca^hĀb¥Tbc¥SĀcTa\X]ĀT¥_Pa¥P__[XRPcX^]¥Sd¥\^Sÿ[T¥k[PRZ-Scholes de valorisation 

SĶ^_cX^]³ 

La détermination de la juste valeur des bo ]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥X]cÿVaT¥[Tb¥R^]SXcX^]b¥SĶPR`dXbXcX^]¥

des droits décrits dans la note 3.7.2. Les autres facteurs pris en considération sont également 

présentés en note 3.  
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2.14. Provisions  

Conformément à la norme IAS 37 «  Provisions, passifs éventuels et actif s éventuels  », les provisions 

correspondent aux passifs répondant aux critères suivants  : 

¶ [T¥\^]cP]c¥^d¥[ĶĀRWĀP]RT¥]T¥b^]c¥_Pb¥UXgĀb¥ST¥UPþ^]¥_aĀRXbT ; 

¶ [ĶX]RXST]RT¥ĀR^]^\X`dT¥Tbc¥]ĀVPcXeT¥_^da¥[T¥Va^d_T±¥RT¥_PbbXU¥bĶP]P[hbP]c¥R^\\T¥d]T¥
obligation du Va^d_T¥ø¥[ĶĀVPaS¥SĶd]¥cXTab¥S^]c¥X[¥Tbc¥_a^QPQ[T¥^d¥RTacPX]¥`dĶT[[T¥_a^e^`dTaP¥
une sortie de ressources au bénéfice de ce tiers, sans contrepartie au moins équivalente 
attendue de celui -ci. 

uTb¥_a^eXbX^]b¥]^]¥R^daP]cTb¥]T¥b^]c¥_Pb¥[XĀTb¥Pd¥RhR[T¥]^a\P[¥SĶTxploitation d u Groupe . Elles 

X]R[dT]c¥_^da¥[ĶTbbT]cXT[ : 

¶ les avantages au personnel  : des provisions sont constat ées au titre des indemnit és de fin 
de carri ère à percevoir par les salari és le jour de leur d épart en retraite. L ĶĀvaluation des 
T]VPVT\T]cb¥SĶX]ST\]XcĀb¥ST¥SĀ_Pac¥ø¥[P¥aTcaPXcT¥Tbc¥R^]U^a\T¥ø¥[Ķrj|¥¶¾¥aĀeXbĀT³¥uTb¥
_a^eXbX^]b¥S^]]T]c¥[XTd¥ø¥PRcdP[XbPcX^]¥[^ab`dT¥[ĶTUUTc¥cT\_b¥Tbc¥bXV]XUXRPcXU, 

¶ les provisions destinées à couvrir les litiges, contentieux, et aléas prévisibles des activités 
du group T¥ø¥_[db¥SĶd]¥P]³ 

uTb¥_a^eXbX^]b¥R^daP]cTb¥b^]c¥[XĀTb¥Pd¥RhR[T¥]^a\P[¥SĶTg_[^XcPcX^]¥Sd¥\ĀcXTa¥Sd¥Va^d_T³¥n[[Tb¥
R^\_aT]]T]c¥_^da¥[ĶTbbT]cXT[ les provisions destinées à couvrir les litiges, contentieux, et aléas 
prévisibles des activités du groupe à \^X]b¥SĶd]¥P]³ 

 

2.15. Avantages sociaux  

2.15.1. Engagements de retraite  

uP¥]^a\T¥rj|¥¶¾¥aĀeXbĀT¥X\_^bT¥ST¥_aT]SaT¥T]¥RWPaVT¥bda¥[P¥_ĀaX^ST¥SĶPR`dXbXcX^]¥STb¥Sa^Xcb¥

[ĶT]bT\Q[T¥STb¥PeP]cPVTb¥^d¥aĀ\d]ĀaPcX^]b±¥_aĀbT]cb¥Tc¥Udcdab±¥PRR^aSĀb¥_Pa¥[ĶT]caT_aXbT¥ø¥b^]¥

personnel o u à un tiers.  

Les avantages procurés par ces régimes sont de deux types  : à cotisations d éfinies et à prestations 

définies.  

y^da¥[Tb¥aĀVX\Tb¥ø¥R^cXbPcX^]b¥SĀUX]XTb±¥[T¥pa^d_T¥]ĶP¥_Pb¥SĶPdcaT¥^Q[XVPcX^]¥`dT¥[T¥_PXT\T]c¥ST¥

primes versées à des organismes ext érieurs  ; la charge qui correspond à ces primes versées est 

_aXbT¥T]¥R^\_cT¥SP]b¥[T¥aĀbd[cPc¥ST¥[ĶTgTaRXRT³ 

Pour les régimes à prestations définies, y compris pour les plans multi employeurs pour lesquels 

[T¥VTbcX^]]PXaT¥TgcTa]T¥Tbc¥T]¥\TbdaT¥ST¥U^da]Xa¥[Ķinformation, le Groupe évalue ses obligations 

conformément à la norme IAS19 révisée « Avantages du personnel ».  

Les prestations accordées aux salariés au titre des indemnités de départ en retraite font ainsi 

[Ķ^QYTc¥ SĶd]T¥ _a^eXbX^]¥ _^da¥[ĶT]bT\Q[T¥ STb¥ bP[PaXĀb¥ Sd¥ pa^d_T¥ T]¥ dcX[XbP]c¥ STb¥ Wh_^cWÿbTb¥

SĶĀe^[dcX^]¥STb¥bP[PXaTb±¥SĶúVT¥ST¥[X`dXSPcX^]¥STb¥Sa^Xcb±¥ST¥cPdg¥SĶX]U[PcX^]±¥ST¥cPdg¥ST¥\^acP[XcĀ³ 

La charge actuarielle comptabilisée en résultat opérationnel pour les régimes à prestations définies 

R^\_aT]S¥[T¥R^ďc¥STb¥bTaeXRTb¥aT]Sdb¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT±¥ĀeT]cdT[[T\T]c¥[T¥R^ďc¥STb¥bTaeXRTb¥

passés ainsi que les effets de toute réduction ou liquidation de régime. Le coût financier net des 

rendements attendus des actifs est constaté en résu ltat financier.  

uTb¥ĀRPacb¥PRcdPaXT[b¥aĀbd[cT]c¥_aX]RX_P[T\T]c¥ST¥\^SXUXRPcX^]b¥SĶWh_^cWÿbTb¥Tc¥ST¥[P¥SXUUĀaT]RT¥

entre les résultats selon les hypothèses actuarielles et les résultats effectifs des régimes à 

prestations définies. Les écarts actuariels sont  reconnus dans leur totalité au bilan avec pour 

contrepartie les capitaux propres.  
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2.15.2. Description des méthodes actuarielles et principales hypothèses 
économiques retenues  

uĶT]VPVT\T]c¥ST¥aTcaPXcT¥Tbc¥RP[Rd[Ā¥bT[^]¥[P¥\ĀcW^ST¥STb¥d]XcĀb¥ST¥RaĀSXcb¥_a^YTcĀb : 

}Pdg¥SĶPRcdP[XbPcX^] : 1,38  % 

Taux de revalorisation des salaires  : 2 % 

Le pourcentage de survie résulte des tables de mortalité officielles Hommes et Femmes.  

 

 

2.16. Passifs financiers  

Les emprunts et autres passifs financiers sont évalués au coût amorti par ap plication du taux 

SĶX]cĀaāc¥TUUTRcXU³ 

uTb¥ T\_ad]cb¥ b^]c¥ R[PbbĀb¥ T]¥ _PbbXUb¥ R^daP]cb±¥ bPdU¥ [^ab`dT¥ [T¥ pa^d_T¥ SXb_^bT¥ SĶd]¥ Sa^Xc¥

inconditionnel de reporter le règlement de la dette au minimum 12 mois après la date de clôture, 

auquel cas ces emprunts sont cla ssés en passifs non courants.  

Les emprunts sont à taux fixe.  

 

2.17. Avances conditionnées  

uT¥pa^d_T¥QĀ]ĀUXRXT¥SĶPeP]RTb¥R^]SXcX^]]ĀTb³ 

Elles ont été comptabilisées conformément à IAS 20  : sĶagissant d Ķavances financi ères, consenties 

à des taux d Ķint érêts inf érie urs aux taux du marché, ces avances sont évaluées selon IAS 39 au 

R^ďc¥P\^acX±¥bX¥[Tb¥X\_PRcb¥b^]c¥bXV]XUXRPcXUb³¥uT¥\^]cP]c¥aĀbd[cP]c¥ST¥[ĶPeP]cPVT¥ST¥cPdg¥^QcT]d¥[^ab¥

ST¥[Ķ^Rca^X¥SĶPeP]RT¥aT\Q^dabPQ[T¥]T¥_^acP]c¥_Pb¥X]cĀaāc¥Tbc¥R^]bXSĀaĀ¥R^\\T¥d]T¥bdQeT]tion. Cet 

PeP]cPVT¥Tbc¥SĀcTa\X]Ā¥T]¥P__[X`dP]c¥d]¥cPdg¥SĶPRcdP[XbPcX^]¥R^aaTb_^]SP]c¥ø¥d]¥cPdg¥ST¥\PaRWĀ¥ø¥

[P¥SPcT¥SĶ^Rca^X¥Tc¥R^\_cPQX[XbĀ¥T]¥_a^SdXcb¥UX]P]RXTab³ 

Ces avances sont enregistrées en «  dettes financi ères non courantes  » et en « dettes financi ères 

courantes  » selon leur éch éance. L Ķabandon total, ou partiel, des créances consenties, en cas de 

R^]bcPc¥SĶĀRWTR¥_a^]^]RĀ±¥Tbc¥T]aTVXbcaĀ¥T]¥bdQeT]cX^]³ 

 

laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT 

mTb¥RaĀSXcb¥SĶX\_Ċc¥aTRWTaRWT¥b^]c¥^Rca^hĀb¥Pdg¥T]caT_aXbTb¥_Pa¥[ĶncPc¥UaP]þPXb¥PUX]¥SĶX]RXcTa¥[P¥

recherche technique et scientifique. Les entreprises qui justifient de dépenses remplissant les 

RaXcÿaTb¥aT`dXb¥QĀ]ĀUXRXT]c¥SĶd]¥RaĀSXc¥SĶX\_Ċc¥`dX¥_Tdc¥ācaT¥dcX[XbĀ¥_^da¥[T¥_PXT\T]c¥ST¥[ĶX\_Ċc¥bda¥

[Tb¥b^RXĀcĀb¥Sď¥Pd¥cXcaT¥ST¥[ĶTgercice de réalisation des dépenses et des trois exercices suivants 

ou, le cas échéant, être remboursé pour sa part excédentaire.  

Le CaĀSXc¥SĶImpôt RTRWTaRWT¥Tbc¥_aĀbT]cĀ¥SP]b¥[ĶĀcPc¥Sd¥aĀbd[cPc¥V[^QP[¥T]¥SX\X]dcX^]¥STb¥RWPaVTb¥

externes.  

Le Groupe a été aT\Q^dabĀ¥Sd¥RaĀSXc¥SĶX\_Ċc¥aTRWTaRWT¥Ses années  2016 et 2017  SĶd]¥\^]cP]c¥ST¥

499  \X[[XTab¥SĶTda^b¥T]¥PeaX[¥·µ¶¾ Tc¥SĶd]¥\^]cP]c¥ST¥·¶¹¥\X[[XTab¥SĶTda^b¥en octobre 2019 au titre de 

[ĶP]]ĀT¥2018. 

 

2.18. Information sectorielle  

Le Groupe applique la norme IFRS 8 (secteurs opérationnels).  
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Le Groupe exerce [Ķactivité  du  développement , de [P¥ R^\\TaRXP[XbPcX^]¥ SĶX\_[P]cb¥ Tc¥ ST¥ [Tda¥

instrumentation stérile à usage unique pour la chirurgie du rachis.  

uT¥pa^d_T¥_aĀbT]cT¥d]T¥aĀ_PacXcX^]¥ST¥b^]¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥T]¥STdg¥Ratégories  : vente Directe 

(France, Allemagne et Royaume -Uni) et vente Indirecte (distributeurs).  

En raison du développement des ventes Directes, le management considère en effet que cette 

aĀ_PacXcX^]¥Sd¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥Tbc¥_[db¥PSP_cĀT¥ø¥b^]¥\^ST¥ST¥U^]ctionnement et au suivi de son 

activité.  

uP¥_TaU^a\P]RT¥]ĶTbc¥_Pb¥bdXeXT¥b^db¥[ĶPgT¥VĀ^VaP_WX`dT¥_Pa¥[T¥\P]PVT\T]c³ 

 

2.19. Reconnaissance des produits  

uTb¥_a^SdXcb¥STb¥PRcXeXcĀb¥^aSX]PXaTb¥R^aaTb_^]ST]c¥ø¥STb¥T]caĀTb¥QadcTb¥SĶPeP]cPVTb¥ĀR^]^\X`dTb¥

dont bénéficie  [ĶT]caT_aXbT¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥Xbbdb¥ST¥[P¥R^\\TaRXP[XbPcX^]¥STb¥_a^SdXcb¥Tc¥

matériels chirurgicaux développés par le Groupe. Les produits sont constatés en produits des 

PRcXeXcĀb¥^aSX]PXaTb¥[^ab`dT¥[T¥pa^d_T¥P¥caP]bUĀaĀ¥ø¥[ĶPR`dĀaTda¥[Tb¥aXb`dTb¥Tc¥avantages inhérents 

à la propriété des biens conformément à IFRS 15.  

Les produits des activités ordinaires sont évalués à la juste valeur de la contrepartie reçue.  

 

2.20. Impôt sur le résultat et impôts différés  

Le groupe calcule les impôts sur les résultats con formément aux législations fiscales en vigueur.  

Conformément à la norme IAS 12 « Impôts sur le résultat », les différences temporelles entre les 

valeurs comptables des actifs et des passifs et leurs bases fiscales donnent lieu à la constatation 

SĶd]¥X\_Ċc¥SXUUĀaĀ¥bT[^]¥[P¥\ĀcW^ST¥Sd¥aT_^ac¥ePaXPQ[T¥T]¥dcX[XbP]c¥[Tb¥STa]XTab¥cPdg¥SĶX\_^bXcX^]¥

adoptés.  

~]¥PRcXU¥SĶX\_Ċc¥SXUUĀaĀ¥Tbc¥R^\_cPQX[XbĀ¥_^da¥[T¥aT_^ac¥T]¥PeP]c¥ST¥_TacTb¥UXbRP[Tb¥Tc¥ST¥RaĀSXc¥

SĶX\_Ċcb¥]^]¥dcX[XbĀb¥SP]b¥[P¥\TbdaT¥^č¥X[¥Tbc¥_a^QPQ[T¥`dT¥[Ķ^]¥SXb_^bTaP¥ST¥QĀ]ĀUXRTb¥X\_^bPQ[Tb¥

Udcdab¥bda¥[Tb`dT[b¥RTb¥_TacTb¥UXbRP[Tb¥Tc¥RaĀSXcb¥SĶX\_Ċcb¥]^]¥dcX[XbĀb¥_^daa^]c¥ācaT¥X\_dcĀb¥SP]b¥

un délai raisonnable.  

y^da¥[Tb¥TgTaRXRTb¥_aĀbT]cĀb±¥T]¥eTacd¥SĶrj|¥¶·¥Ġ¥¸º±¥[P¥SXaTRcX^]¥P¥R^]bXSĀaĀ¥`dĶTd¥ĀVPaS¥ø¥

[ĶWXbc^aX`dT¥aĀRT]c¥Sd¥SĀ\PaaPVT¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ¥Tc¥STb¥_TacTb¥UXbRP[Tb¥]^]¥dcX[XbĀTb±¥X[¥]Ķh¥PePXc¥_Pb¥

[XTd¥ST¥aTR^]]PXcaT¥SĶX\_Ċc¥SXUUĀaĀ¥PRcXU¥Pd¥cXcaT¥Sd¥aT_^ac¥T]¥PeP]c¥STb¥_TacTb¥UXbRP[Tb³ 

uTb¥X\_Ċcb¥SXUUĀaĀb¥^]c¥ĀcĀ¥TbcX\Āb¥_Pa¥P__[XRPcX^]¥Sd¥cPdg¥SĶX\_Ċt de 28%.  

uP¥RWPaVT¥SĶX\_Ċc¥Tbc¥R^]bcPcĀT¥Pd¥R^\_cT¥ST¥aĀbd[cPc¥bPdU¥bX¥T[[T¥R^]RTa]T¥STb¥Ā[Ā\T]cb¥`dX¥^]c¥

été comptabilisés directement en capitaux propres. Dans ce cas, elle est aussi comptabilisée en 

capitaux propres.  

Les effets dus aux changements des cPdg¥SĶX\_Ċcb¥bĶX]bRaXeT]c¥T]¥R^\_cT¥ST¥aĀbd[cPc¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥

Pd¥R^dab¥Sd`dT[¥[T¥RWP]VT\T]c¥ST¥cPdg¥Tbc¥P]]^]RĀ¥^d¥T]¥RP_XcPdg¥_a^_aTb¥bĶX[b¥R^]RTa]T]c¥STb¥

éléments qui ont été comptabilisés directement en capitaux propres.  

Conformément à la norme IAS 12,  les impôts différés ne sont pas actualisés.  

 

2.21. Autres éléments du résultat global  

Les éléments de produits et de charges de la période comptabilisés directement dans les capitaux 

propres, sont présentés, le cas échéant dans la rubrique «  autres éléments du résultat global  ». 
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2.22. Présentation du compte de résultat  

Le Groupe présente son compte de résultat par nature.  

Le résultat financier inclut  : 

¶ des charges liées au financement du Groupe  : int érêts pay és et d ésactualisation des avances 

remboursables et passifs financiers  ; 

¶ des produits liés aux intérêts perçus  ; 

¶ les gains et pertes de change . 

 

2.23. Résultat par action  

uT¥aĀbd[cPc¥ST¥QPbT¥_Pa¥PRcX^]¥Tbc¥RP[Rd[Ā¥bda¥[P¥QPbT¥Sd¥]^\QaT¥\^hT]¥_^]SĀaĀ¥SĶPRcX^]b¥T]¥

RXaRd[PcX^]¥_T]SP]c¥[ĶTgTaRXRT±¥SĀduction faite des actions auto -détenues figurant en diminution des 

capitaux propres.  

uT¥]^\QaT¥\^hT]¥_^]SĀaĀ¥SĶPRcX^]b¥T]¥RXaRd[PcX^]¥_T]SP]c¥[ĶTgTaRXRT¥PX]bX¥`dT¥RTdg¥STb¥TgTaRXRTb¥

P]cĀaXTdab¥_aĀRĀST\\T]c¥_dQ[XĀb¥b^]c¥PYdbcĀb±¥bĶX[¥h¥P¥[XTd±¥STb¥^_ĀaPcX^]b¥ST¥SXbcaXQdcX^]¥SĶPRcX^]b¥

gratuites et de réduction de nominal.  

uT¥aĀbd[cPc¥_Pa¥PRcX^]¥SX[dĀ¥Tbc¥RP[Rd[Ā¥T]¥_aT]P]c¥T]¥R^\_cT¥[T¥]^\QaT¥\^hT]¥SĶPRcX^]b¥T]¥

RXaRd[PcX^]¥_T]SP]c¥[ĶTgTaRXRT±¥\PY^aĀ¥ST¥[ĶTUUTc¥ST¥SX[dcX^]¥X]SdXc¥_Pa¥[ĶTgTaRXRT¥_a^QPQ[T¥STb¥^_tions 

ST¥b^dbRaX_cX^]¥Tc¥STb¥^_cX^]b¥SĶPRWPc¥SĶPRcX^]b³ 

 

2.24. Opérations intra -groupe  

2.24.1. x_ĀaPcX^]b¥]ĶPUUTRcP]c¥_Pb¥[T¥aĀbd[cPc¥R^]b^[XSĀ 

Les créances et les dettes réciproques ainsi que les produits et les charges réciproques sont 

éliminées  dans leur totalit é. 

 

2.24.2. Opérations affectant le résultat consolidé  

uĶĀ[X\X]PcX^]¥STb¥_a^UXcb¥Tc¥STb¥_TacTb¥PX]bX¥`dT¥STb¥_[db-values et moins -values est pratiquée à 

100% du fait de la consolidation par intégration globale.  

 

2.25. Gestion des risques  

2.25.1. Risque de change  

La filiale Safe Orth ^_PTSXRb¥uul¥RaĀĀT¥T]¥·µ¶¶¥SP]b¥[ĶĀcPc¥Sd¥mT[PfPaT¥P¥_^da¥^QYTc¥ST¥SXbcaXQdTa¥[Tb¥

produits SteriSpine aux Etats -Unis. Dans ce cadre, elle est financée intégralement par la maison 

mère avec laquelle elle a mis en place une convention de trésorerie.  uĶTUUTc¥SĶd]T¥ePaXPcX^]¥STb¥cPdg¥

de change impacte de la même façon le résultat et les capitaux propres du Groupe.  

Compte tenu de la mise en sommeil d e Safe Orthopaedics LLC , ce risque est maintenant pour 

[ĶTbbT]cXT[¥[X\XcĀ¥ø¥[P¥SXUUĀaT]RT¥ST¥RWP]VT¥bda¥[Tb¥\^]cP]ts dus par la filiale  à la maison mère , et 

`dX¥]Ķ^]c¥PdRd]¥X\_PRc¥bda¥[P¥caĀb^aTaXT¥Tc¥bda¥[T¥aĀbd[cPc¥^_ĀaPcX^]]T[³  

Les principaux risques de change concernent la conversion en euros des comptes en livre sterling 
de sa filiale britannique Safe Orthopaedi cs LTD. Le Groupe est ainsi exposé aux variations des taux 
de change et EUR / GBP,  _Pa¥[ĶX]cTa\ĀSXPXaT¥ST¥RTccT¥UX[XP[T³¥lT¥aXb`dT¥ST¥RWP]VT est suivi et les 
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mesures nécessaires à la couverture des variations de taux seront mis en place en temps utile 
auta nt que de besoin.  

uT¥pa^d_T¥]ĶP¥_Pb¥_aXb±¥ø¥b^]¥bcPST¥ST¥SĀeT[^__T\T]c±¥ST¥SXb_^bXcX^]¥ST¥R^deTacdaT¥PUX]¥ST¥_a^cĀVTa¥

son activité contre les fluctuations des taux de change. En revanche, le Groupe ne peut exclure 

`dĶd]T¥PdV\T]cPcX^]¥X\_^acP]cT de son acti vité ne la contraigne à une plus grande exposition au 

risque de change. Le Groupe envisagera alors de recourir à une politique adaptée de couverture 

de ces risques.  

 

2.25.2. Risque de liquidité  

Les prévisionnels de trésorerie sont réalisés par la direction financière. Sur la base de ces 

prévisions régulièrement mises à jour, la direction du Groupe suit ses besoins de trésorerie afin de 

bĶPbbdaTa¥`dT¥[P¥caĀb^aTaXT¥ø¥SXb_^bXcX^]¥_Ta\Tc¥ST¥R^deaXa¥[Tb¥QTb^X]b¥^_ĀaPcX^]]T[b³ 

Ces prévisionnels prennent en compte les plans de financement du Groupe. Le surplus de trésorerie 

du Groupe est placé sur des dépôts à terme ou des valeurs mobilières de placement en choisissant 

STb¥X]bcad\T]cb¥ø¥\PcdaXcĀ¥P__a^_aXĀT¥^d¥_aĀbT]cP]c¥d]T¥[X`dXSXcĀ¥bdUUXbP]cT¥PUX]¥SĶPbbdrer la 

flexibilité déterminée dans les prévisionnels mentionnés ci -dessus.  

 

2.25.3. {Xb`dT¥ST¥cPdg¥SĶX]cĀaāc 

uĶTg_^bXcX^]¥Sd¥pa^d_T¥Pd¥aXb`dT¥ST¥cPdg¥SĶX]cĀaāc¥R^]RTa]T¥[Tb¥Ā`dXeP[T]cb¥ST¥caĀb^aTaXT¥Tc¥[Tb¥

titres de placement. Ceux -ci sont composés de comptes à te a\T³¥uTb¥ePaXPcX^]b¥ST¥cPdg¥SĶX]cĀaāc¥

ont une incidence directe sur le taux de rémunération de ces placements et les flux de trésorerie 

générés.  

 

2.25.4. Risque de crédit  

uTb¥RaĀP]RTb¥[XĀTb¥Pdg¥bdQeT]cX^]b¥_dQ[X`dTb¥Tc¥RaĀSXc¥SĶX\_Ċc¥aTRWTaRWT¥_aĀbT]cT]c¥d]¥aXb`dT de 

RaĀSXc¥YdVĀ¥]^]¥bXV]XUXRPcXU¥Pd¥aTVPaS¥ST¥[ĶWXbc^aX`dT¥Sd¥pa^d_T³ 

Le risque de crédit lié à la trésorerie, aux équivalents de trésorerie et aux instruments financiers 

R^daP]cb¥]ĶTbc¥_Pb¥bXV]XUXRPcXU¥T]¥aTVPaS¥ST¥[P¥`dP[XcĀ¥STb¥X]bcXcdcX^]b¥UX]P]RXÿaTb¥co -contractantes.  

l^]RTa]P]c¥bTb¥R[XT]cb±¥[T¥pa^d_T¥]ĶP¥_Pb¥ST¥R^]RT]caPcX^]¥X\_^acP]cT¥ST¥aXb`dT¥ST¥RaĀSXc³¥Il a mis 

T]¥_[PRT¥STb¥_^[XcX`dTb¥[dX¥_Ta\TccP]c¥ST¥bĶPbbdaTa¥`dT¥bTb¥R[XT]cb¥^]c¥d]¥WXbc^aX`dT¥ST¥aXb`dT¥ST¥

crédit approprié.  

 

2.25.5. Risque sur actions  

Le Groupe ne détient pas de participations non consolidées ou de titres de placement négociables 

sur un marché réglementé.  
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3. Notes aux états financiers consolidés  
 

3.1. Immobilisations incorporelles  

 

 

uT¥pa^d_T¥]ĶP¥_a^RĀSĀ¥ø¥PdRd]T¥PRcXePcX^]¥ST¥R^ďcb¥ST¥développement au 31 décembre 201 9. 

Concernant le goodwill de 22 µ¥tĦ euros  relatif à lĶacquisition de l Ķactivit é commerciale au Royaume -
Uni, le contrat prévo yait  d]¥R^\_[Ā\T]c¥ST¥_aXg¥T]¥U^]RcX^]¥SĶ^QYTRcXUb¥ST¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb³¥Les 
objectifs ]T¥eT]cT¥]ĶPyant pas été atteints, aucun  complément de prix n ĶP¥ĀcĀ versé.  

Le Groupe  a par ailleurs procédé au x test s  de perte de valeur fondés  sur les flux de trésorerie 
futurs actualisés  ³¥uTb¥cTbcb¥aĀP[XbĀb¥T]¥P__[XRPcX^]¥ST¥[P¥]^a\T¥rj|¥¸»¥]Ķ^]c¥_Pb¥S^]]Ā¥[XTd¥ø¥[P¥
constatation de perte de valeur au 31.12.2019.  

 

3.2. Immobilisations corporelles  

 

 

r[¥]Ķh¥P¥_Pb¥Td¥ST¥R^]bcPcPcX^]¥ST¥_TacTb¥ST¥eP[Tda¥T]¥P__[XRPcX^]¥ST¥[P¥]^a\T¥rj|¥¸»³ 

Le pa^d_T¥]ĶP¥PdRd]T¥X\\^QX[XbPcX^]¥UX]P]RĀT¥T]¥RaĀSXc-bail sur les exercices présentés.  

 

3.3. Autres actifs financiers non courants  

Les actifs financiers non courants sont constitués principalement des dépôts de garantie versés 
dans le cadre de contrats de locati on simple des locaux français et de contrat de locations de 
véhicules des vendeurs allemands.  

 

(en milliers d'euros) Ecart d'acquisition
Concessions et 

droits similaires

Frais de 

développement
Total

Valeur brute au 31/12/2018 218 146 947 1311

Capitalisation des frais de développement

Acquisitions 17 17

Cession 

Ecart de conversion 11 11

Valeur brute au 31/12/2019 229 163 947 1 339

Amortissements et dépréciations au 31/12/2018 (146) (946) (1 092)

Augmentation (15) (15)

Diminution

Ecart de conversion

Amortissements et dépréciations au 31/12/2019 (161) (946) (1 107)

Valeur nette comptable au 31/12/2018 218 0 1 219

Valeur nette comptable au 31/12/2019 229 2 1 232

(en milliers d'euros)

Matériel industriel, 

installations 

générales, 

agencements et 

aménagements divers

Autres 

immobilisations 

corporelles

Immobilisations 

corporelles en 

cours

Droits 

d'utilisation
Total

Valeur brute au 31/12/2018 1 577 333 55 1 965

Acquisitions 29 236 169 1 209 1 643

Cession (3) (3)

Transfert 62 (62)

Ecart de conversion

Valeur brute au 31/12/2019 1 668 566 162 1 209 3 605

Amortissements et dépréciations au 31/12/2018 (1 344) (181) 1 (1 525)

Augmentation (192) (74) (116) (382)

Diminution 5 3 8

Ecart de conversion (1) (1)

Amortissements et dépréciations au 31/12/2019 (1 531) (253) (115) (1 899)

Valeur nette comptable au 31/12/2018 232 152 55 441

Valeur nette comptable au 31/12/2019 137 313 162 1 094 1 707



l^\_cTb¥R^]b^[XSĀb¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾ 

  - 107 - 

3.4. Stocks  

 

 

Les stocks du Groupe sont constitués principalement par des encours et des produits intermédiaires 
et finis, valorisés selon leur coût de production et  dépréciés si le prix de revient majoré des frais de 
R^\\TaRXP[XbPcX^]¥bĶPeĀaPXc¥bd_ĀaXTda¥Pd¥_aXg¥ST¥\PaRWĀ¥^d¥bX¥[T¥bc^RZ¥ĀcPXc¥P[cĀaĀ¥RU³¥]^cT¥·³¶¶¥ST¥
[ĶP]]TgT¥STb¥R^\_cTb¥R^]b^[XSĀb®±¥e^Xa¥T]¥RPb¥ST¥aXb`dT¥ST¥SĀ_PbbT\T]c¥STb¥SPcTb¥ST¥_ĀaT\_cX^]. 

 

3.5. Créances  

3.5.1. Créances clients  

 

 

}^dcTb¥[Tb¥RaĀP]RTb¥R[XT]cb¥b^]c¥ø¥ĀRWĀP]RT¥ø¥\^X]b¥SĶd]¥P]³ 

uTb¥ _a^SdXcb¥ Sd¥ pa^d_T¥ b^]c¥ R^\\TaRXP[XbĀb¥ Pd_aÿb¥ SĶWĊ_XcPdg¥ _dQ[XRb¥ Tc¥ _aXeĀb¥ Tc¥ ø¥ STb¥
distributeurs.  

 

 

3.5.2. Autres actifs courants  

 

Au 31 décembre 201 9, les créances f iscales autres que le CIR correspondent principalement aux 
crédits de TVA.  

Au 31 décembre 201 9±¥[Tb¥RWPaVTb¥R^]bcPcĀTb¥SĶPeP]RT¥bT¥aP__^acT]c¥_aX]RX_P[T\T]c¥ø¥STb¥RWPaVTb¥
courantes de prestations de sous -caPXcP]RT¥Tc¥STb¥SĀ_T]bTb¥SĶPbbdaP]RTb³ 

 

3.5.3. jRcXU¥SĶX\_Ċc¥courant  

uĶPRcXU¥SĶX\_Ċc¥R^daP]c¥Tbc¥R^\_^bĀ¥Sd¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥{TRWTaRWT¥lr{® Tc¥Sd¥laĀSXc¥SĶr\_Ċc¥r]]^ePcX^]¥
(CII). 

(en milliers d'euros)
Matières premières, 

approvisionnements

En cours de 

production de 

biens et services

Produits 

intermédiaires et 

finis

Marchandises Total

Valeur brute au 31/12/2018 68 769 1 895 2 732

Provisions pour dépréciations au 31/12/2018 0 (104) (190) (295)

Valeur nette comptable au 31/12/2018 68 664 1 705 2 437

Valeur brute au 31/12/2019 48 774 1 644 2 466

Provisions pour dépréciations au 31/12/2019 (102) (215) (317)

Valeur nette comptable au 31/12/2019 48 672 1 429 2 148

(En milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Clients et comptes rattachés 788 969

Clients douteux

Dépréciation des clients et comptes rattachés (8)

Total net des clients et comptes rattachés 781 969

(En milliers d'euros) 31/12/2019 Non échu
Echu de 0 à 

3 mois

de 3 à 6 

mois

Clients et comptes rattachés 788 443 272 72

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Créances fiscales autres que le CIR 125

Autres créances 101 121

Charges constatées d'avance 73 247

Total autres actifs courants 174 492
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Le Groupe bénéficie des dispositions des articles 244 quater B et 49 septies F du Code Général 
des Impôts relatives au CaĀSXc¥SĶImpôt Recherche.  

uĶPRcXU¥SĶX\_Ċc¥R^daP]c¥Tbc¥principalement composé SĶd]T¥_a^eXbX^]¥_^da¥[T¥lr{¥´ CII de 2019 de 250  
tĦ³ 
 

3.6. Trésorerie et équivalent s  de trésorerie  

 

Les seuls instruments financiers comptabilisés en juste valeur par résultat détenus par le Groupe 
b^]c¥[Tb¥Ā`dXeP[T]cb¥ST¥caĀb^aTaXT±¥aT[TeP]c¥SĶd]T¥RPcĀV^aXT¥SĶX]bcad\T]c¥UX]P]RXTa¥ST¥]XeTPd¥¶³ 

 

3.7. Capitaux propres  

3.7.1. Capital et primes liées au capital  

Le capital social est fixé à la somme de 1 936  004,59  euros divis é en 193 600 459  actions or dinaires 
enti èrement souscrites et lib érées d Ķun montant nominal de 0, 01 euro au 31 décembre 201 9. 

lT¥]^\QaT¥bĶT]cT]S¥W^ab¥k^]b¥ST¥|^dbRaX_cX^]¥SĶjRcX^]b¥Ĺk|jĵ®±¥Tc¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥ST¥_Pacb¥
ST¥RaĀPcTda¥SĶT]caT_aXbT¥ŀ BSPCE ») octroy és à certains investisseurs et à certaines personnes 
physiques, salari ées ou non du Groupe et non encore exercés.  

Le nombre de titres est le suivant  : 

 

 
 
uĶĀe^[dcX^]¥Sd¥RP_XcP[¥b^RXP[¥Tbc¥[P¥bdXeP]cT : 

Date Nature des opérations  Nb de titres  
Capital 

en  KĦ 

Prime 

en  KĦ 

Au 31 décembre 2018  41 268 022  4 127 33 701 

17/05/2019 Augmentation de capital (ABO)            4 322 917    432                     190    

27/05/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             416 666    42                            8    

31/05/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             833 333    83                       17    

07/06/2019  
Réduction du capital social 
(réduction du nominal)  

                     -      - 4 216                         -      

11/06/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             333 333    3                         37    

Au 30 juin 2019          47 174 271    472  33 953  

24/07/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             142 857    14                           9    

31/07/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             333 333    33                          17    

09/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             166 666    17                           8    

15/08/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             166 666    17                        8    

(En milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Valeurs mobilières de placement 2 650

Comptes bancaires 125 510

Total trésorerie et équivalent de trésorerie 125 3 160

Différentes catégories de titres 31/12/2018 Emission d'actions

Conversion 

d'actions 31/12/2019

Actions ordinaires 41 268 022        152 332 437        -                    193 600 459      

Actions de préférence A -                    -                    

Actions de préférence B -                    -                    

TOTAL 41 268 022        152 332 437        -                    193 600 459      
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19/08/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             400 000    4                         16    

20/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             400 000    4                         16    

22/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             400 000    4                         16    

28/08/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 000 000    10                         30    

04/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)             500 000    5                      15    

09/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 250 000    13                      38    

09/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 250 000    13                      38    

16/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)             750 000    8                      23    

16/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 333 333    13                      27    

18/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 333 333    13                      27    

18/09/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

23/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

23/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           2 500 000    25                       25    

24/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

25/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

27/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           1 500 000    15                      15    

30/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           2 500 000    25                       25    

30/09/2019  Conversion d'OCEANE (ABO)           2 500 000    25                       25    

02/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

03/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

08/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

10/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

10/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

14/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)         15 000 000    150                      -      

22/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

22/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

23/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

24/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

24/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

28/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           5 000 000    50                       -      

29/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

30/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

31/10/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

01/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           1 000 000    10                      -      

06/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

07/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

08/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      
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14/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

15/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           4 000 000    40                       -      

18/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           3 000 000    30                       -      

21/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)           7 000 000    70                       -      

21/11/2019 Conversion d'OCEANE (ABO)         29 000 000    290                       -      

Au 31 décembre 2019  193 600 459  1 936 34 389  

 

3.7.2. k^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]b 

La politique du Groupe consiste à maintenir une base de capital solide, afin de préserver la confiance 

des investisseurs, des créanciers et de b^dcT]Xa¥[T¥SĀeT[^__T\T]c¥Udcda¥ST¥[ĶPRcXeXcĀ³ 

V k^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]b¥SĶPRcX^]b 

mTb¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥SĶPRcX^]b¥^]c¥ĀcĀ¥PccaXQdĀb¥Pdg¥bP[PaXĀb¥P\ĀaXRPX]b¥Tc¥Pdg¥PRcX^]]PXaTb³ 

mTb¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥ST¥_Pacb¥ST¥RaĀPcTda¥SĶT]caT_aXbT¥^]c¥ĀcĀ¥PccaXQdĀb¥Pux fondateurs et aux 

salariés (BSPCE 1 et BSPCE 2) . 

 

uTb¥Sa^Xcb¥SĶTgTaRXRT¥_^da¥[Tb¥k|j¥Tc¥k|yln¥b^]c¥PR`dXb¥VaPSdT[[T\T]c¥_Pa¥`dPac¥bda¥d]T¥_ĀaX^ST¥

de 4 ans sous condition de présence. Par ailleurs, certains BSA attribués le 18 janvier 2012, sont 

exerçabl es immédiatement en cas changement de contrôle du Groupe.  

  

Date Type
Nombre de 

bons émis

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/10

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/11

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/12

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/13

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/14

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/15

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/16

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/17

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 30/06/18

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 31/12/18

Nombre de 

bons en 

circulation 

au 30/06/19

Nombre de 

bons en 

circulation au 

31/12/19

Nombre 

maximum 

d'actions à 

émettre

Prix d'exercice 

des bons en ú
Maturité Volatilité

Taux sans 

risque

14 décembre 2010 BSA - A 571 665       571 665      530 415      474 165      474 165      474 165      -             -             -             -             -             -             -               -               0,10                10 ans 65,03% 2,31%

14 décembre 2010 BSPCE 1 760 000       760 000      560 000      201 001      201 001      201 001      201 001     201 001     183 334     183 334     183 334     183 334     183 334       183 334       0,10                10 ans 67,03% 2,31%

Au 31 Décembre 2010 1 331 665    1 331 665   -              -              -              -              -             -             -             -             -             -             -               1 331 665    -                -                -            -            

Au 31 Décembre 2011 -               -              1 090 415   -              -              -              -             -             -             -             -             -             -               1 090 415    -                -                -            -            

18 janvier 2012 BSA - US 349 000       -              -              349 000      349 000      174 500      174 500     174 500     174 500     174 500     174 500     174 500     174 500       174 500       0,10                10 ans 65,03% 2,09%

22 juin 2012 BSA - US 20 000        -              -              20 000       20 000       20 000       15 000       15 000       15 000       15 000       15 000       15 000       15 000        15 000        1,50                10 ans 65,03% 1,47%

22 juin 2012 BSPCE 2 2 000          -              -              2 000         2 000         2 000         2 000         2 000         -             -             -             -             -               -               1,50                5 ans 65,03% 1,47%

14 septembre 2012 BSPCE 2 48 000        -              -              48 000       48 000       33 000       33 000       33 000       -             -             -             -             -               -               1,50                5 ans 65,03% 0,98%

Au 31 Décembre 2012 419 000       -              -              1 094 166   -              -              -             -             -             -             -             -             -               1 094 166    -                -                -            -            

14 janvier 2013 BSPCE 2 14 000        -              -              -              14 000       14 000       14 000       14 000       11 000       -             -             -             -               -               1,50                5 ans 60,67% 0,94%

Au 31 Décembre 2013 14 000        -              -              -              1 108 166   -              -             -             -             -             -             -             -               1 108 166    -                -                -            -            

02 juillet 2014 BSPCE 2 10 000        -              -              -              -              10 000       8 500         8 000         8 000         8 000         8 000         8 000         8 000          8 000          2,50                7 ans 54,95% 0,52%

23 juillet 2014 BSPCE 2 522 062       -              -              -              -              522 062      326 288     326 288     326 288     326 288     326 288     326 288     326 288       326 288       2,50                7 ans 54,95% 0,52%

21 novembre 2014 BSPCE 2 104 412       -              -              -              -              104 412      104 412     104 412     104 412     104 412     104 412     104 412     104 412       104 412       2,50                7 ans 54,95% 0,52%

Au 31 Décembre 2014 636 474       -              -              -              -              1 555 140   -             -             -             -             -             -             -               1 555 140    -                -                -            -            

07 juillet 2015 BSA - B 84 000        -              -              -              -              -              84 000       84 000       84 000       84 000       84 000       84 000       84 000        84 000        4,16                5 ans 51,76% 0,39%

30 novembre 2015 BSPCE 3 50 000        -              -              -              -              -              50 000       50 000       12 500       12 500       12 500       12 500       12 500        12 500        3,10                7 ans 51,76% 0,39%
Au 31 Décembre 2015 134 000       -              -              -              -              -              1 012 701  -             -             -             -             -             -               1 012 701    -                -                -            -            

01 juillet 2016 BSA - C 10 000        -              -              -              -              -              -             10 000       10 000       10 000       10 000       10 000       10 000        10 000        3,07                10 ans 30,05% 0,37%

22 septembre 2016 BSA - D 20 000        -              -              -              -              -              -             20 000       20 000       20 000       20 000       20 000       20 000        20 000        1,71                5 ans 30,05% 0,37%

22 septembre 2016 BSA - E 285 180       -              -              -              -              -              -             285 180     285 180     285 180     285 180     285 180     285 180       285 180       1,71                5 ans 30,05% 0,37%

22 septembre 2016 BSA - F 71 295        -              -              -              -              -              -             71 295       71 295       71 295       71 295       71 295       71 295        71 295        4,00                5 ans 30,05% 0,37%

01 novembre 2016 BSPCE 4 5 000          -              -              -              -              -              -             5 000         5 000         5 000         5 000         5 000         5 000          5 000          2,28                7 ans 30,05% 0,37%

01 novembre 2016 BSPCE 5 10 000        -              -              -              -              -              -             10 000       10 000       10 000       10 000       10 000       10 000        10 000        2,28                7 ans 30,05% 0,37%

01 novembre 2016 BSPCE 6 137 864       -              -              -              -              -              -             137 864     137 864     137 864     137 864     137 864     137 864       137 864       1,95                7 ans 30,05% 0,37%

01 novembre 2016 BSPCE 7 70 000        -              -              -              -              -              -             70 000       70 000       70 000       70 000       70 000       70 000        70 000        2,01                7 ans 30,05% 0,37%
Au 31 Décembre 2016 609 339       -              -              -              -              -              -             1 621 540  -             -             -             -             -               1 621 540    -                -                -            -            

31 janvier 2017 BSPCE 8 110 000       -              -              -              -              -              -             -             72 500       72 500       72 500       72 500       72 500        72 500        1,24                7 ans 30,05% 0,37%

Au 31 Décembre 2017 110 000       -              -              -              -              -              -             -             1 600 874  -             -             -             -               1 600 874    -                -                -            -            

17 janvier 2018 BSA - G 10 000        -              -              -              -              -              -             -             -             10 000       10 000       10 000       10 000        10 000        0,41                5 ans 40,71% 0,00%

17 janvier 2018 BSA - H 10 000        -              -              -              -              -              -             -             -             10 000       10 000       10 000       10 000        10 000        0,41                5 ans 40,71% 0,00%

17 janvier 2018 BSA - I 15 000        -              -              -              -              -              -             -             -             15 000       15 000       15 000       15 000        15 000        0,41                5 ans 40,71% 0,00%

17 janvier 2018 BSPCE 9 115 000       -              -              -              -              -              -             -             37 500 -      77 500       77 500       77 500       77 500        77 500        0,55                10 ans 40,71% 0,99%

04 décembre 2018 BSA - J 15 000        -              -              -              -              -              -             -             -             -             15 000       15 000       -               15 000        0,11                5 ans 42,18% 0,12%

04 décembre 2018 BSA - K 10 000        -              -              -              -              -              -             -             -             -             10 000       10 000       -               10 000        0,11                5 ans 42,18% 0,12%

04 décembre 2018 BSA - L 10 000        -              -              -              -              -              -             -             -             -             10 000       10 000       -               10 000        0,11                5 ans 42,18% 0,12%

04 décembre 2018 BSA - M 10 000        -              -              -              -              -              -             -             -             -             10 000       10 000       -               10 000        0,11                5 ans 42,18% 0,12%

04 décembre 2018 BSA - N 10 000        -              -              -              -              -              -             -             -             -             10 000       10 000       -               10 000        0,11                5 ans 42,18% 0,12%
Au 31 décembre 2018 205 000       -              -              -              -              -              -             -             1 757 374  1 757 374    -                -                -            -            

Au 30 juin 2019 205 000       -              -              -              -              -              -             -             1 757 374  1 757 374    -                -                -            -            

17 juillet 2019 BSA - 1 - ABO28 295 454  -              -              -              -              -              -             -             -             -             -             -             28 295 454  0,11                5 ans 42,18% 0,12%
Au 31 décembre 2019 205 000       -              -              -              -              -              -             -             29 997 828  29 997 828  -                -                -            -            



l^\_cTb¥R^]b^[XSĀb¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥R[^b¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶¾ 

  - 111 - 

Détail de la charge comptabilisée selon la norme IFRS 2 au 31 décembre 201 9 : 

 

Date Type

Nombre de 

bons en 

circulation au 

31/12/2019

Charge 

cumulée à 

l'ouverture

en Kú

Charge 2019 

en Kú

Charge 

cumulée au 

31/12/2019 en 

Kú

14 décembre 2010 BSA - A -                     26               -                26                

14 décembre 2010 BSPCE 1 183 334           61               -                61                

14 décembre 2010 BSPCE 2 -                     0                 -                0                  

18 janvier 2012 BSA - US 174 500           440             -                440               

22 juin 2012 BSA - US 15 000             15               -                15                

22 juin 2012 BSPCE 2 -                     2                 -                2                  

14 septembre 2012 BSPCE 2 -                     31               -                31                

14 janvier 2013 BSPCE 2 -                     10               -                10                

02 juillet 2014 BSPCE 2 8 000                9                 -                9                  

23 juillet 2014 BSPCE 2 326 288           447             -                447               

21 novembre 2014 BSPCE 2 104 412           114             -                114               

07 juillet 2015 BSA - B 84 000             -               -                -                

30 novembre 2015 BSPCE 3 12 500             64               -                64                

01 novembre 2016 BSPCE 4 5 000                3                 0                  3                  

01 novembre 2016 BSPCE 5 10 000             5                 0                  5                  

01 novembre 2016 BSPCE 6 137 864           63               2                  65                

01 novembre 2016 BSPCE 7 70 000             32               1                  34                

01 juillet 2016 BSA - C 10 000             -               -                -                

22 septembre 2016 BSA - D 20 000             -               -                -                

22 septembre 2016 BSA - E 285 180           -               -                -                

22 septembre 2016 BSA - F 71 295             -               -                -                

31 janvier 2017 BSPCE 8 72 500             31               -                31                

17 janvier 2018 BSA - G 10 000             -               -                -                

17 janvier 2018 BSA - H 10 000             -               -                -                

17 janvier 2018 BSA - I 15 000             -               -                -                

17 janvier 2018 BSPCE 9 77 500             16               4                  20                

04 décembre 2018 BSA - J -                     -               -                -                

04 décembre 2018 BSA - K -                     -               -                -                

04 décembre 2018 BSA - L -                     -               -                -                

04 décembre 2018 BSA - M -                     -               -                -                

04 décembre 2018 BSA - N -                     -               -                -                

Total BSA & BSPCE 1 702 374        1 369          8                  1 376            
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Détail de la charge comptabilisée selon la norme IFRS 2 au 31 décembre 201 8 : 

 

 

V v^SP[XcĀb¥SĶĀeP[dPcX^] 

uP¥YdbcT¥eP[Tda¥STb¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥P¥ĀcĀ¥SĀcTa\X]ĀT¥ø¥[ĶPXST¥Sd¥\^Sÿ[T¥SĶĀeP[dPcX^]¥k[PRZ¥«¥

Scholes. Les modalités SĶĀeP[dPcX^]¥aTcT]dTb¥_^da¥TbcX\Ta¥[P¥YdbcT¥eP[Tda¥STb¥Q^]b¥ST¥b^dbRaX_cX^]¥

sont les suivantes  : 

¶ uT¥_aXg¥ST¥[ĶPRcX^]¥aTcT]d¥Tbc¥ĀVP[¥Pd prix de souscription des investisseurs  

¶ Le taux sans risque est déterminé à partir de la durée de vie moyenne des instruments  

¶ uP¥e^[PcX[XcĀ¥P¥ĀcĀ¥SĀcTa\X]ĀT¥bda¥[P¥QPbT¥SĶd]¥ĀRWP]cX[[^]¥ST¥b^RXĀcĀb¥R^cĀTb¥Sd¥bTRcTda¥

des biotechnologies, à la date de souscr iption des instruments et sur une période 

équivalente à la durée de vie du bon  

¶ La maturité retenue est de 4 à 7 ans en fonction de la durée du plan  

 

Date Type

Nombre de 

bons en 

circulation au 

31/12/2018

Charge 

cumulée à 

l'ouverture

en Kú

Charge 2018 

en Kú

Charge 

cumulée au 

31/12/2018 en 

Kú

14 décembre 2010 BSA - A -                     26 - 26

14 décembre 2010 BSPCE 1 183 334           61 - 61

14 décembre 2010 BSPCE 2 -                     - - 0

18 janvier 2012 BSA - US 174 500           440 - 440

22 juin 2012 BSA - US 15 000             15 - 15

22 juin 2012 BSPCE 2 -                     2 - 2

14 septembre 2012 BSPCE 2 -                     31 - 31

14 janvier 2013 BSPCE 2 -                     10 - 10

02 juillet 2014 BSPCE 2 8 000                9 0 9

23 juillet 2014 BSPCE 2 326 288           442 5 447

21 novembre 2014 BSPCE 2 104 412           108 6 114

07 juillet 2015 BSA - B 84 000             - - -

30 novembre 2015 BSPCE 3 12 500             64 - 64

01 novembre 2016 BSPCE 4 5 000                2 0 3

01 novembre 2016 BSPCE 5 10 000             4 1 5

01 novembre 2016 BSPCE 6 137 864           51 12 63

01 novembre 2016 BSPCE 7 70 000             25 - 32

01 juillet 2016 BSA - C 10 000             - - -

22 septembre 2016 BSA - D 20 000             - - -

22 septembre 2016 BSA - E 285 180           - - -

22 septembre 2016 BSA - F 71 295             - - -

31 janvier 2017 BSPCE 8 72 500             75 -44 31

17 janvier 2018 BSA - G 10 000             - - -

17 janvier 2018 BSA - H 10 000             - - -

17 janvier 2018 BSA - I 15 000             - - -

17 janvier 2018 BSPCE 9 77 500             - 16 16

04 décembre 2018 BSA - J 15 000             - - -

04 décembre 2018 BSA - K 10 000             - - -

04 décembre 2018 BSA - L 10 000             - - -

04 décembre 2018 BSA - M 10 000             - - -

04 décembre 2018 BSA - N 10 000             - - -

Total BSA & BSPCE 1 757 374        1365 3 1369
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3.8. Emprunts et dettes financières  

 

uĶT]STccT\T]c¥TgXbcP]c¥Pd¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶9 se présente comme suit :  

 

Les  dettes à long terme et court terme au 31 décembre 2019 sont constituées  : 

- SĶT\_ad]cb¥^Q[XVPcPXaTb¥R^]eTacXQ[Tb¥º¥µ»µ¥tĦ® 
- SĶPeP]RTb¥x|nx¥¶¹¼¥tĦ® 
- de crédit bancaire auprès de la Banque Populaire Rives de Paris, destiné aux travaux 
SĶP\Ā]PVT\T]c¥STb¥[^RPdg¥Sd¥bXÿVT¥b^RXP[¥ST¥[P¥|^RXĀcĀ¥Tc¥ø¥[ĶPRWPc¥ST¥\PcĀaXT[ ·¼¾¥tĦ® 

Se référer aux notes 3.8.1 et 3.8.2. ci -dessous pour plus de détails.  

 

3.8.1. Prêts et obligations convertibles  

 

 

3.8.2. Avances OSEO 

Les dettes financières courantes au 31 décembre 201 9 b^]c¥R^]bcXcdĀTb¥SĶPeP]RTb¥aT\Q^dabPQ[Tb¥

OSEO : 

 

Les montants comptabilisés sont les montants actualisés des sommes remboursées.  

 

 

V Avance OSEO 

uT¥pa^d_T¥P¥^QcT]d¥SĶx|nx¥d]T¥PXST¥ø¥[ĶX]]^ePcX^]¥aT\Q^dabPQ[T¥ST¥¾¹µ 000 Ħ ne portant pas int érêt 

pour le « d ĀeT[^__T\T]c¥SĶd]T¥VP\\T¥SĶX\_[P]cb¥Tc¥ST¥[Tda¥X]bcad\T]cPcX^]¥ø¥dbPVT¥d]X`dT¥_^da¥[P¥

chirurgie du dos.  » 

  

(En milliers d'euros)
Montant 

brut
< 1an 1 à 5 ans > 5 ans

Emprunts et dettes financières à long terme 4 784        -                     4 784         -             

Dette financière de location - part non courante 981          -                     427            554           

Emprunts et dettes financières à court terme 702          702                   -             -             

Dette financière de location - part courante 143          143                   -             -             

TOTAL 6 610        845                   5 211         554           

(En milliers d'euros) 31/12/2018 Augmentation Diminution 31/12/2019

Emprunts obligataires convertibles 4 600        2 550                2 090         5 060        

TOTAL 4 600        2 550                2 090         5 060        

(En milliers d'euros)
31/12/2018

Encaissement / 

Remboursemen

Actualisation 

des avances
31/12/2019

Avance OSEO 311                (188) 24                  147                

TOTAL 311                188 -               24                  147                

(En milliers d'euros)

Montant 

brut
< 1an 1 à 5 ans > 5 ans

Avance OSEO 147          147                   -             

Total des dettes financières 147          147                   -             -             
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uTb¥ eTabT\T]cb¥ SĶx|nx¥ bĶĀRWT[^]]T]c¥ T]caT¥ [P¥ bXV]PcdaT¥ Sd¥ R^]caPc¥ Tc¥ [P¥ UX]¥ Sd¥ _a^YTc³¥ uTb¥

principales étapes sont les suivantes  : 

¶ Premier versement  de 740  000 Ħ le 31 janvier 2012  

¶ Le solde de 200  000 Ħ a été vers é T]¥^Rc^QaT¥·µ¶¹±¥ø¥[ĶPRWÿeT\T]c¥STb¥caPePdg 

n]¥RPb¥SĶĀRWTR¥ cTRW]X`dT¥^d¥R^\\TaRXP[¥^d¥ST¥ bdRRÿb¥cTRW]X`dT¥^d¥ R^\\TaRXP[¥_PacXT[¥Sd¥

programme, le Groupe remboursera une somme forfaitaire de 240  000 Ħ, selon l ĶĀch éancier suivant  : 

¶ 4 échéances trimestrielles de 25  000 Ħ à compter du 30/09/2015 jusqu Ķau 30/06/2016  

¶ 4 échéances trimestrielles de 35  000 Ħ à compter du 30/09/2016 jusqu Ķau 30/06/2017  

En cas de succès, le remboursement ST¥RTccT¥PXST¥ø¥[ĶX]]^ePcX^]¥bdXeaP¥[Tb¥\^SP[XcĀb¥bdXeP]cTb : 

¶ 4 échéances trimestrielles de 25  000 Ħ à compter du 30/09/2015 jusqu Ķau 30/06/2016  

¶ 4 échéances trimestrielles de 35  000 Ħ à compter du 30/09/2016 jusqu Ķau 30/06/2017  

¶ 4 échéances trimestrielles d e 50  000 Ħ à compter du 30/09/2017 jusqu Ķau 30/06/2018  

¶ 8 échéances trimestrielles de 62  500 Ħ à compter du 30/09/2018 jusqu Ķau 30/06/2020  

Au 31 décembre 2019, seule la part  à moins d Ķun an reste et est enregistrée en «  dettes financi ères 

courantes  ». 

 

3.9. Provisions courantes et non courantes  

uTb¥_a^eXbX^]b¥]^]¥R^daP]cTb¥bĶĀ[ÿeT]c¥ø¥43  KĦ et correspondent à la provision pour indemnit é de 

départ en retraite.  

 

3.10. Fournisseurs et autres passifs courants  

3.10.1. Fournisseurs et comptes rattachés  

Sur les fournisseurs et co \_cTb¥aPccPRWĀb¥PdRd]T¥PRcdP[XbPcX^]¥]ĶP¥ĀcĀ¥_aPcX`dĀT¥SP]b¥[P¥\TbdaT¥

^č¥[Tb¥\^]cP]cb¥]T¥aT_aĀbT]cPXT]c¥_Pb¥SĶP]cĀaX^aXcĀ¥bd_ĀaXTdaT¥ø¥¶¥P]¥ø¥[P¥UX]¥ST¥RWP`dT¥TgTaRXRT³ 

 

 

3.10.2. Autres passifs courants  

uTb¥PdcaTb¥_PbbXUb¥R^daP]cb¥bĶP]P[hbT]c¥R^\\T¥bdXc : 

 

 

Les autres dettes contiennent principalement des jetons de présence au 31 décembre 2019.  

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Dettes fournisseurs 2 149 1 455

Dettes d'immobilisations 15 112

Total dettes fournisseurs et comptes rattachés 2 164 1 567

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Dettes fiscales et sociales 811 643

Autres dettes 295 207

Total autres passifs courants 1 106 850
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3.11. lWXUUaT¥SĶPUUPXaTb 

uT¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥bT¥SĀcPX[[T¥ST¥[P¥\P]XÿaT¥bdXeP]cT : 

 

 

uT¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥Sd¥pa^d_T¥Tbc¥R^\_^bĀ¥ST¥[P¥eT]cT¥STb¥X\_[P]cb¥Tc¥ST¥[Tda¥instrumentation de 

pose.  

uT¥RWXUUaT¥SĶPUUPXaTb¥_Pa¥\^ST¥ST¥SXbcaXQdcX^]¥_^da¥[T¥¸¶¥SĀRT\QaT¥·µ¶9 et le 31 décembre 201 8 est 

le suivant  : 

 

 

3.12. Achats consommés  

Les achats consommés ( 3 229  milliers d Ķeuros  au 31 décembre 2019 ) sont  compos és±¥SĶd]T¥_Pac± 
dĶacha ts ST¥_a^SdXcb¥Tc¥ST¥R^\_^bP]cb¥Tc¥SĶPdcaT¥_Pac±¥SĶPRWPcb¥SĶĀcdSTb¥Tc¥ST¥_aTbcPcX^]b¥SXeTabTb¥
(industrie, R&D, marketing)  nécessaire s pour la  fabrication des instruments et implants du Groupe.  

 

3.13. Charges de personnel et charges externes  

 

Les charges de personnel et charges externes comprennent, le paiement fondé sur des actions et 

sont nettes du CIR.  

 

3.14. Effectifs  

Le Groupe employait 52  personnes au 31 décembre 201 9 contre 41 personnes au 31 décembre 201 8 

réparties de la façon suivante  : 

 31 décembre 201 9 31 décembre 201 8 

Cadres  39  32  

Agents de maîtrise et Techniciens  13 9 

Employés    

Effectifs  52 41 

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Vente produits finis 4 699 3 471

Total Chiffre d'affaires 4 699 3 471

Autres produits de l'activité 93

Total Produits opérationnels 4 792 3 471

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Vente directe (France, Allemagne, Royaume-Uni) 2 109 2 134

Vente indirecte 2 683 1 337

TOTAL 4 792 3 471

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Charges de personnel (4 633) (3 507)

Locations (150) (209)

Rémunération d'intermédiaires et honoraires (1 758) (1 846)

Frais de publicité et communication (275) (181)

Déplacements, missions et réceptions (993) (826)

Autres charges externes (81) (8)

Sous total charges externes (3 256) (3 071)

Total charges de personnel et charges externes (7 889) (6 578)
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3.15. Produits et charges financiers, nets  

 

uĶPdV\T]cPcX^]¥bda¥[ĶTgTaRXRT¥·µ¶¾¥est principalement liée  Pdg¥RWPaVTb¥SĶX]cĀaācb¥bda¥[ĶT\_ad]c¥
^Q[XVPcPXaT¥R^]eTacXQ[T¥PeTR¥jkx±¥Pdg¥UaPXb¥SĶT]VPVT\T]cb¥Tc¥Pdg¥_Ā]P[XcĀb³ 

 

3.16. Impôts sur les bénéfices  

|T[^]¥[P¥[ĀVXb[PcX^]¥T]¥eXVdTda¥[T¥pa^d_T¥SXb_^bT¥ST¥SĀUXRXcb¥UXbRPdg³¥uT¥RP[Rd[¥ST¥[ĶX\_Ċc¥Tbc¥aĀP[XbĀ¥
ST¥\P]XÿaT¥P]]dT[[T¥d]X`dT\T]c±¥RTb¥SĀUXRXcb¥]ĶĀcPnt pas activés.  

Le Groupe dispose au 31 décembre 201 9 de déficits fiscaux indéfiniment reportables en France pour 
un montant total de  41 987  KĦ, et aux Etats -Unis pour 8 790  KUS$ (soit 7 851 KĦ).  

uT¥cPdg¥SĶX\_Ċc¥P__[XRPQ[T¥Pd¥pa^d_T¥Tbc¥[T¥cPdg¥T]¥vigueur en France, soit 28,00 %.  

 

V Rapprochement entre impôt théorique et impôt effectif  

 

 

3.17. Parties liées  

Le Groupe entretient des relations habituelles, dans le cadre de la gestion courante du Groupe avec 
ses  filiale s . Les produits et charges enregistrés dans le cadre de ces échanges, ainsi que les 
RaĀP]RTb¥Tc¥STccTb¥T]¥aĀbd[cP]c¥b^]c¥Ā[X\X]Āb¥T]¥R^]b^[XSPcX^]¥Tc¥_Pa¥R^]bĀ`dT]c¥]ĶP__PaPXbbT]c¥
pas dans les comptes consolidés.  

 

3.18. Résultat par action  

Le résultat par action est calculé en divisant le  bénéfice net revenant aux actionnaires du Groupe 

_Pa¥[T¥]^\QaT¥\^hT]¥_^]SĀaĀ¥SĶPRcX^]b¥^aSX]PXaTb¥T]¥RXaRd[PcX^]¥Pd¥R^dab¥ST¥[ĶTgTaRXRT³ 

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Intérêts sur emprunts et charges assimilés (1 182)

Charges financières d'actualisation (24) (23)

Coût de l'endettement financier (1 206) (23)

Autres intérêts et produits assimilés 475 3

Différences de change 210 370

Autres produits et charges financières 684 373

Résultat Financier (521) 350

(en milliers d'euros) 31/12/2019 31/12/2018

Résultat net (7 970) (5 800)

Produit d'Impôt (0)

Résultat avant impôt (7 970) (5 800)

Taux en vigeur en France 28,00% 28,00%

Produit d'Impôt théorique 2 232 1 624

Différences permanentes (2) 257

Paiement en actions 2 (1)

Déficit reportable non activé (2 082) (1 785)

Ecart de taux 18 1

Limitation des IDA équivalent aux IDP

Différence temporaires (131) (95)

Produit d'impôt (0) 0

Taux effectif d'impôt 0,00% 0,00%
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Il en est de m ā\T¥_^da¥[T¥aĀbd[cPc¥SX[dĀ¥_Pa¥PRcX^]³¥uT¥]^\QaT¥\^hT]¥_^]SĀaĀ¥SĶPRcX^]b¥bda¥d]T¥

QPbT¥SX[dĀT¥bĶĀ[ÿeT¥ø¥149  319 035 .  

 31/12/2019 31/12/2018 
{Ābd[cPc¥ST¥[ĶTgTaRXRT¥T]¥\X[[XTab¥SĶTda^b® (7 970)  (5 800)  
w^\QaT¥\^hT]¥_^]SĀaĀ¥SĶPRcX^]b¥T]¥RXaRd[PcX^] 72 138 837  72 138 837  
{Ābd[cPc¥ST¥QPbT¥_Pa¥PRcX^]¥Ħ´PRcX^]® (0,11) (0,08) 
Résultat dilué par action Ħ´PRcX^]® (0,05) (0,04) 

 

 

3.19. Engagements hors -bilan  

Néant.  

 

3.20. Honoraires des Commissaires aux comptes  

uTb¥W^]^aPXaTb¥STb¥R^\\XbbPXaTb¥Pdg¥R^\_cTb¥Pd¥cXcaT¥ST¥[ĶP]]ĀT¥·µ¶9 se sont élevées  à : 

 

(1) Les prestations fournies correspondent à la mission SĶ^aVP]Xb\T¥cXTab¥X]SĀ_T]SP]c¥_^da¥[P¥

clôture 201 9®±¥ø¥[ĶĀ\XbbX^]¥ST¥aP__^acb¥Tc¥PccTbcPcX^]b¥aT`dXb¥_Pa¥[Tb¥cTgcTb¥[ĀVPdg¥Tc¥

réglementaires et aux missions relatives aux prospectus  et aux autres documents publiés.  

 

  

(en milliers d'euros) Deloitte Courtieu 31/12/2019 31/12/2018

Certification des comptes individuels et consolidés 

et examen limité semestriel 36       36       72           71           

Services autres que la certification des comptes 

requis par les textes légaux et réglementaires (1) 15       15       30           30           

TOTAL 51       51       102         101         
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Rapport des Commissaires aux comptes sur les comptes 
consolidés  
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